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Thank you for purchasing a TCL refrigerator.
We hope you enjoy using your new TCL refrigerator. We are committed to 
providing you with excellent service.

1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons to avoid a hazard.
3. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision or instruction concerning the safe use of the appliance and understand
the hazards involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children without supervision.

5.WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.
6.WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

7.WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

8.Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

9.This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
Farm houses and by clients in hotels, motels, and other residential-type environments;
Bed and breakfast-type environments;
Catering and similar non-retail applications.

10.This product contains a light source of energy efficiency class F for light source ERP, tested
with (without) light cover.   

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure,clear of obstruction.

4.
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Safety instructions

1.Warning

Warning: Avoid placing your hand between the doors to open or close them to prevent
jamming your fingers. Always use the door handle to open or close the door.
For refrigerating appliances with climate class

Depending on the climate class, This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
 temperatures range as specified following table.
The climate class can be found on the rating plate. The product may not operate properly 
at temperatures outside of the specific range.
You can find climate class on label inside of your refrigerator.
Effective temperature range

The refrigerator is desioned to operate normaly in the temperature range specified by 
its class rating.

Class symbol Ambient Temperature range (°C)

Extended Temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

SN

N
ST

T

+10 to +32

+16 to +32

+16 to +38

+16 to +43

NOTE
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the 
ambient temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator, 
We recommend adjusting the temperature settinas as appropriate.

Warning: No barrier should be placed around the appliance or within the built-in
structure to ensure free ventilation.

Warning: It is forbidden to speed up the defrosting process using any mechanical
equipment or by any method other than that recommended by the manufacturer.

Warning:  Do not damage the refrigerant circuit.

Warning: Do not use any electrical appliances inside the food chamber of the
appliance unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Warning: Do not place liquid beverages or food contained in glass containers in
the freezing chamber to prevent breakage and shattering.
Warning: If the refrigerator is powered off, it should be powered on again 5
minutes later to prevent damage to the compressor.
Warning: If any live part, abnormal noise, smell, smoke, or other abnormalities are
noticed during use, it is essential to immediately power off the appliance and promptly 
contact the after-sales service department of the company.
Warning: Avoid placing your finger or hand under the refrigerator, especially at
the rear bottom, as sharp objects may cause injury.
Warning: Children must not play or climb on the refrigerator. Parents must supervise
children to prevent potential danger.
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Safety instructions

Warning: Avoid placing multiple portable socket outlets or power supplies at the rear of
the appliance.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances 
Prolonged door opening can lead to a significant increase in temperature within the appliance 
compartments. 
Regularly clean surfaces that come into contact with food and accessible drainage systems. 
Clean water tanks if they have not been used for 48 hours; flush the water system connected 
to a water supply if water has not been drawn for 5 days.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator to prevent contact with or 
dripping onto other food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making 
ice-cream and making ice cubes. 
One-, two-, and three-star compartments are not suitable for freezing fresh food.
If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch it off, defrost, clean, dry, 
and leave the door open to prevent mould development within the appliance.

Warning: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

Warning:   Risk of fire / flammable materials

2. Cautions
Cautions: The power supply for this product must match the power supply stated on
the nameplate, and a standard independent 3-hole socket rated above 10A and reliably 
grounded must be used. Avoid sharing one socket among multiple appliances to prevent 
overheating and potential fire hazards.

Cautions: Avoid pulling the power wire by hand. Always hold and unplug the power
connector from the socket to disconnect the power supply.
Do not touch the power wire or connector with wet hands to prevent the risk of electric shock.

Cautions: Do not allow the power wire to be squeezed by the refrigerator or any heavy load,
and avoid extreme bending of the power wire.
Damage or peeling of the power wire may lead to fire or electric shock hazards.
If the power wire is broken or cut, please contact the after-sales service department immediately 
for assistance.
Cautions: Do not store any flammable or explosive materials, corrosive acids, or
alkaline substances in the refrigerator.



34

Safety instructions

Cautions: Do not use the refrigerator in rainy conditions or under direct sunlight.

Cautions: Do not place containers with fluids on the refrigerator, as breakage or
overturning of the container may compromise the electrical insulation of the refrigerator, 
leading to electric shock or fire hazards.

Cautions: The refrigerator must not be disassembled or modified without
permission. The repair of refrigerator must be performed by the specialist.

Cautions: In the event of a leakage of any flammable gas such as coal gas, first,
close the leaking valve, then open the window for ventilation. Do not unplug the 
refrigerator connector immediately to avoid the risk of fire or explosion due to electric 
sparks.

Cautions: Refrigerating appliances, especially refrigerator-freezers Type I, may not
operate consistently if sited for an extended period below the cold end of the 
temperature range for which the appliance is designed. This may result in defrosting of 
contents or the temperature becoming too warm in the frozen food compartment.

Cautions: Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or
cabinets, or in low-temperature compartments or cabinets. Additionally, some products, 
such as iced water, should not be consumed when excessively cold.

Cautions: Do not exceed the storage times recommended by food
manufacturers for any kind of food.

Cautions: Take precautions to prevent an undue rise in the temperature of frozen
food while defrosting the refrigerating appliance. 

Cautions: The rise in temperature of frozen food during manual defrosting,
maintenance, or cleaning may reduce its storage life.

Cautions: Ensure proper care for frozen food storage during extended periods
when the refrigerating appliance is not running, such as during a power outage or 
refrigeration system failure.

Cautions: Steps to take when temporarily or permanently switching off the
refrigerating appliance include emptying, cleaning, and drying it, and propping the 
door(s) or lid(s) ajar.
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Features

It adopts computer intelligent temperature control, visual operation, which is intelligent and 
--Computer intelligent temperature control, air cooled and frost free   

--Hidden handle
convenient, and adopts air cooling and frost free system, which is safe and efficient.

The appearance is simple and elegant and it is easy to operate
The transparent drawer is fashionable and the food inside is clear at a glance 
A handle with a hidden air lamp  
Double decker fruit box with high spatial utilization  

The lower fruit box is added with the humidity adjusting structure, which is easy to store food

The door with simple water dispenser  
 and regulate dry and wet  

Freezer with rotating ice maker  
--Swing Flow Technology

Refrigerator door bottle 
bracket

Refrigerator shelf

Lamp

Handle

Freezer shelf

Fresh room

Friendly reminder:

If your product is an improved product, it may differ slightly from the instructions

provided. However, rest assured that its performance and application method remain

unchanged. You can confidently proceed with its usage.

Refrigerator chamber 
door
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Handling and placement

While handling, avoid 
contact between the 
refrigerator door side and 
handling tools.

Removing the foam base aids 
in bottom heat dissipation and 
reduces the risk of fire.

Position the refrigerator in 
a dry, well-ventilated area, 
away from direct sunlight 
and heat sources.

Place the refrigerator on a 
flat and stable surface. If 
the ground is uneven, 
adjust the leveling legs to 
ensure stability.

Avoid placing the refrigerator 
in excessively cold 
environments where freezing 
may occur.

Friendly reminder：
--When handling the refrigerator, at least two persons are required: one to lift the top of the 

rear part, and the other to handle the bottom. If one part alone is clamped, it can be 

dangerous and may cause accidents.

--When moving the refrigerator, the lower runner may damage and scratch the floor. If you 

need to move the refrigerator over a long distance, use adhesive tape to secure the internal 

accessories to prevent them from getting damaged by crashing into each other.

--Place the refrigerator in a position with minimal vibration or where it is least exposed to 

vibration. For users in areas prone to earthquakes, ensure the refrigerator is fixed against a 

wall or pole to prevent accidents.

--Leave sufficient clearance around the refrigerator. If the clearance is too small or if goods 

are placed on top or too close to the sides, or if items are pasted onto the sides, it can affect 

the refrigerator's heat dissipation, leading to unnecessary electricity wastage and potential 

damage to walls and other items. Contact between the back of the refrigerator and the wall 

can also cause vibration and noise.

--Adjust the front part and adjusting leg of the refrigerator to level it. An unlevel refrigerator 

can cause vibration and noise.

Certain space shall be left 
around the refrigerator, 
shown in the figure. 

>10cm

>10cm

>10cm
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L1

W1

L2

W2

L3

W3

840 600

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances or 
heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance forces the 
compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This cuts down 
on frost build-up inside the appliance.
Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners interfere with 
cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as needed 
at one time, and close the door as soon as possible.
Please refer to the product introduction picture on page 5 for the placement of accessories.

Preparations prior to use
1. Remove all packing assemblies such as case fixing tape etc., especially the foam base.
2. Use warm wet cloth to clean both interior and exterior of the refrigerator, (neutral detergent can
be added in warm water). 
3. After leveling and cleaning the refrigerator, stand it for about 2 hours before plugging the power
plug for powering on, and cool the refrigerator for 2 to 3 hours before storing foods. 
1. Remove fixing tape 2. Connect to power 3. Store food after

connecting to power 
for 2-3 hours

Wipe with 
warm and 
wet cloth

In hot summer, 24 hours are 
needed to fully freeze the food. 
Check the refrigerating condition 
on the second day.

Do not open the 
doors frequently 
to save electricity.

The plastics deodorant will disappear
 automatically after freezing for a while.
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     Power  freeze mode

Refrigerating room
Freezer room

Power  cool mode 

Temperature adjusting 
         button

Temperature display

Holiday mode icon

Selection button
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Holiday function 

wait for 5 seconds to enter Hoilday function. Manually exit holiday function through the same 
operation.(Under the holiday mode, the setting of other function may quit the holiday function 
automatically.) (Notice: Please take the food out from the cold chamber before the holiday 
function is activated.) When the “Holiday” function is active, the cold chamber is turned o ff , and 
the temperature setting of cold chamber is OF.
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Handles Install Instructions: Take out the Handles from Freezer

for fridge door. Holding the handle with both of your hands, 

checking whether there are any gaps between the handle with 

Cabinet, the short handle is for freezer door and the long one is

installing along the slide of the fix bases. After installing them, 

the door panel, it means successful without any gaps.

Disassembly and assembly method of accessory

Food storage
Refrigerating chamber (2℃~8℃)

--The refrigerating chamber is mainly used for storing short-term foods, like milk, eggs and bottled 
drink. 
--Vegetables and fruits should be stored in the vegetable and fruit box to prevent loss of moisture. 
--Cooked food should be placed in storage bags before storing them in the refrigerator to prevent 
an increase in energy consumption.

Freezing chamber (-24℃~-15℃)

--The freezing chamber is utilized for storing items intended for long-term preservation.
--Fish and meat to be frozen shall be cut into small pieces, packaged with preservative bags separately 
and then put into the frozen drawer.
--Placing glass or sealed containers with liquid in the freezing chamber is prohibited to prevent the risk of 
cracking or explosion.
--Fresh food should not be stored together with frozen food to maintain optimal storage conditions and 
prevent contamination.
--Do not place food close to inside wall in freezer lest food and wall should be frozen together.

★★ Warm tips:
Stored food should not obstruct the air duct outlet and return port to avoid compromising the 
refrigerating effect. Additionally, before placing food in the refrigerator, ensure that overheated 
water and food have cooled to room temperature.



Disassembly and assembly method of accessory
--Glass shelf in the refrigerating chamber: the height of the shelf is 
adjustable, which facilitates the storage of articles with different 
volumes. Pull the shelf outwardly and upwardly in a slight way to 
take out.
--Fruit and vegetable box: for storing vegetables and fruits. It can 
be taken out by pulling outwardly.
--Drawer in the freezing chamber: storing foods to be preserved for 
long-term, such as meat and fish. It can be taken out by pulling 
outwardly and lifting upwardly.
Kindly tips: It is recommended to put into the large piece of meat 
after being cut into small pieces, to avoid difficult cutting after being 
frozen. The quick-freezing foods shall be distributed uniformly and 
stored together after being frozen. 

Operation keys

--Installation of components of water storage box: Before  
installing  the water storage box, firstly, cover the water 
storage box firmly and  reliably, then hold the both sides of
 the water storage bucket by hand  with balanced force, and 
slowly press along the arrow direction until  it cannot be pressed.

 It indicates that the water storage box is installed  well, otherwise, 
please continue to install. 

  storage box is same with the installation method. Just implement it in the reverse direction.  

 Warm prompt: 
When adding the water in the water storage box, the water addition cannot exceed the tip line 
of maximum water storage scale; 
To ensure the water quality, it is suggested to clean the water storage bucket and outlet water 
pipe regularly. 
During the maintenance and cleaning of water storage box and pipes, it is suggested to 
disconnect  power supply to avoid the accident. 

--Disassembly of components of water storage box: The disassembly method of the water 

★★

Pay attention to the operating strength when opening the door,lest the water in the storage tank
 overflowed by opening the door too fast.

--Refrigerating cabinet door holder: for storing eggs, different kinds of bottled
 drinks and other fragmentary items. When is disassembled,it can be gently  
squeezed from both sides to the middle and at the same time observe 

  whether   the buckles are removed and then slowly  lift it out. 

when it is dismantled, so as not to damage the refrigerator
--Water tank assy.：For water storage of water-dispenser 。

--Water feeding to the tank：Flap the tank cover to 120°, then 

feed water to the tank. After feeding water close the cover

--Caution: do not pull out the refrigerating cabinet door holder forcibly

Gently pull and get out along 
the reverse direction of arrow

120°
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Remove by gently pulling it outward 
and upward.



Care and maintenance

-- Water dispenser: The users can take the drinking water through the 

Operation keys

equipment at any time according to the own needs, 
- Water taking: When the users want to drink water, they need to press

 (extrude) the water-taking handle or use the rigid container to press 
(extrude) the water-taking handle until the water outlet flows the water 
and after meeting the needs. After taking water, stop pressing(extruding) ,

 release the water-taking handle, and the water stops flowing. 

Before taking water, please ensure the water storage box has enough 
drinking water; 
Please ensure the water quality in the water storage box is better without
impurities and foreign matters, etc., to avoid blocking the water outlet. 
The users are suggested to use 2.5L of drinking water at least in one week to ensure the
 fresh water source in the water way system. 
When taking water, it is suggested to close the door with water dispenser to avoid the shaking 
of refrigerator door, sprinkling of water and other accidents in the process of taking water. 
Due to the different areas and seasons, as well as the instability of indoor environment
 temperature and humidity, it is the normal phenomenon if the water dispenser has water 
droplets and condensation in other places except for the water outlet. Please wipe it with 
towel and duster cloth, will not affect the usage. 

 Warm prompt: ★★ Water-taking handle 

13

Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its 
service agent or similar qualified person.
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Remedies:
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Refrigerator shelf 

Freezer shelf

Fresh room

Cover

Water storage box 

Upper crisper

Bottom crisper 

Refrigerator door bottle bracket 

Freezer door bottle bracket 

Ice-making box

Egg box

Handle

Operating  instruction 1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

Technical parameter

Packing list

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

RP536TSE1

1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1

Model

Climate type

Electric shock resistance 

Star sign

Total volume

Fresh food compartment 

Storage volume of freezer 

Volume of two-star section 

Power type

Rated current

Lamp power

Weight

Dimension(WxDxHmm) 

Refrigerant and charge amount 

Noise level (dB(A)re 1 pW) 

Energy consumption E32 

Annual energy consumption 
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Description of climate types

Class Symbol Ambient temperature ranges℃

+ 16  to + 38ST

+ 16  to + 32N

+ 10 to + 32SN

+ 16  to + 43T

Subtropical

Temperate

Extended temperate

Tropical

Table 1 Climate classes

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical:‘thisrefrigeratingapplianceisintendedtobeusedatambienttemperatures
rangingfrom16°Cto38°C’;
Tropical:‘thisrefrigeratingapplianceisintendedtobeusedatambienttemperatures
rangingfrom16°Cto43°C’;

Dear customer
If you need customer service, please check warranty card for further information.

Disposal
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure 
that valuable raw materials are recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling 
procedures. Make sure there is no pipe damage on the back of the equipment before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old 
equipment can be obtained from the local municipal office.

Correct Disposal of this product.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To retum your 
used device, please use the return and ollection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycing.

Safe recovery instructions
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Les  images  ne  s ont  qu’à   titre  de  référence,  les  produits  peuvent  être  sujets  à  modifications sans préavis. 

Veuillez lire attentivement  le mode d’emploi avant  le démarrage et  le conserver correctement.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

RÉFRIGÉRATEUR
VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER  CET APPAREIL

RP536TSE1

RP536TXE1
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1. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (incluant les enfants) à
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expériences et de 
connaissances, à moins d’être surveillé ou avoir reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
afin de s’assurer qu’ils ne s’amusent pas avec l’appareil.
2. S i le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent
de service ou tout autre personne qualifiée similaire dans le but d’éviter tout danger.
3. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgé de 8 ans et plus ainsi que par les personnes
à capacités physiques, sensorielles ou mentales réduits ou manquant d’expériences et de 
connaissances étant surveillées ou ayant reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil de manière sûre et comprenant les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
s’amuser avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doit pas être fait par un 
enfant sans surveillance.
4. AVERTISSEMENT: veuillez garder les ventilations de l’appareil se trouvant dans le boîtier
de l’appareil ou dans la structure intégrée libres de toute obstruction.
5. AVERTISSEMENT: N’utilisez aucun appareil mécanique ou aucun autre moyen afin
d’accélérer le processus de dégivrage autres que ceux recommandés par le fabricant.
6. AVERTISSEMENT: N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
7. AVERTISSEMENT: N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de
stockage des aliments de l’appareil à moins qu’ils soient du type recommandé par le fabricant.
8. Ne stockez aucunes substances explosives tels que des bombes aérosols avec un
propulseur inflammable dans cet appareil.
9. Cet appareil est destiné à être utilisé dans une maison ou pour des applications similaires
telles que:
– Zones de cuisine du personnel de magasins, de bureaux et autres environnements de travail;
– Fermes et par les clients d’hôtels, de motels et autres environnement de type résidentiel;
– Environnements de type gîte touristique;
– Restauration et applications similaires non commerciales.

Sommaire
 
Merci d’avoir acheté un réfrigérateur TCL. Nous exprimons par la présente nos remerciements. 
N’hésitez pas à utiliser notre réfrigérateur TCL. Nous ferons de notre mieux pour vous fournir un service de qualité. 

 P5
 P6
 P7
 P8
 P13
 P14
 P14
 P15
 P15

P2Consignes de sécurité
�Présentation du produit
�Manipulation et placement
�Préparations avant utilisation
I�ndications de fonctionnement
�

10.Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.Pour la source
lumineuse ERP, il est testé avec (sans) couvercle de lumière.

 P16
 P16

Entr�etien
�Échec de l’analyse
�Aucun échec
�Paramètres techniques
�Liste de colisage
Directive sur le recyclage sûr 
�Description du type de climat



1.. Avertissement
Avertissement :

FR

 Aucune barrière n'est autorisée autour de l'appareil ou dans la
structure encastrée afin d'assurer la libre ventilation

 

Avertissement :

Avertissement : Il est interdit d'accélérer le processus de dégivrage à l'aide de tout
équipement mécanique ou de toute autre méthode autre que celle recommandée par le fabricant. 

 N’endommagez jamais le circuit de réfrigération.
Avertissement : N'utilisez jamais d'appareils électriques dans le compartiment des
aliments, à l'exception de ceux recommandés par le fabricant.
Avertissement : Ne mettez jamais récipients en verre contenant les boissons liquides
ou les aliments dans le compartiment congélateur car ils pourraient se briser.
Avertissement : En cas de coupure de courant, l’alimentation de réfrigérateur doit être
reprise après 5 minutes pour éviter d'endommager le compresseur.
Avertissement : Si vous constatez des anomalies telles que des pièces chargées, des
bruits et des odeurs anormaux, ou de la fumée pendant l'utilisation, il faut immédiatement 
couper l'alimentation de l'appareil et contacter notre service après-vente.
Avertissement : Ne placez jamais vos doigts ou vos mains sous le réfrigérateur, en particulier
sous la partie arrière du réfrigérateur, sinon vous risquez d'être blessé par les objets pointus.
Avertissement : Les enfants ne doivent pas jouer ou grimper sur le réfrigérateur. Les
enfants doivent être surveillés par leurs parents pour éviter tout danger.
Avertissement : Ne mettez jamais votre main entre les portes pour les ouvrir ou les
fermer, car cela pourrait vous pincer les doigts. La poignée de la porte doit être utilisée pour 
ouvrir ou fermer la porte.
Pour les appareils de réfrigération de la classe climatique
En fonction de la classe climatique, cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé dans 
les plages de température ambiante indiquées dans le tableau suivant.
La classe climatique est indiquée sur la plaque signalétique. Le produit peut ne pas 
fonctionner correctement à des températures hors de la plage spécifiée
Vous pouvez trouver la classe climatique sur l'étiquette à l'intérieur de votre réfrigérateur.
Plage de température effective
Le réfrigérateur est conçu pour fonctionner normalement dans le cadre de la plage de 
température spécifiée par sa classe

Classe Symbole Plage de température ambiante (°C)

Sub-tempéré SN De +10 à +32

Tempéré N De +16 à +32

Subtropical ST De +16 à +38

Tropical T De +16 à +43

 REMARQUE
Les performances de refroidissement et la consommation d'énergie du réfrigérateur 
peuvent être affectées par la température ambiante, la fréquence d'ouverture de la porte e
l'emplacement du réfrigérateur.

Consignes de sécurité



Consignes de sécurité
�

Avertissement: Risque d’incendie/ matériels inflammable .
Avertissement: Lors du placement de l’appareil, assurez vous que le cordon
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.
Avertissement: Ne placez pas de multi-prises ou de blocs d’alimentation portable
à l’arrière de l’appareil.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à remplir et à vider les appareils de 
réfrigération.
L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut causer une augmentation 
importante de la température dans les compartiments de l’appareil.
Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent être en contact avec la nourriture ainsi 
que les systèmes de drainage accessibles.
Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures; rincez le 
système de distribution d’eau connecté à une source d’eau si l’eau n’a pas été utilisée 
pendant 5 jours.
Stockez la viande fraîche et le poisson dans des contenants appropriés dans le 
réfrigérateur de façon à ce qu’ils n’entrent pas en contact ou s’égouttent sur d’autres 
aliments.
Les compartiments de surgelés 2 étoiles conviennent au stockage de la nourriture 
surgelé, l’entrepôt ou la fabrication des glaces et la fabrication de glaçons.
Les compartiments 1, 2 et 3 étoiles ne conviennent pas pour la congélation d’aliments 
frais.
Si l’ appareil de réfrigération est laissé vide pendant de longues périodes, mettez le hors 
tension, dégivrez le, nettoyez le, séchez et laissez la porte ouverte afin d’éviter le 
développement de moisissures à l’intérieur de l’appareil.
 2. Attention
�Attention: L’alimentation de ce produit doit être conforme à l’alimentation
mentionnée sur la plaque signalétique, et une prise indépendante à 3 trous doit être 
utilisée (supérieure à 10A, et mise à terre correctement). Une prise ne doit doit pas 
partager plus d’un seul appareil, dans le cas contraire un incendie peut être provoqué due 
à la surchauffe.
Attention : Ne tirez jamais le câble d’alimentation à la main. Il est nécessaire de tenir
et débrancher le connecteur d’alimentation de la prise pour déconnecter l’alimentation. Le 
cordon d’alimentation ou le connecteur ne doivent pas être touchés par une main mouillée 
pour éviter toute électrocution.
Attention : Le cordon d’alimentation ne doit pas être bloqué par le réfrigérateur ou
tout autre charge lourde, et le cordon d’alimentation ne doit pas être tendu au maximum. 
L’endommagement ou le dénudement du cordon d’alimentation peut entraîner un incendie 
ou une électrocution. Si le cordon d’alimentation est cassé ou coupé, veuillez contacter le 
département du service après-vente immédiatement.
Attention : Aucune matière inflammable, explosive, corrosive ou de matière
alcaline n’est autorisée à l’intérieur du réfrigérateur.
�
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Attention : Le réfrigérateur ne doit pas être utilisé sous la pluie ou sous la lumière du
soleil.

Attention : Il est interdit de placer un récipient contenant du liquide sur le
réfrigérateur car le bris ou le renversement du récipient pourrait affecter l’isolation 
électrique du réfrigérateur et provoquer un incendie ou une électrocution.

Attention : Le réfrigérateur ne doit pas être démonté ou modifié sans permission. La
réparation du réfrigérateur doit être effectué par un spécialiste.

Attention : En cas de fuite d’un gaz inflammable tel que le gaz de charbon, il est
nécessaire d’abord de fermer la valve qui fuit et ensuite d’ouvrir la fenêtre pour ventiler la 
pièce, il ne faut absolument pas débrancher le connecteur du réfrigérateur 
immédiatement par crainte de provoquer un incendie ou une explosion à cause d’une 
étincelle électrique.

Attention : Les appareils de réfrigération – en particulier ceux du type réfrigérateur-
congélateur – pourraient ne pas fonctionner correctement (possibilité de décongélation 
du contenu ou température devenant trop élevée dans le compartiment d’aliments 
surgelés) lorsqu’ils sont placés pendant une longue période au-dessous de l’extrémité 
froide de la plage de températures pour laquelle l’appareil de réfrigération est conçu.

Attention : Les boissons effervescentes ne doivent pas être conservées dans les
compartiments du congélateur ou dans des compartiments à basse température et les 
produits tels que les glaçons ne doivent pas être consommés trop froids.

Attention : N’excédez pas les périodes de conservations recommandées par le
fabricant d’aliments quel quel soit l’aliment.

Attention : Des précautions, tel qu’emballer les aliments surgelés dans plusieurs
couches de papier journal, sont nécessaires pour éviter une augmentation excessive de 
la température des aliments surgelés lors du dégivrage de l’appareil de réfrigération .

Attention : Une augmentation de la température des aliments surgelés pendant un
dégivrage manuel, un entretien ou un nettoyage peut réduire leur durée de conservation.

Attention : Faites attention aux aliments surgelés stockés dans le cas d’un non
fonctionnement prolongé de l’appareil de réfrigération (interruption de l’alimentation ou 
panne du système frigorifique).

Attention : Des actions sont à entreprendre lorsque l’appareil de réfrigération est
mis hors tension temporairement ou pour une période prolongée (par exemple : le vider, 
le nettoyer et le sécher, laisser les portes et couvercles entrouverts).
�
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Consignes de sécurité
�
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Support de bouteille de 
la porte du réfrigérateur

5

Lampe
�Poignée 
(optionnelle)
�Étagère de 
congélation
�

Chambre Fraîche
(optionnelle)
�

Étagère de 
réfrigération
�

Bac à légumes 
supérieur 
(optionnel)
�
Couvercle
�
Bac à légume 
inférieur
�

Porte du congélateur
�

Zone 2 étoiles
�

Support de bouteille de la 
porte du congélateur
�

Bac de stockage d’eau
�

Porte du 
réfrigérateur
�

Les images sont à titre indicatif uniquement. Veuillez vous référer à l’objet
�

-- Contrôle intelligent de la température par ordinateur, refroidi par air et sans givre
Il possède un contrôle de température intelligent par ordinateur, un fonctionnement 
visuel, qui est intelligent et pratique. Il possède également un système à 
refroidissement par air et sans givre qui est sûr et efficace.
-- Poignée cachée
Son apparence est simple et élégante et elle est facile d’utilisation
Le tiroir transparent est à la mode et les aliments à l’intérieur sont visibles en un clin 
d’œil
Une poignée avec une lampe à air cachée
Boîte à fruits à double étage avec une utilisation spatiale élevée
Le compartiment inférieur de la boîte à fruits comporte une structure de réglage 
d’humidité, rendant ainsi plus facile la conservation des aliments et régulant le 
processus de séchage et d’humidité.
Porte avec un simple distributeur d’eau
Congélateur avec une machine à glaçons rotative
-- Technologie Swing Flow (variation du débit)
�

Si votre produit est un produit d’une gamme supérieure, il se peut qu’il 
ne soit pas exactement le même que celui des instructions. Cependant, 
cela ne modifiera aucunement la performance et méthode d’application. 
Soyez rassurés de son utilisation.
�

Caractéristiques
 

Remarques: 
 

Présentation du produit
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Manipulation et placement
�

Un certain espace doit être 
laissé vide autour du 
réfrigérateur comme montré 
sur le dessin.
�

Durant la manipulation, le 
côté porte du réfrigérateur ne 
doit pas être en contact avec 
les outils de manipulation
�

Le réfrigérateur doit être placé 
dans un environnement sec, 
avoir une bonne ventilation, loin 
de la lumière du soleil ou d’une 
source de chaleur.
�

Le réfrigérateur doit être 
placé sur une surface plane et 
ferme. Si le sol n’est pas plat, 
ajustez les pieds pour mettre 
à niveau.
�

Ne placez jamais le 
réfrigérateur dans un 
environnement trop froid qui 
pourrait geler.
�

Le retrait de la base en mousse 
est nécessaire pour la 
dissipation de la chaleur par le 
bas du réfrigérateur et permet 
d’éviter un risque d’incendie.
�

Remarques:
�-- Lors de la manipulation du réfrigérateur, au moins deux personnes sont requises – 
l’un d’eux doit soulever le haut de la partie arrière, l’autre porte le bas de l’appareil (si 
une des parties du réfrigérateur est attaché, cela est dangereux et peut causer un 
accident).
-- Lors du déplacement du réfrigérateur, le rail inférieur peut endommager et rayer le 
sol. Si vous avez besoin de déplacer le réfrigérateur sur une longue distance, les 
accessoires à l’intérieur doivent être fixés avec du ruban adhésif. Dans le cas contraire, 
les accessoires pourraient être endommagés suite à une collision entre eux.
-- Veuillez placer le réfrigérateur à un endroit avec peu ou le moins possible de 
vibrations. Pour les utilisateurs vivant dans une zone où les tremblements de terre se 
produisent fréquemment, veuillez fixer le réfrigérateur contre un mur ou un poteau. 
Dans le cas contraire, la chute du réfrigérateur pourrait causer un accident.
-- Un espace vide suffisant doit être laissé autour du réfrigérateur. Si l’espace vide est 
insuffisant, que vous placez des objets sur le haut du réfrigérateur ou près des côtés, 
ou que vous collez des choses sur le côté, la dissipation de la chaleur du réfrigérateur 
en sera affectée et pourrait par conséquent provoquer une dépense d’énergie inutile 
ainsi que des brûlures au mur et à d’autres objets ; le contact entre l’arrière de 
l’appareil et le mur peut causer des vibrations et du bruit ;
-- Ajustez la partie frontale et ajustez les pieds du réfrigérateur pour le mettre à niveau. 
Un dénivellement du réfrigérateur causera des vibrations et du bruit.
�
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� � �

Espace requis pour une bonne ventilation
� Unité : mm

�Dimensions 
générales du produit
�

Espace requis par 
l’utilisation du produit

�

Espace total requis par 
l’utilisation du produit
�
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Manipulation et placement
�Ce réfrigérateur ne peut pas être utilisé comme appareil encastrable.
Les dimensions générales du produit et de l’espace requis pour 
l’utilisation du produit sont illustrés sur les images suivantes :
� Dimensions générales 

du produit
Espace requis par 

l’utilisation du produit
Espace total requis par 
l’utilisation du produit

Préparations avant utilisation
1�. Retirez tous les morceaux d’emballage tels que le ruban de fixation  de la boîte, etc., en 
particulier la base en mousse.
2. Utilisez un chiffon humide et tiède pour nettoyer l’intérieur et l’extérieur du réfrigérateur, 
(un détergent neutre peut être ajouté dans l’eau tiède).
3. Après avoir mis à niveau le réfrigérateur et l’avoir nettoyé, laissez le debout 2 heures 
avant de le brancher pour le mettre sous tension et laissez réfrigérateur en fonctionnement 
durant 2 ou 3 heures avant d’y stocker des aliments.
�
1. Retirez le ruban 
de fixation
�

2. Connectez 
à l’alimentation
�

3. Stockez des 
aliments 2-3 heures 
après avoir mis sous 
tension
�

Essuyez avec 
un chiffon 
tiède et 
humide
�

Pendant la période chaude d’été, 24 
heures sont nécessaires pour 
congeler entièrement les aliments. 
Vérifiez les conditions de 
réfrigération le 2e jour.
�

N’ouvrez pas les 
portes 
fréquemment afin 
d’économiser de 
l’énergie.
�

L’odeur de plastique disparaîtra 
d’elle même après avoir gelé 
pendant un certain temps.
�

L'appareil doit être situé dans la zone la plus fraîche de la pièce, loin des appareils produisant de la chaleur ou des 
conduits de chauffage, et à l'abri de la lumière directe du soleil.
Laisser les aliments chauds refroidir à température ambiante avant de les placer dans l'appareil. Une surcharge de 
l'appareil oblige le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui gèlent trop lentement peuvent perdre 
de la qualité ou se gâter.
Assurez-vous d'emballer correctement les aliments et d'essuyer les contenants avant de les placer dans l'appareil. 
Cela réduit l'accumulation de givre à l'intérieur de l'appareil.
Le bac de rangement de l'appareil ne doit pas être recouvert de papier d'aluminium, de papier ciré ou de papier 
essuie-tout. Les doublures interfèrent avec la circulation de l'air froid, rendant l'appareil moins efficace.
Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les recherches prolongées. Retirez autant 
d'articles que nécessaire à la fois et fermez la porte dès que possible.
Veuillez vous référer à l'image d'introduction du produit à la page 5 pour l'emplacement des accessoires.

 688             836
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Icône du mode vacances

Affichage de la température

Touche de sélection

Compartiment congélateur
Compartiment réfrigérateur

Mode réfrigération rapide

Bouton de réglage de 
la température

Mode congélation rapide

Boutons de commande
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Mise en route
La première fois que vous branchez l’appareil sur le secteur, le compartiment réfrigérateur est réglé sur 
5 °C et le compartiment congélateur sur -18 °C.

Réglage manuel de la température

Vous pouvez régler la température du compartiment réfrigérateur (de 2 °C à 8 °C)
En mode déverrouillé, maintenez la touche «  » enfoncée pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
l’icône du compartiment réfrigérateur s’illumine. Appuyez sur «  » pour régler la température 
du compartiment réfrigérateur. La température baissera de 1 °C à chaque fois que vous appuierez sur 
«  ». La température du compartiment réfrigérateur passera par 08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02, 
puis reviendra à 08. Attendez 5 secondes après avoir sélectionné la température souhaitée, puis appuyez 
sur la touche de réglage de la température pour confirmer.
Vous pouvez régler la température du compartiment congélateur (de -24 °C à -15 °C)
En mode déverrouillé, maintenez la touche «  » enfoncée pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
l’icône du compartiment congélateur s’illumine. Appuyez sur «  » pour régler la température 
du compartiment congélateur. La température baissera de 1 °C à chaque fois que vous appuierez sur 
«  ». La température du compartiment congélateur passera par -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - 
-21 - -22 - -23 - -24, puis reviendra à -15. Attendez 5 secondes après avoir sélectionné la température 
souhaitée, puis appuyez sur la touche de réglage de la température pour confirmer.

Fonction de réfrigération rapide

En mode déverrouillé, appuyez sur «  » à plusieurs reprises jusqu’à ce que l’icône «  » clignote. 
Attendez 5 secondes pour accéder à la fonction de réfrigération rapide du compartiment réfrigérateur. 
Vous pouvez quitter manuellement la fonction de réfrigération rapide de la même façon. La fonction de 

réfrigération rapide se désactive automatiquement au bout de deux heures. Lorsque la fonction «  » 
est activée, la température du compartiment réfrigérateur est réglée sur 2 °C jusqu’à ce que la fonction 

soit désactivée. (En mode réfrigération rapide, vous pouvez régler la température du compartiment 

réfrigérateur pour désactiver automatiquement la fonction de réfrigération rapide. La fonction de 
réfrigération rapide sera également désactivée si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant plus de 
trois minutes.)

Fonction de congélation rapide

En mode déverrouillé, appuyez sur «  » à plusieurs reprises jusqu’à ce que l’icône «  » clignote. 
Attendez 5 secondes pour accéder à la fonction de congélation rapide du compartiment congélateur. 
Vous pouvez quitter manuellement la fonction de congélation rapide de la même façon. La fonction de 
congélation rapide se désactive automatiquement au bout de quatre heures.
Lorsque la fonction «  » est activée, la température du compartiment congélateur est réglée sur 
-32 °C jusqu’à ce que la fonction soit désactivée. (En mode congélation rapide, vous pouvez régler la 
température du compartiment congélateur pour désactiver automatiquement la fonction de congélation 
rapide. La fonction de congélation rapide sera également désactivée si la porte du congélateur reste 
ouverte pendant plus de trois minutes.)

Boutons de commande
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Fonction vacances

En mode déverrouillé, appuyez sur «  » à plusieurs reprises jusqu’à ce que l’icône «  » clignote. 
Attendez 5 secondes pour accéder à la fonction vacances. Vous pouvez quitter manuellement la fonction 
vacances de la même façon. (En mode vacances, le réglage d’autres fonctions entraîne la désactivation 
de la fonction vacances.) (Remarque : veuillez retirer tous les aliments du compartiment réfrigérateur 
avant d’activer la fonction vacances.) Lorsque la fonction « Holiday » est activée, le compartiment 
réfrigérateur est éteint et l’écran affiche « OF ».

Fonction de sécurité enfants

En mode déverrouillé, activez la sécurité enfants comme suit :
Le panneau d'affichage ne comporte aucun bouton. Au bout de 30 secondes, la sécurité enfants est 
activée et les touches sont verrouillées. Pour désactiver la sécurité enfants et déverrouiller toutes les 
touches, maintenez la touche « Fonction » enfoncée pendant 3 secondes.

Mémoire hors tension

Lorsque l’appareil est mis hors tension, l'état de fonctionnement actuel est mémorisé et sera rétabli 
lorsque l’appareil sera remis sous tension.

Alarme d’ouverture de porte
Lorsque la porte du réfrigérateur ou du congélateur n’est pas correctement fermée ou reste ouverte 
pendant plus d’une minute, l’avertisseur sonore retentit. Appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter 
l’alarme. L’avertisseur sonore retentira à nouveau au bout d’une minute ; fermez la porte du réfrigérateur 
ou du congélateur pour arrêter l’alarme.

Rappel de la température du compartiment congélateur
Si la température du compartiment congélateur dépasse -12 °C, la zone de température du congélateur 
s’illumine et les chiffres clignotent. Appuyez sur n’importe quel bouton pour afficher la température 
du compartiment congélateur après la remise sous tension, puis appuyez à nouveau ou attendez 
10 secondes pour rétablir le mode d’affichage normal.

Fonction de protection de l'affichage
Le réfrigérateur activera la fonction de protection de l'affichage si vous n'appuyez sur aucun bouton 
pendant 30 secondes, et le panneau d'affichage sera automatiquement verrouillé. Appuyez sur n'importe 
quel bouton pour quitter la fonction de protection de l'affichage.

Boutons de commande
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Touches d’opération
�

Conservation des aliments
�Chambre de réfrigération (2°C~8°C)
�-- Le réfrigérateur est principalement utilisée pour conserver les aliments à court terme tel que le lait 
; les œufs et les boissons en bouteilles.
-- Les légumes, melons et fruits doivent être placés dans le compartiment des fruits et légumes avec 
d’éviter une perte d’eau.
-- Les aliments cuits doivent être mis dans le réfrigérateur après avoir été emballés dans des sacs de 
conservation afin d’éviter que la paroi arrière ne givre et que la puissance n’augmente.
-- Chambre froide (-1°C~3°C), pour la conservation de court terme d’aliment périssable, tels que le 
poisson, la viande, etc.
�
Congélateur (-24°C~-15°C)
�-- Le poisson et la viande qui doivent être congelés doivent être coupés en petit morceau, emballés 
dans des sacs de conservation séparément et ensuite être mis dans le tiroir du congélateur.
-- Les récipients en verre ou les récipients scellés remplis avec du liquide ne doivent pas être 
placés dans le congélateur afin d’éviter tout risque d’éclatement causé par la congélation.
-- Les aliments frais ne doivent pas être placés avec les aliments congelés.
-- Ne placez pas d’aliments près de la paroi intérieure du congélateur par crainte que les aliments 
et la paroi arrière ne soient congelés ensemble
�

★★  Conseils : 
Les aliments stockés, le cas échéant, ne doivent pas bloqués la sortie du 
conduit d’air et l’orifice de retour afin d’éviter d’affecter l’effet de 
réfrigération.
Avant d’être placé dans le réfrigérateur, l’eau et les aliments surchauffés 
doivent être refroidies à la température de la salle.
�

Méthode de montage et démontage des accessoires
�Instructions d’installation des poignées : retirez les poignées du 
congélateur, la poignée courte est pour le congélateur et la longue 
est pour la porte du réfrigérateur. Maintenez la poignée avec vos 
deux mains, installez le long de la glissière des bases fixées. Après 
leur installation, vérifiez s’il y a des espaces entre la poignée et le 
panneau de la porte, la poignée est bien installée s’il n’y a aucun 
espace.
�

Fabrication de glaçons (si l’appareil le possède)
�Remplissez le bac à glaçons avec 4/5 d’eau et mettez le dans le 
congélateur. Après que l’eau dans le bac à glaçons soit devenu de 
la glace, tournez légèrement le bac pour séparer les glaçons du 
bac. Cependant, ne pliez pas le bac. Lorsque vous séparez les 
glaçons, emballez le bac avec un bac sec pour éviter des gelures 
aux doigts.
�

FR
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Touches d’opération
�

Méthode de montage et démontage des accessoires
�-- Tablette en verre dans le réfrigérateur: sa hauteur est ajustable, 
facilitant ainsi le stockage d’articles de différents volumes. Tirez 
légèrement la tablette vers l’extérieur et vers le haut pour la retirer.
-- Bac à fruits et à légumes: pour le stockage des légumes et fruits. Il 
peut être retiré en le tirant vers l’extérieur.
-- Tiroir dans le congélateur: pour le stockage d’aliments qui sont 
préservés pour une longue durée tels que de la viande et du poisson. 
Il peut être retiré en le tirant vers l’extérieur et vers le haut.
Conseil: Il est recommandé de mettre un gros morceau de viande 
après l’avoir coupé en petits morceaux afin d’éviter d’avoir des 
difficultés à le couper après qu’il soit congelé. Les aliments devant 
être congelés rapidement doivent être placés uniformément et réunis 
ensemble après avoir été congelés.
-- Support de la porte du réfrigérateur: pour le stockage des œufs, 
des différentes types de boissons en bouteilles et autres petits 
articles. Pour le retirer, vous pouvez le presser des deux côtés vers le 
milieu et en même temps regarder si les attaches sont retirées, 
retirez le ensuite lentement.
-- Attention: ne retirez pas le support de la porte du réfrigérateur avec 
force lorsqu’il est démonté afin de ne pas endommager le 
réfrigérateur.
-- Ensemble du réservoir d’eau: pour le stockage de l’eau du 
distributeur à eau.
-- Alimentation en eau du réservoir: rabattez le couvercle du réservoir 
à 120°, alimentez ensuite le réservoir d’eau. Une fois l’alimentation 
en eau terminée refermez le couvercle.

– Installation des composants du réservoir d’eau: avant d’installer le 
réservoir d’eau, tout d’abord, couvrez le réservoir d’eau fermement et 
sûrement, tenez ensuite les deux côtés du réservoir de manière 
équilibrée et pressez lentement le long de la flèche de direction 
jusqu’à qu’il ne puisse plus être pressé. Cela indique que le réservoir 
est bien installé, dans le cas contraire veuillez continuer à presser 
pour continuer l’installation.
-- Démontage des composants du réservoir d’eau: la méthode de 
démontage du réservoir d’eau et la même que la méthode 
d’installation. Réalisez la simplement dans le sens inverse.
�

★★
 

 Remarques:
 Lorsque vous ajoutez de l’eau dans le réservoir d’eau, l’eau ajoutée ne doit pas excéder la 

ligne supérieure indiquant la quantité maximale d’eau qui peut être stockée dans le réservoir.
Pour assurer une bonne qualité de l’eau, il est suggéré de nettoyer le réservoir et la sortie 
d’eau régulièrement.
Lors de l’entretien et du nettoyage du réservoir d’eau et des tuyaux, il est suggéré de 
déconnecter l’alimentation pour éviter tout accident.
Faites attention lorsque vous ouvrez la porte du réfrigérateur par crainte que le réservoir ne 
déborde dans le cas où la porte est ouverte trop vite.

�

Retirez le en tirant 
légèrement vers l’extérieur 
et vers le haut
�

Tirez le lentement et 
sortez le en suivant le sens 
inverse de la flèche
�

Retirez le en tirant 
légèrement vers l’extérieur 
et vers le haut
�

FR
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Touches d’opération
�-- Distributeur d’eau: les utilisateurs peuvent se servir de l’eau 
grâce au réservoir à n’importe quel moment selon leurs propres 
besoins.
-- Se servir de l’eau: lorsque les utilisateurs veulent se servir de 
l’eau, ils doivent presser (extruder) le bouton poussoir ou utiliser 
leur récipient rigide pour presser (extruder) le bouton poussoir 
jusqu’à ce que l’eau sorte et selon leurs besoins. Une fois que vous 
avez votre quantité d’eau nécessaire, cessez de presser 
(extruder), relâchez le bouton poussoir et l’eau cessera de couler.
�★★ Remarques:
Avant de vous servir de l’eau, veuillez vous assurer qu’il y a assez d’eau potable dans 
le réservoir.
Veuillez vous assurer de la qualité de l’eau dans le réservoir, qu’il n’y ait pas 
d’impuretés ou de corps étranger, etc., afin d’éviter de bloquer la sortie d’eau.
Il est suggéré aux utilisateurs d’utiliser au moins 2,5L d’eau potable en une semaine 
afin d’assurer la fraîcheur de l’eau dans le système  de distribution d’eau.
Lorsque vous vous servez de l’eau, il est suggéré de fermer la porte du distributeur 
d’eau afin d’éviter des tremblements de la porte du réfrigérateur, de l’aspersion d’eau 
et tout autre accident lorsque vous êtes en train de vous servir de l’eau.
En raison des différentes zones et saisons ainsi que de l’instabilité de la température 
et de l’humidité de l’environnement intérieur, il peut arriver que le distributeur d’eau 
produise des gouttelettes d’eau et de la condensation à d’autres endroits que la sortie 
d’eau. Veuillez les essuyer avec une serviette et un chiffon, cela n’affectera pas son 
utilisation.

�

Entretien et maintenance
�
Il est suggéré d’effectuer un entretien du réfrigérateur 
une fois par mois; 

�-- Débranchez la prise d’alimentation pour éviter toute électrocution;
-- Utilisez un chiffon humide ou un détergent neutre (substance 
nettoyante) pour nettoyer les tâches d’huile et autres saletés. 
Nettoyez ensuite complètement le détergent.
-- N’utilisez pas de détergent alcalin, de poudre de savon, d’essence 
et d’alcool, de poudre de talque.; dans le cas contraire les 
revêtements ou les plastiques pourraient être endommagés.
-- Nettoyez régulièrement le réfrigérateur ainsi que les poussières au 
sol pour maintenir le réfrigérateur propre.
�

Inspections après entretien:
�1. Si le cordon d’alimentation et la prise sont 
endommagés; 2. Si il y a de la poussière sur la prise 
d’alimentation; 3. Si il y a une surchauffe anormale de la 
prise; 4. Si la prise est lâche; 5. Si la prise est bien 
branchée;
�
Remarque:
�Si le cordon d’alimentation et la prise sont endommagés et 
qu’il y a de la poussière, une électrocution ou un incendie peut 
se produire;
Après avoir débranché la prise, 5 minutes doivent passer 
avant de la rebrancher;
Ne placez pas vos mains sous le réfrigérateur pour éviter de 
vous blesser.

�

Bouton poussoir à eau
�

Débranchez la prise 
du réfrigérateur 
avant son nettoyage
�

Veuillez utiliser un 
détergent neutre
�
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Changer la lumière
Tout remplacement ou entretien des lampes LED est destiné à être effectué par le fabricant ou son 
agent de service ou une personne technique associée.



Échec de l’analyse
�Les éléments suivants doivent être inspectés avant qu’une panne nécessitant une maintenance 

ne se produise:
Panne: Le réfrigérateur ne fonctionne pas, l’efficacité de la réfrigération est faible
Causes: 1. Vérifiez la connexion avec la source d’alimentation. 2. Vérifiez si le réfrigérateur est 
directement exposé à la lumière du soleil ou si il y a une source de chaleur proche de l’appareil. 3. 
Vérifiez si il y a bien un espace de dissipation de la chaleur autour du réfrigérateur.
Solutions: 1. Connectez la source d’alimentation. 2. Déplacez le réfrigérateur à un endroit où il ne 
sera pas en contact direct avec la lumière du soleil ou une source de chaleur. 3. Laissez un 
espace suffisant entre le réfrigérateur et le mur. 
Panne: Les aliments dans le réfrigérateur sont congelés
Causes: 1. Vérifiez si le réglage de la température n’est pas trop basse. 2. Vérifiez si les aliments 
contenant beaucoup d’eau ne sont pas trop proches de la paroi arrière.
Solutions: 1. Augmentez suffisamment la température 2. Déplacez les aliments contenant 
beaucoup d’eau sur la tablette en verre du côté de la porte.
Panne: Il y a un son anormal dans le réfrigérateur
Causes: 1. Vérifiez si le bas du réfrigérateur est stable. 2. Vérifiez si le réfrigérateur est trop 
proche du mur. 3. Vérifiez si le réfrigérateur touches d’autres objets.
Solutions: 1. Ajustez le bas du réfrigérateur en ajustant ses pieds pour le stabiliser. 2. Laissez un 
espace suffisant autour du réfrigérateur. 3. Retirez les obstacles. 
Panne: Il y a une odeur anormale dans le réfrigérateur
Causes: 1. Vérifiez si les aliments sont bien emballés pour le stockage. 2. Vérifiez si le 
réfrigérateur est propre. 3. Vérifiez si les aliments ne sont pas stockés depuis trop longtemps.
Solutions: 1. Emballez bien les aliments à stocker 2. Nettoyez régulièrement le réfrigérateur. 3. 
Ne stockez pas d’aliments trop longtemps.
�

Aucune défaillance
�Phénomène: Chaleur sur les deux côtés et l’espacement entre le réfrigérateur et le 

congélateur.
Cause: Les tuyaux du réfrigérateur (tuyaux du condensateur, antibuée) se trouvent sur les deux 
côtés et la partie frontale du réfrigérateur pour dissiper la chaleur et éviter la condensation.
Phénomène: La porte est trop serrée et difficile à ouvrir
Cause: Ouvrir la porte à nouveau juste après l’avoir fermé est difficile à cause de l’air chaud qui a 
pénétré dans le réfrigérateur et qui en se contractant produit une différence de pression. La porte 
est plus facile à ouvrir après un moment.
Phénomène: Il y a une frémissement d’eau dans le réfrigérateur
Cause: Lors du démarrage ou de l’arrêt du compresseur, le fluide frigorigène peut produire un tel 
son; l’eau produite après dégivrage peut aussi produire un tel son.
Phénomène: Il y a un son “clic” ou un bruit de tic dans le réfrigérateur
Cause: Le rétrécissement et le gonflement du boîtier provoque un tel son; quand le boîtier est 
froid ou que la porte est ouverte, ce son peut se produire;
Phénomène: Il y a un bourdonnement dans le réfrigérateur
Cause: Le fonctionnement du compresseur produira ce son (si le réfrigérateur n’est pas mis à 
niveau, le son sera plus fort)
Phénomène: Il y a de la condensation ou du givrage sur la surface de la porte du 
congélateur ou sur les aliments.
Cause: La température ou l’humidité autour du réfrigérateur est élevée; la porte est ouverte 
depuis une longue période; les aliments contenant beaucoup ne sont pas bien emballés.
Phénomène: Il y a de la condensation sur la surface de la lampe intégrée
Cause: La lumière produira de la chaleur après avoir été allumé et que la porte soit ouverte trop 
longtemps. Cela provoque ainsi une différence de température et par conséquent le boîtier de la 
lampe peut avoir de la condensation.
Phénomène: Il y a de la condensation et de la buée sur l’appareil
Cause: L’humidité autour du réfrigérateur est élevé et l’humidité de l’air va se rassembler sur 
l’appareil pour former de la condensation
�
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Paramètres techniques
�

Référence
�Annexe

�
Étagère de réfrigération
�

Étagère de congélation
�

Chambre Fraîche
�

Couvercle
�

Bac de stockage d’eau
�

Bac à légumes supérieur
�

Bac à légume inférieur
�Support de bouteille de 
la porte du réfrigérateur
�Support de bouteille de 
la porte du congélateur
�
Bac à glaçons
�
Support à œufs
�

Poignée
�

Mode d’emploi
�

Liste de colisage

FR

Consommation d'énergie 32°C 

Volume total

Compartiment pour aliments frais 

Volume du congélateur

Volume de la section deux étoiles

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Dimensions(WxDxHmm)

Réfrigérant et montant de la charge 

Niveau sonore (DB (A) re 1 PW)

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Symbol Plage de température ambiante ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Class 

Tempéré étendu

Tempéré 

Subtropical 

Tropical

Tableau 1 Classes climatiques

Tempéré étendu: ‘cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 10 ° C et 32 ° C’;
tempéré: ‘cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 ° C et 32 ° C’;
Subtropical: ‘cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 16 ° C et 38 ° C’;
Tropical: ‘cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 ° C et 43 ° C’;

Description du type de climat

Cher client
Cher client, si vous avez besoin d'un service client, veuillez consulter la carte de garantie pour 
plus d'informations

16

Disposition
Les vieux appareils ont encore une plus-value. Une approche respectueuse de l'environnement 
garantira le recyclage des matières premières précieuses.
Les fluides frigorigènes utilisés dans votre réfrigérateur et les matériaux isolants nécessitent des 
procédures de manipulation spéciales. Assurez-vous qu'aucun tuyau n'est endommagé à l'arrière du 
réfrigérateur avant de le manipuler. Des informations à jour sur les options de mise au rebut de 
l'ancien réfrigérateur et de l'emballage de l'ancien équipement peuvent être obtenues auprès du 
bureau municipal local.

Élimination correcte de ce produit:

Il indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers 
dans toute l'UE. Pour éviter tout dommage éventuel à l'environnement ou à la 
santé humaine résultant d'une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-les 
de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contactez le revendeur auprès duquel le produit a été 
acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans danger pour 
l'environnement.

Directive sur le recyclage sûr
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Die Bilder dienen nur als� Refer enz un d die Produkte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie diese ordnungsgemäß auf, bevor Sie den Kühlschrank starten.

BENUTZERHANDBUCH

KÜHLSCHRANK
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DIESES G ERÄT BENUTZEN

RP536TSE1

RP536TXE1
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1. D ieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
ähnlich qualified Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
3. D ieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerätes darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden.
4. ACHTUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der eingebauten
Struktur frei von Hindernissen.
5. ACHTUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel um den
Abtauvorgang zu beschleunigen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
6. ACHTUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
7. ACHTUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Aufbewahrungsfächern für
Lebensmittel des Geräts, es sei denn, es handelt sich um die vom Hersteller empfohlene Art 
von Gerät.
8. Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven Substanzen wie z.B. Aerosoldosen mit einem
flammable Treibmittel.
9. D ieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Umgebungen vorgesehen,
wie z.B.
– Küchenbereiche in Geschäften, Büros und andere Arbeitsumgebungen;
– Bauernhöfe und bei Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Bed-and-Breakfast-Einrichtungen;
– Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

 P5
 P6
 P7
 P8
 P14
 P14

P15
P15

P2

Inhalt
Vi�elen Dank, dass Sie sich für diesen TCL-Kühlschrank entschieden haben. 
Wir danken Ihnen herzlich.
Willkommen zu Ihrem TCL-Kühlschrank. Wir werden unser Bestes tun, um 
Ihnen einen hochwertigen Service anzubieten.

Sicherheitshinweise
�Produktvorstellung
�Bedienung und Platzierung
�Vorbereitungen vor der Verwendung
�Bedienungsanweisungen

�Analyse von Fehlern �

Nicht-Ausfall �

Technische Parameter 

10.Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.Für Lichtquellen-ERP wird es
mit (ohne) Lichtabdeckung getestet.

P16

 P16

�Verpackungsinhalt
Bis zum nächsten angehörigen.
�Klima bestimmen



1.Warnung
Warnung: Es darf keine Barriere um das Gerät herum oder in der eingebetteten Struktur
vorhanden sein, um die freie Belüftung zu gewährleisten.
Warnung: Es ist verboten, den Abtauprozess mit mechanischen Geräten oder anderen
Methoden zu beschleunigen, außer mit der vom Hersteller empfohlenen Methode. 
Warnung: Beschädigen Sie niemals den Kühlkreislauf.
Warnung: Verwenden Sie im Garraum des Geräts keine elektrischen Geräte, es sei denn,
sie werden vom Hersteller empfohlen.
Warnung: Stellen Sie niemals flüssige Getränke oder Lebensmittel mit Glasbehältern i
die Gefrierkammer, da sie sonst zerbrechen könnten.
Warnung: Wenn der Kühlschrank ausgeschaltet ist, muss er 5 Minuten später wieder
eingeschaltet werden, um eine Beschädigung des Kompressors zu vermeiden.
Warnung: Wenn während des Gebrauchs spannungsführende Teile, ungewöhnliche
Geräusche, Geruch, Rauch oder andere Anomalien festgestellt werden, muss das Gerät 
sofort ausgeschaltet und der Kundendienst des Unternehmens rechtzeitig kontaktiert werden.
Warnung: Legen Sie niemals Ihre Finger oder Hände unter den Kühlschrank,
insbesondere nicht auf den hinteren Boden des Kühlschranks, da Sie sich sonst an den 
scharfen Teilen verletzen könnten.
Warnung: Die Kinder dürfen nicht auf dem Kühlschrank spielen oder klettern. Die
Bedienung durch die Kinder muss aus Angst vor Gefahren von den Eltern beaufsichtigt werden.
Warnung: Halten Sie niemals Ihre Hand zwischen die Türen, um sie zu öffnen oder z
schließen, da Sie sich sonst die Finger einklemmen könnten. Der Türgriff wird zum Öffne
oder Schließen der Tür verwendet.
Für Kühlgeräte mit Klimaklasse
Je nach Klimaklasse ist dieses Kühlgerät für die Verwendung bei den in der folgenden Tabelle 
angegebenen Umgebungstemperaturen vorgesehen.
Die Klimaklasse ist auf dem Typenschild zu finden. Das Produkt funktioniert möglicherweise
nicht ordnungsgemäß bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs.
Die Klimaklasse finden Sie auf dem Etikett im Inneren Ihres Kühlschranks
Effektiver Temperaturbereich
Der Kühlschrank ist für den normalen Betrieb in dem durch seine Klasse angegebenen 
Temperaturbereich ausgelegt.

Klasse Symbol Umgebungstemperaturbereich (°C)
Erweitert Temperiert SN +10 bis +32

Gemäßigt N +16 bis +32
Subtropisch ST +16 bis +38

Tropisch T +16 bis +43

 HINWEIS
Die Kühlleistung und der Stromverbrauch des Kühlschranks können durch die 
Umgebungstemperatur, die Häufigkeit des Öffnens de Tür und den Standort des Kühlschranks 
beeinflusst werden. Wir empfehlen, die Temperatureinstellungen entsprechend anzupassen.

Sicherheitshinweise
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�

Sicherheitshinweise
�

Achtung: Feuergefahr / Entzündliche Materialien

Achtung: Achten Sie bei der Positionierung des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschädigt wird.

Achtung: Verwenden Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare Netzteile unter und
hinter dem Gerät.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Kühlgerät be- und entladen.
Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einem significant Anstieg der Temperatur 
in den Fächern des Gerätes führen.
Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen können, sowie 
zugängliche Abflusssysteme.
Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nichtverwendet werden; Spühlen Sie das 
an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser 
durchgeflossen ist.
Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern, so dass es nicht mit anderen 
Lebensmitteln in Kontakt kommt oder auf diese tropft.
Zwei-Sterne-Tiefkühlkostfächer sind für die Lagerung von vorgefrorenen Lebensmitteln, die 
Lagerung oder Herstellung von Eis und die Herstellung von Eiswürfeln geeignet.
Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln geeignet.
Schalten Sie das Gerät aus, wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht. Tauen Sie es auf, reinigen 
und trocknen Sie es, und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.

2. Vorsicht
�Vorsicht: Die Stromversorgung dieses Produkts muss der auf dem Typenschild angegebenen
Stromversorgung übereinstimmen. Es muss auch eine standardmäßige unabhängige 3-Loch-
Steckdose verwendet werden (über 10 A und zuverlässig geerdet). Eine Steckdose darf nicht mit 
mehreren Geräten geteilt werden; andernfalls kann es zu Brände aufgrund von Überhitzung 
kommen.

Vorsicht: Ziehen Sie niemals mit der Hand am Stromkabel. Um die Stromversorgung zu
unterbrechen, muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden. Das Stromkabel oder der 
Stecker darf nicht mit nassen Hände berührt werden, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Vorsicht: Das Stromkabel darf nicht durch den Kühlschrank oder eine schwere Last zerquetscht
werden, und das Stromkabel darf nicht extremen Biegungen ausgesetzt werden. Die Beschädigung 
oder das Abschälen des Stromkabels kann zu einem Brand oder Stromschlag führen. Wenn das 
Stromkabel gebrochen oder zerschnitten wurde, wenden Sie sich bitte sofort an den Kundendienst.

Vorsicht: Im Kühlschrank dürfen keine brennbaren oder explosiven Stoffe,  ätzende Säuren
oder alkalisches Material liegen.
�
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Vorsicht: Der Kühlschrank darf nicht im Regen oder bei Sonnenschein benutzt werden.

Vorsicht: Es ist verboten, den Behälter mit Flüssigkeit auf den Kühlschrank zu stelle. Wenn
der Behälter bricht oder umkippt kann es die elektrische Isolierung des Kühlschranks 
beeinträchtigen und zu einem elektrischen Schlag oder Feuer führen .

Vorsicht: Der Kühlschrank darf nicht ohne Genehmigung zerlegt oder modifiziert werden. Die
Reparatur des Kühlschranks muss von einem Fachmann durchgeführt werden.

Vorsicht: Im Falle des Ausströmens eines brennbaren Gases, wie z.B. Kohlegas, ist es
notwendig, zuerst das undichte Ventil zu schließen und dann das Fenster zur Belüftung zu öffnen. 

Es ist auch verboten, den Stecker des Kühlschranks sofort aus der Steckdose zu ziehen, um 
Brände oder Explosionen durch einen elektrischen Funken zu vermeiden.

Vorsicht: Wenn Kühlgeräte - insbesondere Kühl- und Gefrierschränke des Typs I - für eine
längere Zeit unter der niedrigsten Temperatur, für die das Kühlgerät ausgelegt ist, betrieben 
werden, arbeiten sie möglicherweise nicht gleichmäßig (Es besteht die Möglichkeit, dass der 
Inhalt taut oder es zu einer zu hohen Temperatur im Gefrierfach führt);

Vorsicht: Die Tatsache, dass Sprudelgetränke nicht in Gefrierfächern oder -schränken für
Lebensmittel oder in Fächern oder Schränken mit niedriger Temperatur gelagert werden sollten 
und dass einige Produkte wie Wassereis nicht zu kalt konsumiert werden sollten.

Vorsicht: Die Notwendigkeit, die von den Lebensmittelherstellern empfohlene(n) Lagerzeit(en)
für jede Art von Lebensmitteln nicht zu überschreiten.

Vorsicht: Die Vorsichtsmaßnahmen, die notwendig sind, um einen unangemessenen Anstieg
der Temperatur der gefrorenen Lebensmittel während des Auftauens des Kühlgerätes zu 
verhindern, wie z.B. das  gefrorene Lebensmittel in mehreren Zeitungsschichten einpacken.

Vorsicht: Die Tatsache, dass ein Temperaturanstieg des Gefrierguts während des manuellen
Auftauens, der Wartung oder Reinigung die Haltbarkeit verkürzen könnte.

Vorsicht: Die erforderliche Sorgfalt in Bezug auf gefrorene Lebensmittel bei der Lagerung im
Falle einer längeren Nichtverwendung des Kühlgerätes (Unterbrechung der Stromversorgung 
oder Ausfall des Kühlsystems).

Vorsicht: Die Maßnahmen, die zu ergreifen sind, wenn das Kühlgerät abgeschaltet und
vorübergehend oder für längere Zeit außer Betrieb genommen steht (z.B. Entleeren, Reinigen und 
Trocknen, und die Tür(en) oder der/die Deckel an die Wand stellen).
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Sicherheitshinweise
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Flaschenhalterung der 
Kühltür

5

Lampe
�
Griff (optional)
�
Gefrierregal
�

 Frisches Zimmer 
(optional)
�

Kühlregal

Oberer Crisper 
(optional)
�Abdeckung
�
Unterer Crisper
�

Tür der Gefrierkammer
�

Zwei-Sterne-Bereich
�

Flaschenhalterung für 
Gefriertür

Box zur Aufbewahrung 
von Wasser
�

Kühlkammertür

Die Bilder dienen nur als Referenz. Bitte beziehen Sie sich auf das Objekt
�

-- Computer intelligente Temperaturregelung, luftgekühlt und frostfrei
Bietet intelligente Temperaturregelung, intelligente und bequeme visuelle Bedienung, 
Luftkühlung und ein sicher und effizienters und frostfreies System.

-- Versteckter Griff

Simples und elegantes Erscheinungsbild und einfache Bedienung.
Die durchsichtige Schublade ist modisch, und die Lebensmittel im Inneren sind auf einen Blick 
sichtbar.
Ein Griff mit einer versteckter Luftlampe

Doppelstock-Obstkiste mit hoher Raumausnutzung
Die untere Obstkiste wird mit der feuchtigkeitsregulierenden Struktur hinzugefügt, die leicht zu 
lagern, trocknen und regulieren ist.
Die Tür mit einfachem Wasserspender
Gefrierschrank mit rotierendem Eisbereiter
– Schwingungstechnik

Wenn es sich bei Ihnen um ein verbessertes Produkt handelt, kann es sein, dass es nicht 
ganz mit der Anleitung übereinstimmt. Aber es wird die Leistung und die Anwendungart 
nicht ändern. Bitte machen Sie sich wegen der Anwendung keine Sorgen.
�

Eigenschaften
 

Netter Hinweis: 
 

Produktvorstellung

5
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Bedienung und Platzierung
�

Um den Kühlschrank herum 
muss Platz gelassen werden. So 
wie in der Abbildung gezeigt.
�

Während der Bedienung darf die 
Türseite des Kühlschranks nicht 
mit den Werkzeugen in 
Berührung kommen.
�

Der Kühlschrank muss in einer 
gut belüfteten Umgebung 
aufgestellt werden, und weit weg 
von direkter Sonneneinstrahlung 
und Wärmequelle.

Der Kühlschrank soll auf eine 
flache und feste Oberfläche 
gestellt werden. Wenn der 
Boden nicht eben ist, stellen Sie 
den Stellfuß so ein, dass das 
Gerät eben steht.

Stellen Sie den Kühlschrank nie 
in eine zu kalte Umgebung, in 
der das Gerät einfrieren könnte.
�

Das Entfernen der 
Schaumstoffunterlage hilft bei 
der Wärmeableitung am Boden 
und kann einen Brand 
vermeiden.

Netter Hinweis:
�-- Bei der Positionierung des Kühlschranks sind mindestens zwei Personen erforderlich - 
eine hebt die Oberseite des hinteren Teils an, die andere übernimmt die Unterseite (wenn 
ein Teil eingeklemmt ist, ist es ziemlich gefährlich und es kann einen Unfall verursachen).
-- Wenn der Kühlschrank bewegt wird, kann die untere Kufe den Boden beschädigen und 
verkratzen. Wenn Sie den Kühlschrank über eine lange Strecke bewegen müssen, muss 
das Innenzubehör mit Klebeband befestigt werden. Andernfalls kann das Zubehör durch 
gegenseitiges Stürzen beschädigt werden.
-- Bitte stellen Sie den Kühlschrank in eine Position in der geringe Vibrationen bzw. geringe 
Vibrationseinwirkung vorhanden ist. Benutzer die sich in einem erdbebenreichen Gebiet 
befinden, müssen den Kühlschrank bitte an der Wand oder am Mast befestigen. 
Andernfalls wird der Kühlschranks beim Umkippen einen Unfall verursachen.
-- Genügend Freiraum ist rundum zu lassen. Wenn der Abstand zu klein ist oder Sacxhen 
oben oder nahe an der Seite platziert werden oder an den Seiten kleben, wird die 
Wärmeabfuhr des Kühlschranks beeinträchtigt. Somit wird unnötige elektrische Energie 
verschwendet, und die Wand und andere Güter werden geschädigt; der Kontakt zwischen 
der Rückseite und der Wand verursacht Vibrationen und Lärm;
-- Vorderteil und Stellfuß des Kühlschranks nivellieren. Eine ungleiche Platzierung des 
Kühlschranks verursacht Vibrationen und Lärm.

DE
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Platzbedarf der freien Belüftung
�

Einheit:mm
�

Umrissabmessung 
des Produkts

�

Gesamter Platzbedarf 
für die Verwendung des 

Produkts
�

Platzbedarf bei der 
Verwendung des 

Produkts

DE

 688              836
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Vorbereitungen vor der Verwendung
1 . Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien wie Kistenbefestigungsband usw., insbesondere den 
Schaumstoffboden.
2. Verwenden Sie ein warmes, feuchtes Tuch, um sowohl das Innere als auch das Äußere des 
Kühlschranks zu reinigen (neutrales Reinigungsmittel zu warmen Wasser hinzugefügt werden).
3. Nachdem Sie den Kühlschrank nivelliert und gereinigt haben, lassen Sie ihn etwa 5 Stunden stehen, 
bevor Sie das Gerät mit dem Netzstecker verbinden. Kühlen Sie den Kühlschrank 2 bis 3 Stunden vor 
der Lagerung von Lebensmitteln.

1. Befestigungsband 
entfernen

2. Anschluss an die 
Stromversorgung

3. Lebensmittel in 2-
3 Stunden nach dem 
Stromanschluss 
aufbewahrenMit einem 

warmen und 
feuchten Tuch 
abwischen

Im heißen Sommer braucht der 
Kühlschrank 24 Stunden, um die 
Lebensmittel vollständig 
einzufrieren Überprüfen Sie den 
Kühlzustand am zweiten Tag.

Öffnen Sie die 
Türen nicht häufig, 

um Strom zu 
sparen.

Der Kunststoffgeruch verschwindet 
automatisch, wenn man das Gerät 
eine Zeit lang einfrieren lässt.

Bedienung und Platzierung
�Dieser Kühlschrank kann nicht als Einbaugerät verwendet werden.

Die folgenden Bilder zeigen die Umrissabmessungen des Produkts und den 

�

Platzbedarf für die Verwendung des Produkts:
Umrissabmessung des Platzbedarf bei der 

Produkts � Verwendung des Produkts
Gesamter Platzbedarf für die 

Verwendung des Produkts�

Das Gerät sollte sich im kühlsten Bereich des Raums befinden, fern von wärmeerzeugenden Geräten oder 
Heizungskanälen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt.
Lassen Sie heiße Speisen auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Gerät stellen. Durch Überlastung des 
Geräts wird der Kompressor länger laufen. Lebensmittel, die zu langsam gefrieren, können an Qualität verlieren oder 
verderben.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Lebensmittel richtig einwickeln und die Behälter trocken wischen, bevor Sie sie in das 
Gerät stellen. Dies verringert die Frostbildung im Gerät.
Der Vorratsbehälter für Geräte sollte nicht mit Aluminiumfolie, Wachspapier oder Papierhandtüchern ausgekleidet 
sein. Auskleidungen stören die Kaltluftzirkulation und machen das Gerät weniger effizient.
Organisieren und kennzeichnen Sie Lebensmittel, um Türöffnungen und erweiterte Suchvorgänge zu reduzieren. 
Entfernen Sie so viele Gegenstände wie nötig gleichzeitig und schließen Sie die Tür so schnell wie möglich.
Informationen zur Platzierung des Zubehörs finden Sie in der Produkteinführung auf Seite 5.



8

DE

Symbol des 
Urlaubsbetriebs

Temperaturanzeige

Taste für 
Funktionsauswahl

Gefrierfach
Kühlraum

Symbol des 
Schnellkühlbetriebs

Taste für Temperaturregelung

Symbol des Schnellgefrierbetriebs

Bedienelemente
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Erstmaliges Anschließen an die Stromversorgung
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal an eine Netzsteckdose anschließen, wird die Temperatur des 
Kühlraums auf +5 °C und die Temperatur des Gefrierfachs auf -18 °C eingestellt.

Manuelles Einstellen der Temperatur

Einstellen der Temperatur im Kühlraum (+2 °C bis +8 °C)
Halten Sie bei deaktivierter Tastensperre drei Sekunden lang die Taste „ “ gedrückt, bis Ihnen 
das Symbol des Kühlraums angezeigt wird. Drücken Sie dann wiederholt die Taste „ “, um 
die Temperatur im Kühlraum auf den gewünschten Wert einzustellen. Die Temperatur sinkt bei jeder 
Betätigung der Taste „ “ um 1 °C. Das Umschalten zwischen den Temperaturwerten geschieht 
in der nachstehend aufgeführten Reihenfolge: 08 / 07 / 06 / 05 / 04 / 03 / 02 / 08. Haben Sie den 
gewünschten Temperaturwert ausgewählt, warten Sie fünf Sekunden lang und drücken Sie dann erneut 
die Taste zum Einstellen der Temperatur, um Ihre Auswahl zu bestätigen.
Einstellen der Temperatur im Gefrierfach (-24 °C bis -15 °C)
Halten Sie bei deaktivierter Tastensperre drei Sekunden lang die Taste „ “ gedrückt, bis Ihnen 
das Symbol des Gefrierfachs angezeigt wird. Drücken Sie dann wiederholt die Taste „ “, um 
die Temperatur im Gefrierfach auf den gewünschten Wert einzustellen. Die Temperatur sinkt bei jeder 
Betätigung der Taste „ “ um 1 °C. Das Umschalten zwischen den Temperaturwerten geschieht 
in der nachstehend aufgeführten Reihenfolge: -15 / -16 / -17 / -18 / -19 / -20 / -21 / -22 / -23 / -24 / -15. 
Haben Sie den gewünschten Temperaturwert ausgewählt, warten Sie fünf Sekunden lang und drücken 
Sie dann erneut die Taste zum Einstellen der Temperatur, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Schnellkühlfunktion

Drücken Sie bei deaktivierter Tastensperre wiederholt die Taste „ “, bis das Symbol „ “ zu 

blinken beginnt. Warten Sie dann fünf Sekunden lang, um die Schnellkühlfunktion des Kühlraums zu 
aktivieren. Möchten Sie die Schnellkühlfunktion wieder deaktivieren, führen Sie dieselben Schritte erneut 
aus. Die Schnellkühlfunktion wird nach zwei Stunden automatisch deaktiviert. Alternativ können Sie 

bei aktivierter Funktion „ “ auch einfach die Temperatur des Kühlraums auf +2 °C einstellen, um die 

Funktion zu deaktivieren. (Passen Sie im Schnellkühlbetrieb die Temperatur des Kühlraums an, wird die 
Schnellkühlfunktion automatisch deaktiviert. Halten Sie die Tür des Kühlraums länger als drei Minuten 
lang geöffnet, führt dies ebenfalls zur Deaktivierung der Schnellkühlfunktion.)

Schnellgefrierfunktion

Drücken Sie bei deaktivierter Tastensperre wiederholt die Taste „ “, bis das Symbol „ “ zu blinken 
beginnt. Warten Sie dann fünf Sekunden lang, um die Schnellgefrierfunktion des Gefrierfachs zu 
aktivieren. Möchten Sie die Schnellgefrierfunktion wieder deaktivieren, führen Sie dieselben Schritte 
erneut aus. Die Schnellgefrierfunktion wird nach vier Stunden automatisch deaktiviert.

Alternativ können Sie bei aktivierter Funktion „ “ auch einfach die Temperatur des Gefrierfachs 
auf -32 °C einstellen, um die Funktion zu deaktivieren. (Passen Sie im Schnellgefrierbetrieb die 
Temperatur des Gefrierfachs an, wird die Schnellgefrierfunktion automatisch deaktiviert. Halten Sie die 
Tür des Gefrierfachs länger als drei Minuten lang geöffnet, führt dies ebenfalls zur Deaktivierung der 
Schnellgefrierfunktion.)

Bedienelemente
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Urlaubsfunktion

Drücken Sie bei deaktivierter Tastensperre wiederholt die Taste „ “, bis das Symbol „ “ zu blinken 
beginnt. Warten Sie dann fünf Sekunden lang, um die  Urlaubsfunktion zu aktivieren. Möchten Sie die 
Urlaubsfunktion wieder deaktivieren, führen Sie dieselben Schritte erneut aus. (Aktivieren Sie im 
Urlaubsbetrieb andere Funktionen, wird die Urlaubsfunktion automatisch deaktiviert.) (Hinweis: Entfernen 
Sie vor der Aktivierung der Urlaubsfunktion alle Lebensmittel aus dem Kühlraum.) Ist die Funktion 
„Holiday“ aktiviert, befindet sich der Kühlraum im ausgeschalteten Zustand und im Display erscheint „OF“.

Kindersicherung

Führen Sie bei deaktivierter Tastensperre die nachstehend aufgeführten Schritte aus, um die 
Kindersicherung zu aktivieren:
Das Anzeigefeld verfügt über keine Tasten. Nach 30 Sekunden wird die Kindersicherung aktiviert und die 
Tasten werden gesperrt. Möchten Sie die Kindersicherung wieder deaktivieren und alle Tasten entsperren, 
halten Sie die Taste „Function“ erneut drei Sekunden lang gedrückt.

Speicherfunktion bei Unterbrechung der Stromversorgung

Bei einer Unterbrechung der Stromversorgung wird die aktuelle Betriebsart gespeichert und nach dem 
Wiederherstellen der Stromversorgung automatisch aktiviert.

Türalarm
Wenn die Tür des Kühlraums oder des Gefrierfachs länger als eine Minute geöffnet bzw. nicht 
ordnungsgemäß geschlossen ist, ertönt ein Signalton. Möchten Sie den Alarm stoppen, drücken Sie eine 
beliebige berührungsempfindliche Taste. Nach einer Minute ertönt der Signalton jedoch erneut, weshalb 
Sie die Tür des Kühlraums oder die Tür des Gefrierfachs schließen sollten, um den Alarm abzustellen.

Warnmeldung bezüglich der Temperatur im Gefrierfach
Steigt die Temperatur im Gefrierfach auf einen Wert von über -12 °C, leuchtet das Symbol des 
Gefrierfachs neben der Temperaturanzeige auf und die Ziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie nach der 
Wiederinbetriebnahme eine beliebige berührungsempfindliche Taste, um die Temperatur des Gefrierfachs 
anzuzeigen, und drücken Sie anschließend erneut eine der berührungsempfindlichen Tasten oder warten 
Sie zehn Sekunden, um den normalen Anzeigemodus wiederherzustellen.

Funktion zum Sperren der Bedienelemente des Displays
Erfolgt 30 Sekunden lang keine Betätigung der berührungsempfindlichen Tasten, aktiviert der 
Kühlschrank automatisch die Funktion zum Sperren der Bedienelemente des Displays. Möchten Sie 
die Funktion zum Sperren der Bedienelemente des Displays deaktivieren, drücken Sie eine beliebige 
berührungsempfindliche Taste.

Bedienelemente
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Bedienungstasten
�

Lagerung von Lebensmitteln
�Kühlkammer (2°C~8°C)
�-- Die Kühlkammer wird hauptsächlich zur kurzzeitigen Lagerung Lebensmitteln, wie Milch, Eier und 
Flaschengetränke, verwendet.
-- Gemüse, Melonen und Früchte werden in die Obst- und Gemüsekiste gelegt, um Wasserverlust zu 
vermeiden.
-- Gekochte Lebensmittel werden, nachdem sie in Konservierungsmittelbeutel verpackt wurden, in den 
Kühlschrank gelegt. Dies verhindert, dass die Rückseite gefriert dadurch die Leistung beeinträchtigt wird.
– Der Kühlraum (-1°C~3°C) wird für die kurzfristige Lagerung verderblicher Lebensmittel wie Fisch, Fleisch usw. 
verwendet.

Gefrierkammer (-24°C~-15°C)
�-- Fisch und Fleisch, die eingefroren werden sollen, werden in kleine Stücke geschnitten, separat mit 
Konservierungsmittelbeuteln verpackt und dann in die Gefrierschublade gelegt.
-- Der Glasbehälter oder der mit Flüssigkeit gefüllte und versiegelte Behälter darf nicht in der Gefrierkammer 
gelagert werden, um eine Berstgefahr beim Einfrieren zu vermeiden.
-- Frische Lebensmittel dürfen nicht zusammen mit gefrorenen Lebensmitteln gelagert werden.
-- Legen Sie die Lebensmittel nicht in der Nähe der Innenwand in den Gefrierschrank, da sie sonst zusammen 
einfrieren.

★★ Nette Hinweise:
 Wenn Lebensmittel gelagert werden, dürfen sie den Luftkanalauslass und die 

Rücklauföffnung nicht blockieren, um die Kühlwirkung nicht zu beeinträchtigen.

Überhitztes Wasser und Lebensmittel müssen auf Raumtemperatur abgekühlt werden, 
bevor sie im Kühlschrank gelagert werden.

Demontage- und Montageverfahren des Zubehörs
�Installationsanweisungen für die Griffe: Nehmen Sie die Griffe aus dem 

Gefrierschrank heraus. Der kurze Griff ist für die Gefrierschranktür und 

der lange Griff für die Kühlschranktür. Halten Sie die Griffe mit beiden 

Händen fest und montieren Sie sie entlang der Schiene der Fixiersockel. 
Prüfen Sie nach der Montage, ob zwischen dem Griff und der 

Türverkleidung Lücken vorhanden sind. Dies bedeutet, dass keine 
Lücken vorhanden sind.
�

Eisherstellung (falls das Gerät über eine solche verfügt)
�Füllen Sie die Eisbereitungsbox mit 4/5 Wasser und stellen Sie die Box in 
die Gefrierkammer. Nachdem das Wasser in der Box gefrohren ist, 
drehen Sie die Box leicht, um das Eis von der Box zu trennen. Biegen 
Sie aber dabei die Schachtel nicht. Wenn Sie das Eis trennen, wickeln 
Sie die Schachtel mit einer trockenen Schachtel ein, um Erfrierungen an 
den Fingern zu vermeiden.
�

DE
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Bedienungstasten
�

Demontage- und Montageverfahren des Zubehörs
�-- Glasregal in der Kühlkammer: Das Regal ist höhenverstellbar, was die 
Lagerung von Artikeln in verschiedenen Volumen erleichtert. Ziehen Sie 
das Regal leicht nach außen und oben, um es herauszunehmen.
-- Obst- und Gemüsekiste: für die Lagerung von Gemüse und Früchten 
bestimmt. Sie kann durch Ziehen nach außen herausgenommen werden.
-- Schublade in der Gefrierkammer: zur Lagerung von Lebensmitteln, die 
langfristig konserviert werden sollen, wie z.B. Fleisch und Fisch. Sie kann 
herausgenommen werden, in dem sie nach oben herausgezogen wird.
Freundliche Tipps: Es wird empfohlen, große Fleischstücke in kleine Stücke 
zu schneiden, um schwieriges Schneiden nach dem Einfrieren zu 
vermeiden. Die tiefgefrorenen Lebensmittel sind gleichmäßig zu verteilen 
und nach dem Einfrieren zusammen zu lagern.
-- Halter für Kühlschranktür: für die Aufbewahrung von Eiern, 
verschiedenen Arten von Flaschengetränken und anderen 
bruchstückhaften Gegenständen. Wenn zerlegt, kann er von beiden Seiten 
sanft zur Mitte hin zusammengedrückt werden. Gleichzeitig kann man 
beobachten, ob die Schnallen entfernt wurden und sie dann langsam 
herausheben.
-- Vorsicht: Ziehen Sie die Halterung für die Kühlschranktür beim Zerlegen 
nicht mit Gewalt heraus, um den Kühlschrank nicht zu beschädigen.
– Wassertank-Assy.: Zur Wasserspeicherung des Wasserspenders.

o-- Tank mit Wasser füllen: Klappen Sie den Tankdeckel auf 120 . Dann 
gießen Sie Wasser in den Tank. Nach dem Einfüllen von Wasser den 
Deckel schließen.
-- Installationsanweisungen für die Komponenten der Wasserspeicherbox: 
Vor dem Einbau des Wasserspeicherkastens muss der 
Wasserspeicherkasten zunächst fest und zuverlässig abgedeckt werden. 
Und dann halten Sie beide Seiten des Wasserspeichereimers mit der Hand 
mit ausgeglichener Kraft fest und drücken Sie langsam in Pfeilrichtung,  bis 
nicht mehr gedrückt werden kann. Dies zeigt an, dass der 
Wasserspeicherkasten gut installiert ist. Andernfalls wiederholen Sie den 
Einbauvorgang.
– Demontage der Komponenten des Wasserspeicherkastens: Die 
Demontagemethode der Wasserspeicherbox ist die gleiche wie bei den 
Installationsanweisungen. Führen Sie sie einfach in umgekehrter Richtung 
aus.

★★  Netter Hinweis:
 Beim Einfüllen des Wassers in den Wasserspeicherkasten sollte das Wasser nicht die Kipplinie überschreiten, 

die auf die maximale Wasserspeicherung hinweist;
Um die Wasserqualität zu gewährleisten, wird empfohlen, den Wasserspeichereimer und die 
Wasserabflussleitung regelmäßig zu reinigen.
Es wird empfohlen, die Stromzufuhr zu unterbrechen, um Unfälle bei der Wartung und Reinigung der 
Wasserspeicherbox und der Leitungen zu vermeiden.
Achten Sie beim Öffnen der Tür auf die Betriebsfestigkeit, sonst läuft das Wasser im Speicherbehälter durch zu 
schnelles Öffnen der Tür über.

Nehmen Sie das Wasser 
durch leichtes Ziehen nach 
außen und oben heraus.
�

Ziehen Sie vorsichtig in 
umgekehrter Pfeilrichtung an 
der Tür und nehmen Sie sie 
heraus.
�

Durch leichtes Ziehen nach 
oben und außen 
herausnehmen.
�DE
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Bedienungstasten
�
nach eigenem Bedarf entnehmen.
– Wasser holen: Wenn die Benutzer Wasser trinken möchten, müssen sie den 
Wasserentnahmegriff drücken (runterdrücken) oder den fixen Behälter 
verwenden, um den Wasserentnahmegriff zu drücken (runterdrücken), bis der 
Wasserauslass Wasser abgibt. Nach der Wasserentnahme hören Sie auf zu 
drücken (extrudieren), lassen Sie den W

-- Wasserspender: Die Benutzer können jederzeit Trinkwasser durch die Anlage 

asserentnahmehandgriff los, und das 
Wasser hört auf zu fließen.
★★
 

 Netter Hinweis:
 Bitte stellen Sie vor der Wasserentnahme sicher, dass der Wasserbehälter genügend 

Trinkwasser enthält;
Bitte stellen Sie sicher, dass die Wasserqualität in der Wasseraufbewahrungsbox keine 
Verunreinigungen und Fremdstoffe etc. enthält, um den Wasserauslass nicht zu blockieren.
Den Benutzern wird empfohlen, innerhalb einer Woche mindestens 2,5L Trinkwasser zu 
verwenden, um die Frischwasserquelle im Wasserwegesystem sicherzustellen.
Bei der Wasserentnahme wird empfohlen, die Tür mit dem Wasserspender zu schließen, um 
ein Schütteln der Kühlschranktür, ein Bespritzen von Wasser und andere Unfälle zu 
vermeiden.
Es ist ein normales Phänomen, wenn aufgrund der verschiedenen Gebiete und Jahreszeiten 
sowie der Instabilität der Temperatur und der Luftfeuchtigkeit in der Innenumgebung, der 
Wasserspender an anderen Stellen Wassertropfen und Kondenswasser aufweist. Bitte 
wischen Sie ihn mit einem Handtuch und einem Staubtuch ab. Dies hat keine Auswirkungen 
auf die Benutzung.

Pflege und Wartung
�
Es wird empfohlen, den Kühlschrank einmal pro Monat zu warten; 

�-- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um einen Stromschlag 
zu vermeiden;
-- Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein neutrales Reinigungsmittel 
(Reinigungsessenz), um Ölverschmutzungen und anderen Schmutz 
abzuwischen. Wischen Sie dann das Reinigungsmittel vollständig ab.
– Verwenden Sie kein alkalisches Reinigungsmittel, Seifenpulver, Benzin, 
Alkohol, Talkumpuder usw., da dadurch die Beschichtungen oder 
Kunststoffe beschädigt werden könnten;

– Regeln Sie den Kühlkörper des Kühlschranks und reinigen Sie den 
Bodenstaub, um den Kühlschrank sauber zu halten.

Inspektionen nach der Wartung:
�1. Gibt es Schäden an der Stromleitung und am Stecker; 2. Ist der 
Netzstecker verstaubt; 3. Ist der Stecker ungewöhnlich heiß; 4. Ist 
die Steckdose lose; 5. Wurde der Stecker vollständig eingesteckt?

Hinweis:
Wenn die Stromleitung und der Stecker beschädigt sind und Staub 
vorhanden ist, kann es zu einem Stromschlag oder Feuer kommen;
Nach dem Herausziehen des Steckers, muss man 5 Minuten 
warten, bevor der Stecker wieder eingesteckt werden kann;
Legen Sie Ihre Hände nicht unter den Kühlschrank, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Griff zur Wasserentnahme
�

Ziehen Sie vor der 
Reinigung den Stecker 
des Kühlschranks aus der 
Steckdose.

Bitte verwenden Sie ein 
neutrales 
Reinigungsmittel

DE

Das Licht ändern
Der Austausch oder die Wartung der LED-Lampen ist vom Hersteller oder seinem 
Servicemitarbeiter oder einer zugehörigen technischen Person durchzuführen.



Analyse von Fehlern
�Die folgenden Punkte sind vor Auftreten von Ausfällen, die eine Wartung erfordern, zu überprüfen:
Fehler: Kühlschrank funktioniert nicht, die Kühlwirkung ist schlecht
Ursachen: 1. Überprüfen Sie den Anschluss der Stromversorgung. 2. Prüfen Sie, ob der Kühlschrank 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder ob sich eine Wärmequelle in der Nähe befindet. 3. Prüfen Sie, 
ob um den Kühlschrank herum genug Raum zur Wärmeableitung vorhanden ist.
Lösungen: 1. Überprüfen Sie den Anschluss der Stromversorgung. 2. Prüfen Sie, ob der Kühlschrank 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder ob sich eine Wärmequelle in der Nähe befindet. 3. Lassen Sie 
ausreichend Platz zwischen Kühlschrank und Wand. 
Fehler: Lebensmittel in der Kühlkammer sind eingefroren.
Ursachen: 1. Prüfen Sie, ob die Einstelltemperatur zu niedrig ist. 2. Prüfen Sie, ob Lebensmittel mit hoher 
Wasserkonzentration zu nahe an der Rückwand stehen.
Lösungen: 1. Erhöhen Sie ausreichend die Temperatur. 2. Bewegen Sie die Lebensmittel mit hoher 
Wasserkonzentration zur Türseite des Glasregals.
Fehler: Kühlschrankt gibt kommische Geräusche von sich.
Ursachen: 1. Prüfen Sie, ob der Boden des Kühlschranks stabil ist. 2. Prüfen Sie, ob der Kühlschrank zu 
nahe an der Wand steht. 3. Prüfen Sie, ob der Kühlschrank andere Gegenstände berührt.
Lösungen: 1. Stellen Sie den unteren Stellfuß ein, um den Kühlschrank zu stabilisieren. 2. Lassen Sie um 
den Kühlschrank herum ausreichend Platz. 3. Entfernen Sie die Hindernisse. 
Fehler: Der Kühlschrank riecht komisch.
Ursachen: 1. Prüfen Sie, ob die Lebensmittel für die Lagerung versiegelt sind. 2. Prüfen Sie, ob der 
Kühlschrank sauber ist. 3. Prüfen Sie, ob die Lebensmittel zu lange gelagert wurden.
Lösungen: 1. Versiegelte Lebensmittel für die Lagerung. 2. Reinigen Sie den Kühlschrank regelmäßig. 
3. Lagern Sie die Lebensmittel nicht zu lange.

Nicht-Ausfall
�Phänomen: Heiß auf beiden Seiten und der Teilfläche zwischen Kühl- und Gefrierkammer.

Ursache: Kühlschrankschläuche (Kondensator, Antibeschlagrohre) befinden an zwei Seiten und am 
vorderen Teil des Kühlschranks zur Wärmeabfuhr und zur Vermeidung von Kondenswasserbildung.
Phänomen: Die Tür ist zu fest und lässt sich nicht leicht öffnen.

Ursache: Das Öffnen der Tür ist gleich nach dem Schließen schwierig, weil heiße Luft in den Kühlschrank 
eintritt und sich zusammenzieht- Dadurch wird eine Druckdifferenz erzeugt. Nach einer Weile ost doe Tür 
leicht zu öffnen.

Phänomen: Es gibt eine Wasserwelle im Kühlschrank
Ursache: Beim Starten oder Stoppen des Kompressors gibt das Kältemittel ein Geräusch ab; nach dem 
Abtauen produziertes Wasser gibt ebenfalls ein Geräusch ab.
Phänomen: Es gibt ein "Klick"-Geräusch oder ein Ticken im Kühlschrank.
Ursache:Schrumpfen und Anschwellen des Gehäuses verursacht ein solches Geräusch;Wenn das 
Gehäuse kalt ist oder die Tür geöffnet wird, tritt dieses Geräusch auf;

Phänomen: Es gibt ein Brummgeräusch im Kühlschrank.
Ursache: Der Betrieb des Kompressors verursacht ein solches Geräusch (wenn der Kühlschrank nicht 
nivelliert ist, ist dieses Geräusch lauter)
Phänomen: Es gibt Kondenswasser oder Frost an der Oberfläche der Gefrierkammer oder der 
Lebensmitteloberfläche.
Ursache: Die Temperatur oder Feuchtigkeit um den Kühlschrank ist hoch; Die Tür wird zu lange geöffnet; 
Die Lebensmittel mit hoher Wasserkonzentration sind nicht versiegelt oder dicht eingepackt
Phänomen: Es gibt eine Kondensation auf der eingebauten Lichtoberfläche
Ursache: Licht erzeugt Wärme, nachdem es angezündet wurde, und die Tür wird zu lange geöffnet. Es gibt 
also einen Temperaturunterschied, und somit entsteht Kondensation.
Phänomen: Es gibt Kondensation und Wassernebel auf dem Körper.
Ursache: Die Luftfeuchtigkeit um den Kühlschrank ist hoch, und die Feuchtigkeit in der Luft bildet 
Kondenswasser.
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Technische Parameter
�

Modell
�Anhang

�Kühlregal
�
Gefrierregal
�
 Frisches Zimmer
�
Abdeckung
�Box zur Aufbewahrung von 
Wasser
�
Oberer Crisper
�
Unterer Crisper
�
Flaschenhalterung der Kühltür
�
Flaschenhalterung für Gefriertür
�
Eiswürfelbox
�
Eierschachtel
�
Griff
�
Bedienungsanleitung
�

Verpackungsinhalt

DE

Volle Lautstärke

Fach für frische Lebensmittel 

Volumen des Gefrierschranks

Energieverbrauch 32°C

Volumen der Zwei-Sterne-Sektion

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Lampenleistung 

Gewicht 

Abmessungen (WxDxHmm) 

Kältemittel und Füllmenge  

Geräuschpegel (dB(A)re 1 pW) 

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Symbol Umgebungstemperaturbereich ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Klasse 

Erweitert gemäßigt

Gemäßigt 

Subtropisch 

Tropisch

Tabelle 1 Klimaklassen

Erweitertes gemäßigtes Klima: „Dieses Kühlgerät ist für Umgebungstemperaturen zwischen 10 ° C 
und 32 ° C vorgesehen.“
gemäßigt: „Dieses Kühlgerät ist für Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 32 ° C 
vorgesehen.“
Subtropisch: „Dieses Kühlgerät ist für Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 38 ° C 
vorgesehen.“
Tropisch: „Dieses Kühlgerät ist für Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 43 ° C 
vorgesehen.“

Klima bestimmen

Sehr geehrter Kunde
Sehr geehrter Kunde, wenn Sie Kundendienst benötigen, überprüfen Sie bitte die 
Garantiekarte für weitere Informationen.

Verfügung:
Alte Geräte haben noch einen gewissen Mehrwert. Ein umweltfreundlicher Ansatz gewährleistet das 
Recycling wertvoller Rohstoffe.
Die in Ihrem Kühlschrank verwendeten Kältemittel und Isoliermaterialien erfordern spezielle 
Handhabungsverfahren. Stellen Sie vor der Handhabung sicher, dass sich auf der Rückseite des 
Kühlschranks keine Rohrschäden befinden. Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten der 
Entsorgung von Altkühlschränken und Verpackungen aus Altgeräten erhalten Sie beim örtlichen 
Gemeindeamt.

Richtige Entsorgung dieses Produkts:

Es weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit anderen Haushaltsabfällen in 
der gesamten EU entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie diese verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät 
zurückzugeben, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie können 
dieses Produkt für ein umweltfreundliches Recycling verwenden.

Bis zum nächsten angehörigen.
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MANUAL D

Las imágenes son solo de referencia, los productos pueden estar sujetos a cambios sin previoaviso. 
Lea atentamente el manual de usario antes de arrancar y guárdelas correctamente. 

E USUARIO 
REFRIGERADOR 

POR FAVOR, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
ESTE APARATO 

RP536TSE1

RP536TXE1



ES
1. Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por personas ( incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que no posean la experiencia y los 
conocimientos necesarios para su uso, a no ser que una persona responsable de su seguridad 
las supervise o las instruya. Se debe prestar atención a los niños para evitar que jueguen con el 
aparato.
2. S i el cable de alimentación resulta dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su agente
de servicio o por otras personas debidamente cualificadas para poder evitar posibles peligros.
3. Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que presenten una carencia de 
experiencia y conocimientos siempre que estén supervisadas o sean instruidas para que 
puedan utilizar el aparato de forma segura y comprendan los peligros que su uso conlleva. Los 
niños no deben jugar con este aparato. La limpieza y el mantenimiento de este aparato no deben 
llevarse a cabo por niños sin supervisión.
4. ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, tanto las de la cubierta del aparato
como las de la estructura integrada, libres de obstrucciones.
5. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios no recomendados por el
fabricante para acelerar el proceso de descongelación.
6. ADVERTENCIA: Evite dañar el circuito de refrigeración.
7. ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de
almacenamiento de alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
8. No almacene sustancias explosivas, como puedan ser botes de aerosoles con propelente
inflamable en el aparato.
9. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como:
– Cocinas para el staff en tiendas, oficinas u otros ambientes laborales;
– Granjas, clientes de hoteles, moteles y otros tipos de ambientes residenciales;
– Ambientes como hostales;
– Catering y usos no minoristas.

 P5
 P6
 P7
 P8

 P13
 P14
 P14
 P15
 P15

P2

Contenidos
Gr�acias por comprar el refrigerador TCL. Queremos expresarle nuestro más sentido agradecimiento.
�Le invitamos a comenzar a utilizar el refrigerador TCL. Por nuestra parte, nosotros haremos 
todo lo posible para brindarle un servicio de calidad.
� Instrucciones de seguridad
�Instrucciones del producto
�Manejo y colocación
�Preparaciones previas al uso del refrigerador
�Notas de Operación
�
Man�tenimiento
�Análisis de fallos
�Fenómenos no considerados fallos
�Parámetros técnicos
�

10.Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética F. Para ERP de fuente
de luz, prueba con (sin) cubierta de luz.

P 16
P 16

Contenido incluido en el empaque
Directiva sobre recuperación segura

�Descripción del tipo de clima



Advertencia1.
Advertencia:

ES

 No se permiten barreras alrededor del aparato ni en la estructura
empotrada para garantizar la libre ventilación.
Advertencia: Está prohibido acelerar el proceso de descongelación con cualquier
equipo mecánico o mediante otro método excepto el recomendado por el fabricante. 
Advertencia: Nunca dañe el circuito de refrigerante.
Advertencia: Nunca utilice ningún aparato eléctrico en la cámara de alimentos del
aparato excepto el tipo recomendado por el fabricante.
Advertencia: Nunca coloque bebidas líquidas o alimentos contenidos en recipientes de
vidrio dentro de la cámara de congelación, ya que estos recipientes puede agrietarse.
Advertencia: Si se apaga, el refrigerador debe encenderse 5 minutos después para
evitar dañar el compresor.
Advertencia: Si durante el uso se detecta alguna pieza viva, ruido anormal, olor, humo
u otra anomalía, se debe apagar el refrigerador inmediatamente y ponerse en contacto a 
tiempo con el departamento de servicio postventa de la empresa.
Advertencia: Nunca coloque el dedo o la mano debajo del refrigerador, especialmente
en la parte trasera del refrigerador; de lo contrario, la materia afilada podría lastimarle
Advertencia: Los niños no deben jugar con el refrigerador ni subirse a él. El uso por
parte de los niños debe ser supervisado por sus padres para evitar accidentes.
Advertencia: Nunca coloque la mano entre las puertas para abrir o cerrar la puerta para
evitar que estén atascados los dedos. Se debe abrir o cerrar la puerta por el tirador de puerta.
Para aparatos de refrigeración con clase climática
Dependiendo de la clase climática, este aparato de refrigeración está diseñado para usarse 
en el rango de temperatura ambiente que se especifica en la siguiente tabla
La clase climática se encuentra en la placa de características. Es posible que el producto no 
funcione correctamente a temperaturas fuera del rango específico
Puede encontrar la clase climática en la etiqueta dentro de su refrigerador.
Rango de temperatura efectivo
El refrigerador está diseñado para funcionar normalmente en el rango de temperatura 
especificado por su clasificación de clas

Clase símbolo Rango de temperatura ambiente (°C)

Templado extendido SN +10 a +32

Templado N +16 a +32

Subtropical ST +16 a +38

Tropical T +16 a +43

 NOTA
El desempeño de refrigeración y el consumo de energía del refrigerador pueden verse 
afectados por la temperatura ambiente, la frecuencia de apertura de la puerta y la ubicación 
del refrigerador. Recomendamos ajustar las configuraciones de temperatura según
corresponda.

Instrucciones de seguridad
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�

Instrucciones de seguridad
�

Advertencia : Riesgo de incendio/Materiales inflamables

Advertencia : Al colocar el electrodoméstico en su lugar, asegúrese de que el cable de
alimentación no esté atrapado o dañado.

Advertencia : No coloque enchufes portátiles o fuentes de alimentación portátiles
sobre el electrodoméstico.
Los niños de entre 3 y 8 años pueden cargar y descargar el contenido del refrigerador.
Abrir la puerta durante largos períodos de tiempo puede causar un incremento significativo 
de la temperatura en los compartimentos del refrigerador.
Limpie con frecuencia las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos y con 
los sistemas de drenaje accesibles.
Limpie los tanques de agua tras permanecer 48 horas sin utilizarlos; Enjuague el sistema 
de agua conectado a un suministro de agua después de estar 5 días sin extraer agua.
Almacene la carne cruda y el pescado en recipientes adecuados antes de colocarlos en el 
refrigerador para que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.
Los compartimentos de congelación de dos estrellas son adecuados para almacenar 
alimentos precongelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos de hielo.
Los compartimentos de una, dos y tres estrellas de congelación no son adecuados para la 
congelación de alimentos frescos.
Si tiene pensado dejar vacío el refrigerador durante un largo período de tiempo, apáguelo, 
proceda con su descongelación, límpielo, séquelo y deje abierta la puerta para evitar que 
se forme moho en el interior.
 2. Precauciones
�Precauciones: La fuente de alimentación de este producto debe ser uniforme con
respecto a la fuente de alimentación mencionada en la placa de identificación. Así pues, 
deberá utilizarse el enchufe estándar independiente de 3 clavijas (por encima de 10A y con 
una conexión a tierra fiable). No enchufe más de un aparato eléctrico en un solo enchufe, 
de lo contrario, podrían producirse incendios por sobrecalentamiento.
Precauciones: No tire, bajo ninguna circunstancia, del cable de alimentación con la
mano. Para desconectar la fuente de alimentación es necesario agarrar adecuadamente el 
conector para tirar de él. No toque el cable de alimentación ni el conector con las manos 
húmedas para evitar sufrir descargas eléctricas.
Precauciones: Evite que el cable de alimentación sea apretado por el propio
refrigerador o por cualquier otra carga pesada. El cable no debe doblarse demasiado. 
Producir daños en el cable de alimentación o pelar su recubrimiento podría provocar 
incendios y descargas eléctricas. Si el cable de alimentación sufre daños o resulta cortado, 
póngase en contacto con el departamento de servicio posventa de forma inmediata.
Precauciones: No introduzca en el refrigerador material inflamable o explosivo,
ácidos corrosivos ni materiales alcalinos.
�
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Precauciones: No utilice el refrigerador en una ubicación expuesta a la lluvia o
a la luz solar.
Precauciones: Está prohibido colocar recipientes con fluidos en el
refrigerador, pues si se produjera algún tipo de fuga o rotura en dichos recipientes, 
podrían producirse efectos negativos en el aislamiento eléctrico del refrigerador y, 
por consiguiente, también descargas eléctricas e incendios.
Precauciones: El refrigerador no debe desmontarse ni modificarse de ninguna
forma sin permiso. La reparación del refrigerador debe ser realizada por personas 
especialistas.
Precauciones: En caso de fuga de cualquier gas inflamable, como gas de hulla,
es necesario cerrar la válvula de fuga y, a continuación, abrir la ventana para facilitar 
la ventilación del dispositivo. Tenga en cuenta que, ante tales circunstancias, está 
prohibido desenchufar el conector del refrigerador de forma inmediata, pues podrían 
producirse incendios o explosiones debido a la existencia de chispas eléctricas.
Precauciones: Los refrigeradores, en especial los
refrigeradores/congeladores de tipo I, pueden no funcionar de manera constante 
(existe la posibilidad de que se produzca la descongelación del contenido o de que 
la temperatura ascienda demasiado en el compartimento de los alimentos 
congelados) si se sitúan durante un período de tiempo prolongado por debajo de la 
temperatura mínima del rango de temperaturas para el que fueron diseñados;
Precauciones: Tenga en cuenta que las bebidas efervescentes no deben
almacenarse en compartimentos o gabinetes con bajas temperaturas y que algunos 
productos como los helados de agua no deben consumirse demasiado fríos.
Precauciones: No se debe exceder los tiempos de almacenamiento
recomendados por los fabricantes de los alimentos.
Precauciones: Preste atención a las precauciones a tener en cuenta para
prevenir aumentos indebidos de la temperatura de los alimentos congelados 
mientras se descongela el refrigerador. Por ejemplo, envuelva los alimentos 
congelados en varias capas de papel de periódico.
Precauciones: Un aumento de la temperatura de los alimentos congelados
durante la descongelación manual, el mantenimiento o la limpieza del refrigerador 
podría acortar la vida de almacenamiento.
Precauciones: Tenga el cuidado requerido con respecto a los alimentos
congelados almacenados en el caso de que de que el refrigerador vaya a estar de 
forma prolongada sin funcionar (interrupción del suministro de energía o fallo del 
sistema de refrigeración).
Precauciones: Preste atención a las medidas que deben adoptarse cuando el
refrigerador se apaga y se pone fuera de servicio de forma temporal o durante un 
período de tiempo prolongado (por ejemplo, es necesario vaciarlo, limpiarlo y 
secarlo. Así pues, las puertas y tapas deben quedar entreabiertas).
�
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Base para botellas de la 
puerta del refrigerador

5

luz
�
manija (opcional)
�

Estante de congelación
�

Habitación fresca
(opcional)
�

Estante de 
refrigeración
�

Cajón superior para 
verduras (opcional)
�
Tapa
�

Cajón inferior para 
verduras (opcional)
�

Puerta de cámara de congelación
�

Área de dos estrellas
�

Soporte de cilindro para 
puerta de congelador
�

Compartimento para el 
almacenamiento de agua
�

Puerta de la cámara de 
refrigeración
�

Las imágenes aquí mostradas tan solo sirven como referencia. Tenga en cuenta 
que las características reales del dispositivo serán las que prevalezcan.

-- Control inteligente de temperatura del ordenador, refrigerado por aire y sin 
escarcha
Adopta un control inteligente de la temperatura del ordenador, operación visual, 
inteligente y conveniente, y adopta un sistema de refrigeración de aire y libre de 
escarcha, es seguro y eficiente.
-- Manija oculta
De aspecto simple y elegante y sencillo de operar.
El cajón transparente es moderno y la comida del interior se ve a simple vista
Manija con luz oculta.
Cajón de frutas de dos niveles con gran uso del espacio
La caja de fruta inferior se incorpora con la estructura de ajuste de humedad, es fácil 
almacenar alimentos y regular la sequedad y humedad
Puerta con dispensador simple de agua
Congelador con máquina de hielo giratoria
-- Tecnología de flujo de oscilación
�

Si su producto es un producto mejorado, sus características podrían no 
encajar con las indicadas en las instrucciones. Pero ello no modificará 
el rendimiento y el método de uso. Le garantizamos que su refrigerador 
presentará en todo momento unas prestaciones excelentes.
�

Características
 

Recordatorio: 
 

Instrucciones del producto

ES
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Manejo y colocación
�

Deberá dejar un cierto espacio 
alrededor del refrigerador, tal y 
como se muestra en la figura.
�

Cuando vaya a manipular el 
refrigerador, tenga cuidado de 
que las puertas laterales del 
mismo no entren en contacto 
con las herramientas utilizadas 
para dicha manipulación.
�

El refrigerador debe estar 
colocado en un ambiente seco, 
con una buena ventilación y 
alejado de fuentes de calor y de 
la luz solar.
�

El refrigerador debe ubicarse en 
una superficie plana y firme. Si 
el piso no es plano, ajuste la 
pata de ajuste para mantener 
una correcta nivelación.
�

No coloque el refrigerador en un 
ambiente demasiado frío que 
pueda congelarse.
�

Extraer la base de espuma 
favorece la disipación del calor 
de fondo, evitando de esta 
forma posibles incendios.
�

Recordatorio:
�-- Se necesitan al menos dos personas para manipular el refrigerador. Una de ellas 
debe levantar la parte superior de la parte trasera y la otra manejar la parte inferior 
(manipular el refrigerador mientras una de las dos partes está sujeta es sumamente 
peligroso y podría provocar accidentes).
-- Al mover el refrigerador, su parte inferior podría llegar a dañar y a rayar el piso. Si 
necesita mover el refrigerador a lo largo de una distancia mayor, los accesorios 
internos deben quedar fijados en su sitio previamente con una cinta adhesiva. De lo 
contrario, los accesorios podrían sufrir daños al chocar entre sí.
-- Coloque el refrigerador en su posición en un lugar en el que esté expuesto a pocas 
vibraciones. Si vive en un área en la que a menudo se producen terremotos, fije el 
refrigerador contra la pared o contra un poste. De caerse, el refrigerador podría 
provocar un accidente.
-- Deberá dejar suficiente espacio libre alrededor del refrigerador. Si el espacio libre es 
demasiado pequeño, si se colocan objetos sobre o al lado del refrigerador o si se 
pegan en los laterales del mismo, la disipación de calor se verá afectada, lo cual 
resultará en un malgasto innecesario de la energía eléctrica y, además, podría producir 
quemaduras en la pared y en los objetos en cuestión; Si la parte trasera del 
refrigerador está en contacto con la pared, podrían producirse vibraciones y ruidos;
-- Ajuste la parte delantera del refrigerador y la pata de ajuste para lograr una correcta 
nivelación. La colocación en desnivel del refrigerador causará vibraciones y ruido.
�

ES

>10cm

>10cm

>10cm
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Espacio necesario para una ventilación libre
�

Unidad: mm
�

Dimensiones del 
producto

�

Espacio necesario para el 
uso del producto

�

Espacio total 
necesitado para el uso 

del producto
�

ES 688             836
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Preparaciones previas al uso del refrigerador
1 . Retire todos los accesorios del ensamblaje, como la cinta de fijación de la caja, etc. 
Especialmente la base de espuma.
2. Utilice un paño húmedo y tibio para limpiar tanto el interior como el exterior del
refrigerador (existe la posibilidad de añadir un detergente neutro en agua tibia).
3. Después de nivelar y limpiar el refrigerador, déjelo reposar durante unas 5 horas
antes de enchufarlo para que se encienda y enfríelo durante 2 o 3 horas antes de 
introducir alimentos en su interior. 

1. Retirar la cinta de 
fijación

2. Conectar a la corriente
�

3. Almacenar los 
alimentos tras 2-3 
horas conectado a 
la corriente. horas.
�

Limpiar con 
un paño 
tibio y 
húmedo.
�

En verano, se necesitan 24 horas 
para congelar por completo los 
alimentos. Compruebe el estado de 
refrigeración el segundo día.
�

No abra las puertas 
con frecuencia para 
ahorrar electricidad.
�

El desodorante de plásticos desaparece 
automáticamente tras un tiempo de 
congelación.
�

Manejo y colocación

Las dimensiones del producto y el espacio necesitado para el uso del 
producto se muestran en mayor detalle en las siguientes imágenes:
� Dimensiones del 

producto
Espacio necesario para el 

uso del producto
Espacio total necesitado para 

el uso del producto

El aparato debe estar ubicado en el área más fresca de la habitación, lejos de aparatos que produzcan calor o conductos 
de calefacción, y fuera de la luz solar directa.
Deje que los alimentos calientes se enfríen a temperatura ambiente antes de colocarlos en el aparato. La sobrecarga del 
aparato obliga al compresor a funcionar durante más tiempo. Los alimentos que se congelan muy lentamente pueden 
perder calidad o echarse a perder.
Asegúrese de envolver los alimentos correctamente y seque los recipientes antes de colocarlos en el aparato. Esto reduce 
la acumulación de escarcha dentro del aparato.
El contenedor de almacenamiento de electrodomésticos no debe estar forrado con papel de aluminio, papel encerado o 
toallas de papel. Los revestimientos interfieren con la circulación del aire frío, lo que hace que el aparato sea menos 
eficiente. Organice y etiquete los alimentos para reducir las aperturas de puertas y las búsquedas prolongadas. Retire 
todos los elementos que necesite a la vez y cierre la puerta lo antes posible.
Consulte la imagen de introducción del producto en la página 5 para conocer la ubicación de los accesorios.

�Este frigorífico no se puede utilizar como electrodoméstico integrado.
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Icono de modo 
vacaciones

Visualización de 
temperatura

Botón de selección

Congelador
Frigorífico

Modo de enfriamiento

Botón de ajuste de 
temperatura

Modo de congelación

Botones de funcionamiento
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Primera conexión a la red eléctrica
La primera vez que se conecta el aparato a la red eléctrica, el frigorífico funciona a una temperatura de 5°C 
y el congelador a -18°C.

Ajustar la temperatura manualmente

Ajustar la temperatura del frigorífico (2°C a 8°C)
En el modo de desbloqueo, mantenga pulsado “ ” durante 3 segundos hasta que el icono cambie al 

” para ajustar la temperatura del frigorífico. La temperatura bajará 1°C cada del frigorífico. Pulse “
vez que pulse “ ”. La temperatura del frigorífico oscila entre 08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02 - 08. 
Espere 5 segundos tras seleccionar la temperatura deseada y posteriormente pulse el botón de ajuste de 
temperatura para confirmar.
Ajustar la temperatura del congelador (-24°C a -15°C)
En el modo de desbloqueo, mantenga pulsado “ ” durante 3 segundos hasta que el icono cambie 

” para ajustar la temperatura del congelador. La temperatura bajará 1°C al del congelador. Pulse “
cada vez que pulse “ ”. La temperatura del congelador oscila entre -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - 
-21 - -22 - -23 - -24 - -15. Espere 5 segundos tras seleccionar la temperatura deseada y posteriormente 
pulse el botón de ajuste de temperatura para confirmar.

Función de refrigeración rápida

En el modo de desbloqueo, pulse repetidamente “ ” hasta que el icono “ ” parpadee. Espere 

cinco segundos para entrar en la función de refrigeración rápida del frigorífico. Salga de forma manual 
de la función de refrigeración rápida de la misma manera. Salga automáticamente de la función de 

refrigeración rápida tras dos horas. Con la función “ ” activada, ajuste la temperatura del frigorífico a 2°C 

hasta salir de la función. (En el modo de refrigeración rápida, ajuste la temperatura del frigorífico para 
salir automáticamente de la función de refrigeración rápida. Abra la puerta del frigorífico durante más de 
tres minutos para salir de la función de refrigeración rápida en este modo).

Función de congelación rápida

En el modo de desbloqueo, pulse repetidamente “ ” hasta que el icono “ ” parpadee. Espere cinco 
segundos para entrar en la función de congelación rápida del congelador. Salga de forma manual de la 
función de congelación rápida de la misma manera. Salga automáticamente de la función de congelación 
rápida tras cuatro horas.

Con la función “ ” activada, ajuste la temperatura del congelador a -32°C hasta salir de la función. 
(En el estado de congelación rápida, ajuste la temperatura del congelador para salir automáticamente de 
la función de congelación rápida. Abra la puerta del congelador durante más de tres minutos para salir de 
la función de congelación rápida en este modo).

Botones de funcionamiento
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Función vacaciones

En el modo de desbloqueo, pulse repetidamente “ ” hasta que el icono “ ” parpadee. Espere cinco 
segundos para entrar en la función vacaciones. Salga manualmente de la función vacaciones de la 
misma manera. (En el modo vacaciones, al configurar otras funciones saldrá automáticamente de la 
función vacaciones). (Nota: retire todos los alimentos del frigorífico antes de activar la función 
vacaciones).  Con la función “Holiday” activada, el frigorífico se apaga y en la pantalla aparece “OF”.

Función de bloqueo para niños

En el modo de desbloqueo, active el bloqueo para niños tal y como se indica a continuación:
El panel de visualización no incluye botones. Tras 30 segundos, se activa el bloqueo para niños y se 
bloquean los botones. Para salir del bloqueo para niños y desbloquear todos los botones, mantenga 
pulsado el botón "Function" durante tres segundos.

Memoria de apagado

Si se produce un corte de alimentación, el estado de funcionamiento instantáneo de corte de alimentación 
se bloqueará y se reanudará una vez que se restablezca el suministro eléctrico.

Alarma de la puerta
Cuando la puerta del frigorífico o del congelador no está cerrada correctamente o permanece abierta 
durante más de un minuto, sonará un pitido. Pulse cualquier botón para detener la alarma. El pitido 
volverá a sonar después de un minuto; cierre la puerta del frigorífico o del congelador para detener la 
alarma.

Recordatorio de temperatura del congelador
Si la temperatura del congelador supera los -12 °C, el área de temperatura del congelador se ilumina 
y los dígitos parpadean. Pulse cualquier botón para mostrar la temperatura del congelador después de 
volver a conectar la alimentación, pulse nuevamente o espere 10 segundos para restaurar el modo de 
visualización normal.

Función de protección de pantalla
El frigorífico entrará en la función de bloqueo de botones si no se pulsa ningún botón durante 
30 segundos y el panel de visualización se bloqueará automáticamente. Pulse cualquier botón para salir 
de la función de protección de pantalla.

Botones de funcionamiento
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Botones de operación
�

Almacenamiento de alimentos
�Compartimento de refrigeración (2 °C ~ 8 °C)
�-- La cámara de refrigeración se usa principalmente para almacenar alimentos a corto plazo, 
como leche, huevos y bebidas embotelladas.
-- Las verduras y frutas se deben colocar en el cajón de frutas y verduras para evitar la pérdida 
de agua.
-- Los alimentos cocinados deben colocarse en el refrigerador empaquetados en bolsas de 
conservación para evitar que la parte posterior se congele y aumente la potencia.
-- Sala de refrigeración (-1°C~3°C), para almacenar a corto plazo alimentos perecederos, 
como pescados, carnes, etc.
�Compartimento de congelación (-24°C~ -15°C)
�
-- Debe cortar en trozos pequeños el pescado y la carne que va a congelar y empaquetar por 
separado en bolsas de conservación y luego colocar en el cajón congelador.
-- No debe almacenar en la cámara de congelación recipientes de vidrios o recipientes sellados 
llenos de líquido para evitar el riesgo de explosión por congelación.
-- Los alimentos frescos no se deben almacenar junto con los alimentos congelados.
-- No coloque alimentos pegados a la pared interior del congelador para que no se peguen al 
congelarse.
�★★  Advertencia:

Los alimentos almacenados en el refrigerador no deben bloquear las 
salidas de los conductos de aire ni el puerto de retorno para evitar que la 
refrigeración se vea afectada.
Si desea almacenar agua o alimentos sobrecalentados en el 
refrigerador, déjelos enfriar a temperatura ambiente primero.
�Montaje y desmontaje de los accesorios
�Instrucciones de instalación de manijas: extraiga las 
manijas del armario del congelador, la manija corta es 
para la puerta del congelador y la larga es para la puerta 
del refrigerador. Sujete la manija con ambas manos, e 
instale a lo largo del pasador de las bases fijas. Después 
de instalarlos, compruebe si hay espacio entre la manija y 
el panel de la puerta, si no hay espacio significa que está 
bien instalado.
�

Fabricación de hielo (si el aparato tiene)
�Llene el recipiente para fabricar hielo con 4/5 de agua y colóquelo 
en la cámara de congelación. Después de que el agua se congele, 
gire ligeramente la caja para separar el hielo. Por el contrario, no 
pliegue la caja. Al separar el hielo, envuelva la caja para evitar 
congelación.
�

ES
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Botones de operación
�

Montaje y desmontaje de los accesorios
�-- Estante de vidrio del compartimento de refrigeración: la altura del 
estante es ajustable, lo cual facilita el almacenamiento de productos 
con diferentes volúmenes. Tire del estante hacia afuera y hacia 
arriba ligeramente para sacarlo.
-- Cajón de verduras y frutas: diseñado para el almacenamiento de 
verduras y frutas. Se puede sacar tirando de él hacia afuera.
-- Cajón de la caja del congelador: permite almacenar alimentos, 
como carne y pescado, para su conservación durante largos 
períodos de tiempo. Se puede sacar tirando hacia afuera y 
levantándolo hacia arriba.
Recomendaciones: Recomendamos cortar en trozos pequeños la 
carne antes de congelarla, puesto que es sumamente difícil de cortar 
una vez congelada. Los alimentos para su congelación rápida 
deberán distribuirse de forma homogénea y almacenarse de forma 
conjunta tras su congelación.
-- Soporte de la puerta del armario del refrigerador: para almacenar 
huevos, distintas bebidas embotelladas y otros objetos divisibles. Al 
desmontar, apriete suavemente a ambos lados hacia el centro y 
compruebe al mismo tiempo si se desacoplan las hebillas, luego 
levante lentamente.
-- Precaución: al desmontarlo, no tire del soporte de la puerta del 
refrigerador con excesiva fuerza para evitar dañar el refrigerador.
-- Conjunto de depósito de agua: Para almacenar agua del 
dispensador de agua.
-- Llenar el depósito de agua: mueva la tapa del depósito a 120o, 
luego añada agua al depósito. Después de añadir agua, cierre la tapa
-- Instalación del cajón de almacenamiento de agua: Antes de instalar 
el cajón de almacenamiento de agua, en primer lugar, cubra el cajón 
con firmeza y sostenga ambos laterales con las manos utilizando una 
cantidad de fuerza equilibrada. A continuación, presione lentamente 
a lo largo de la dirección de la flecha hasta que ya no pueda presionar 
más. El cajón de almacenamiento de agua no estará bien instalado 
hasta que ello ocurra.
-- Desmontaje del cajón de almacenamiento de agua: Para 
desmontar el cajón de almacenamiento de agua, siga las 
instrucciones indicadas para su instalación pero en el orden inverso.
�

★★ Recordatorio:
 A la hora de agregar el agua en el cajón de almacenamiento de agua, tenga en cuenta que la 
cantidad de agua acumulada no debe exceder el tope indicado con una línea;
Para garantizar la calidad del agua, le sugerimos que limpie el cajón de almacenamiento de 
agua y la tubería de salida de agua de forma periódica.
Se recomienda desconectar la fuente de alimentación durante el mantenimiento y la limpieza 
del cajón de almacenamiento de agua y de la tubería para evitar accidentes.
Preste atención a la fuerza aplicada al abrir la puerta para evitar que desborde el agua del 
depósito de almacenamiento por abrir la puerta demasiado rápido.

�

Sacar tirando hacia afuera 
y hacia arriba ligeramente
�

Tire con suavidad a lo 
largo de la dirección 
inversa de la flecha
�

Sacar tirando hacia arriba 
y hacia afuera ligeramente
�

ES
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Botones de operación
�-- Dispensador de agua: El usuario podrá tomar agua potable a 
través del dispositivo siempre que lo necesite,
-- Extracción de agua: Para beber agua, presione la manija de la 
toma de agua o utilice un recipiente duro para presionar la manija 
de la toma de agua hasta que salga la cantidad de agua que desea 
por la válvula de agua. Después de extraer toda el agua necesaria, 
deje de presionar o suelte la manija de la toma de agua y el agua 
dejará de salir.
�★★  Recordatorio: 

Antes de extraer agua, asegúrese de que el cajón de almacenamiento de agua 
contiene agua potable suficiente;
Asegúrese de que el agua contenida en el cajón de almacenamiento de agua esté libre 
de impurezas y materias extrañas para evitar que la válvula de agua se atasque.
Se sugiere a los usuarios que usen al menos 2,5 L de agua potable a la semana para 
asegurar una fuente de agua fresca constante por el sistema de circulación del agua.
Al extraer agua, le recomendamos que cierre la puerta en la que está ubicado el 
dispensador de agua para evitar que la puerta tiemble y el agua se derrame o se 
produzcan otros accidentes.
Es normal que el dispensador de agua presente gotas de agua o condensación en 
lugares que no sean la válvula de salida de agua. Dicho fenómeno se produce debido 
a los diferentes factores existentes en áreas y estaciones distintas y también a la 
inestabilidad de la temperatura y de los niveles de humedad en interiores. Si este 
fuera su caso, limpie las gotas o la condensación con un trapo. Su aparición no afecta 
al uso del refrigerador.
�

Cuidado y mantenimiento
�
Se recomienda llevar a cabo tareas de mantenimiento del 
refrigerador una vez al mes; 

�-- Desenchufe el cable de alimentación para evitar descargas 
eléctricas;
-- Use un paño húmedo o un detergente neutro (producto de 
limpieza) para limpiar el aceite y el resto de suciedad. A 
continuación, limpie totalmente el detergente.
-- No utilice detergentes alcalinos, jabón en polvo, gasolina, alcohol 
ni polvo de talco (o productos similares), de lo contrario, el 
recubrimiento y los plásticos del aparato podrían resultar dañados;
-- Limpie de forma periódica el cuerpo del refrigerador y elimine el 
polvo acumulado en el suelo para mantener el refrigerador en un 
estado limpio.
�Inspección a llevar a cabo tras el mantenimiento:
�1. Verifique si el cable de alimentación y el enchufe 
presentan algún tipo de daños; 2. Verifique si hay polvo 
acumulado en el enchufe de alimentación; 3. Verifique 
si el enchufe desprende calor de manera anormal; 4. 
Verifique si la toma de corriente está floja; 5. Verifique si 
el enchufe está totalmente insertado.
�Nota:
�Si el cable de alimentación y el enchufe presentan daños o 
tienen polvo acumulado, podrían producirse descargas 
eléctricas o incendios;
Después de desconectar el enchufe, espere 5 minutos para 
volver a enchufarlo;
No coloque las manos debajo del refrigerador para evitar 
lastimarse.

�

Manija de extracción de agua
�

Desconecte la fuente 
de alimentación 
antes de proceder 
con la limpieza
�

Utilice detergentes 
neutros para la limpieza 
del refrigerador
�

ESCambiando la Luz
Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el fabricante o 
su agente de servicio o la persona técnica relacionada.



Análisis de fallos
�Inspeccione las cuestiones mencionadas a continuación para evitar fallos que puedan requerir 

sesiones de mantenimiento:
Fallos: el refrigerador no funciona, el efecto de refrigeración es insuficiente
Causas: 1. Verifique que la conexión de la fuente de alimentación es correcta. 2. Compruebe si el 
refrigerador está expuesto a la luz solar directa o si hay una fuente de calor cerca. 3. Verifique si 
hay espacio suficiente para la disipación de calor alrededor del refrigerador.
Remedios: 1. Conecte la fuente de alimentación. 2. Mueva el refrigerador a un lugar en el que no 
esté expuesto a la luz solar directa ni a fuentes de calor. 3. Deje un espacio suficiente entre el 
refrigerador y la pared. 
Fallos: los alimentos almacenados en el compartimento de refrigeración se congelaron
Causas: 1. Compruebe si la temperatura ajustada es demasiado baja. 2. Verifique si hay 
alimentos con abundante agua en una posición demasiado cercana a la pared posterior.
Remedios: 1. Aumente adecuadamente la temperatura. 2. Mueva los alimentos con abundante 
agua al lado de la puerta del estante de vidrio
Fallos: el refrigerador emite un ruido extraño
Causas: 1. Verifique si la parte inferior del refrigerador está en una posición estable. 2. Verifique 
si el refrigerador está demasiado cerca de la pared. 3. Verifique si el refrigerador está en 
contacto con otros objetos.
Remedios: 1. Ajuste la pata de ajuste inferior para estabilizar el refrigerador. 2. Deje suficiente 
espacio alrededor del refrigerador. 3. Elimine los obstáculos existentes alrededor del 
refrigerador. 
Fallos: el refrigerador emite un olor extraño
Causas: 1. Verifique si los alimentos están bien sellados. 2. Verifique si el refrigerador está 
limpio. 3. Compruebe si hay alimentos almacenados durante demasiado tiempo.
Remedios: 1. Selle los alimentos antes de almacenarlos. 2. Limpie el refrigerador de forma 
regular. 3. No almacene alimentos durante períodos de tiempo demasiado prolongados.
�

Fenómenos no considerados fallos
�Fenómeno: calor excesivo en los dos laterales y en la parte espaciadora existente entre el 

compartimento de refrigeración y el compartimento de congelación.
Causa: las tuberías del refrigerador (condensador, tuberías antivaho) están ubicadas a ambos 
lados y en la parte frontal del refrigerador para lograr la disipación del calor y para prevenir la 
condensación.
Fenómeno: la puerta está demasiado apretada y no es fácil de abrir
Causa: volver a abrir la puerta inmediatamente después de cerrarla es difícil, porque el aire 
caliente entra en el refrigerador y, por ello, se contrae para producir una diferencia de presión. 
Una vez pasado un cierto tiempo, podrá volver a abrir la puerta sin dificultad.
Fenómeno: se oye el sonido del agua en el refrigerador
Causa: dicho sonido procede del refrigerador, que lo emite al arrancar o al detenerse el 
compresor o del agua producida tras la descongelación.
Fenómeno: se escucha un clic o un crujido en el refrigerador
Causa: el refrigerador emitirá este sonido al hincharse y contraerse cuando la cubierta está fría o 
cuando se abre la puerta; 
Fenómeno: se escucha un zumbido en el refrigerador
Causa: el compresor emitirá dicho sonido cuando esté funcionando (si el refrigerador no está 
nivelado sobre una superficie, el sonido será más intenso)
Fenómeno: se produjo condensación o escarcha en la superficie de la puerta del 
compartimento de congelación o en la superficie de los alimentos
Causa: la temperatura o el nivel de humedad existente alrededor del refrigerador es demasiado 
alta; La puerta permaneció abierta durante demasiado tiempo; Los alimentos con abundante 
agua no están correctamente sellados
Fenómeno: se produce condensación en la cubierta de la luz integrada
Causa: la luz producirá calor al iluminarse y la puerta lleva abierta demasiado tiempo. Por este 
motivo, se produce una diferencia de temperatura y la luz provoca la aparición de condensación.
Fenómeno: el cuerpo del refrigerador presenta condensación y neblina
Causa: los niveles de humedad existentes alrededor del refrigerador son demasiado altos y la 
humedad del aire se acumula para formar condensación
�

14
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Parámetros técnicos
�

Modelo
�Anexo

�Estante de refrigeración
�
Estante de congelación
�
Habitación fresca
�
Tapa
�
Compartimento para el 
almacenamiento de agua
�
Cajón superior para verduras
�
Cajón inferior para verduras (opcional)
�
Base para botellas de la puerta 
del refrigerador
�Soporte de cilindro para 
puerta de congelador
�
Cajón de hielo
�
Caja para huevos
�

Manija
�
Instrucciones de funcionamiento
�

Contenido incluido en el empaque

ES
Consumo de energía 32°C 

Volumen total

Compartimento para alimentos frescos 

Volumen del congelador

Volumen de la sección de dos estrellas

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Dimensión(WxDxHmm) 

Refrigerante y cantidad de carga 

Nivel de ruido (db (a) re 1 pw) 

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Símbolo

ST

N

SN

Rango de temperatura ambiente ℃

+ 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Clase 

Templado extendido

Templado 

Subtropical 

Tropical

Tabla 1 Clases climáticas

Templado extendido: "este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a 
temperaturas ambiente que oscilen entre 10 ° C y 32 ° C";
templado: "este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente de 
entre 16 ° C y 32 ° C";
Subtropical: "este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente 
que oscilen entre 16 ° C y 38 ° C";
Tropical: "este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas ambiente 
que oscilen entre 16 ° C y 43 ° C";

Descripción del tipo de clima

Estimado cliente
Estimado cliente, si necesita servicio al cliente, consulte la tarjeta de garantía 
para obtener más información

Disposición:
Los electrodomésticos viejos todavía tienen alguna plusvalía. Un enfoque respetuoso con el medio 
ambiente garantizará el reciclaje de valiosas materias primas.
Los refrigerantes utilizados en su refrigerador y los materiales de aislamiento requieren 
procedimientos de manipulación especiales. Asegúrese de que no haya daños en la tubería en la 
parte posterior del refrigerador antes de manipularlo. En la oficina municipal local se puede obtener 
información actualizada sobre las opciones para desechar frigoríficos viejos y embalajes de equipos 
antiguos.

Eliminación correcta de este producto:

Indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en 
toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana 
debido a la eliminación incontrolada de desechos, recíclelos de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida 
o póngase en contacto con el minorista donde compró el producto. Pueden lleva
este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

Directiva sobre recuperación segura
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MANUAL DO USUÁRIO

FRIGORÍFICO
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR ESTE ELETRODOMÉSTICO

As imagens são apenas para referência; os produtos podem estar sujeitos a alterações sem aviso prévio.

Leia atentamente as instruções de operação antes de ligar a máquina e guarde-as em um local seguro por favor.

RP536TSE1

RP536TXE1
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O� brigado por comprar um frigorífico TCL. Queremos aqui expressar o 
nosso agradecimento. Bem-vindo à utilização do frigorífico TCL. Iremos 
fazer o nosso melhor para fornecer-lhe um serviço de qualidade.  

1. Este aparelho não se destina à utilização por pessoas (incluindo crianças �) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que 
tenham sido supervisionadas ou instruídas sobre a utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, o seu
agente de serviço ou pessoas similarmente qualificadas, de forma a evitar perigo.
3. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento se 
tiverem sido supervisionadas ou instruídas sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
que entendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
manutenção do utilizador não deve ser realizada por crianças sem supervisão.
4. AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação, no compartimento do aparelho ou na estrutura
interna, livres de obstrução.
5. AVISO: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de
descongelamento, além dos recomendados pelo fabricante.
6. AVISO: Não danifique o circuito refrigerante.
7. AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de armazenamento de
alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
8. Não armazene neste aparelho substâncias explosivas, como latas de aerossóis com um
propulsor inflamável.
9. Este aparelho foi projetado para ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais
como
– Áreas de cozinha de colaboradores de lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– Casas rurais e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;
– Ambientes do tipo bed and breakfast;
– Catering e aplicações similares não comerciais.
10.Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética F. Para fonte de luz
ERP, é testado com (sem) cobertura de luz.

P16
P16

 Conteúdo da embalagem
Directiva relativa à recolha segura
Descrição do tipo de clima



1.. Aviso
Aviso:

PT

 Não é permitida qualquer barreira à volta do aparelho ou na estrutura embutida, de
modo a garantir a livre ventilação.
Aviso: É proibido acelerar o processo de descongelação com qualquer equipamento
mecânico ou por outro método que não seja o recomendado pelo fabricante. 
Aviso: Nunca danifique o circuito de refrigeração
Aviso: Nunca utilize qualquer aparelho elétrico no compartimento de alimentos do
aparelho, exceto o tipo recomendado pelo fabricante.
Aviso: Nunca coloque a bebida líquida ou o alimento contido num recipiente de vidro na
câmara de congelação, por receio de rachar.
Aviso: Se estiver desligado, o frigorífico deve ser ligado 5 minutos mais tarde, por recei
de danificar o compresso .
Aviso: Se, durante a utilização, for detectada qualquer peça sob tensão, ruído anormal,
cheiro, fumo ou outra anomalia, é necessário desligar imediatamente o aparelho e contactar 
atempadamente o serviço pós-venda da empresa.
Aviso: Nunca coloque o dedo ou a mão debaixo do frigorífico, especialmente na parte d
trás do fundo do frigorífico; caso contrário, pode magoar-se com a matéria afiad
Aviso: As crianças não devem brincar ou trepar ao frigorífico. A utilização por parte das
crianças deve ser supervisionada pelos pais, por receio de perigo.
Aviso: Nunca coloque a mão entre as portas para abrir ou fechar a porta, com receio de
entalar o dedo. O puxador da porta deve ser utilizado para abrir ou fechar a porta.
Para aparelhos de refrigeração com classe climática
Consoante a classe climática, este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
temperaturas ambiente que correspondam às especificadas na tabela seguinte
A classe climática pode ser encontrada na placa de características. O produto pode não 
funcionar corretamente a temperaturas fora do intervalo específico
Pode encontrar a classe climática na etiqueta no interior do seu frigorífico
Gama de temperaturas efectivas
O frigorífico foi concebido para funcionar normalmente na gama de temperatura
especificada pela sua classificaçã

Classe símbolo Gama de temperatura ambiente (°C)

Temperado Prolongado SN +10 a +32

Temperado N +16 a +32

Subtropical ST +16 a +38

Tropical T +16 a +43

 NOTA
O desempenho de arrefecimento e o consumo de energia do frigorífico podem ser afectado
pela temperatura ambiente, pela frequência de abertura da porta e pela localização do 
frigorífico

Instruções de segurança
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�

Instruções de segurança
�

Aviso: risco de fogo / materiais inflamáveis

Aviso: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não se encontra preso ou 
danificado.

Aviso: Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes de alimentação portáteis perto do aparelho.
É permitido o carregamento e descarregamento de aparelhos de refrigeração por parte de crianças de 3 
a 8 anos
Abrir a porta por longos períodos pode causar um aumento significativo da temperatura nos 
compartimentos do aparelho.
Limpe regularmente superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e sistemas de drenagem 
acessíveis.
Limpe os tanques de água se não tiverem sido utilizados por mais de 48 h; lave o sistema de água ligado 
a uma fonte de água se a água não tiver sido extraída por mais de 5 dias.
Armazene a carne crua e o peixe em recipientes adequados no frigorífico, para que não entrem em 
contacto ou pingue sobre outros alimentos.
Os compartimentos de alimentos congelados de duas estrelas são adequados para armazenar alimentos 
pré-congelados, armazenar ou fazer gelado e fazer cubos de gelo.
Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o congelamento de alimentos 
frescos.
Se o aparelho de refrigeração for deixado vazio por longos períodos, desligue, descongele, limpe, seque 
e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento de mofo no aparelho.
 2. Precauções
�Precauções: A fonte de alimentação deste produto deve ser uniforme com a fonte de alimentação 
mencionada na placa de identificação, devendo ser utilizada a tomada padrão independente de 3 
orifícios (acima de 10A, e aterrada de forma fiável). Uma tomada não deve ser partilhada por mais do 
que um aparelho; caso contrário, poderá ser originado um incêndio causado por sobreaquecimento.

Precauções: Nunca puxe o cabo de energia com a mão. É necessário segurar e desligar o cabo de 
energia da tomada para desligar a fonte de alimentação. O cabo de alimentação ou conector não deve 
ser tocado com as mãos molhadas por risco de de choque elétrico.

Precauções: O fio de energia não deve ser espremido pelo refrigerador ou qualquer carga pesada, 
não devendo ser dobrado de forma extrema. O dano ou descascamento do fio elétrico pode resultar em 
incêndio ou choque elétrico. Se o fio elétrico estiver danificado ou cortado, entre em contato 
imediatamente com o departamento de serviço pós-venda.

Precauções: Nenhum material inflamável ou explosivo, ácido corrosivo ou alcalino é permitido no 
frigorífico.
�
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Precauções: O frigorífico não deve ser utilizado à chuva ou sob exposição solar.

Precauções: É proibido colocar o recipiente com líquido no frigorífico, pois a quebra ou rotação 
do recipiente pode afetar o isolamento elétrico do frigorífico, resultando em choque elétrico ou 
incêndio.

Precauções: O frigorífico não deve ser desmontado ou modificado sem permissão. A reparação 
do frigorífico deve ser realizada pelo especialista.

Precauções: Em caso de fuga de qualquer gás inflamável, como gás de carvão, é necessário 
fechar primeiro a válvula de vazamento e posteriormente abrir a janela para ventilação, sendo proibido 
desligar imediatamente o conector do frigorífico por risco de incêndio ou explosão devido a faísca 
elétrica.

Precauções: Aparelhos frigoríficos - em particular um frigorífico-congelador Tipo I - podem não 
funcionar de forma consistente (possibilidade de descongelamento do conteúdo ou de a temperatura 
ficar demasiado quente no compartimento dos congelados) quando instalados durante um longo 
período de tempo abaixo da gama de temperaturas para a qual o aparelho frigorifico foi concebido;

Precauções: O facto de as bebidas efervescentes não deverem ser armazenadas em 
compartimentos ou armários de congelação de alimentos ou em compartimentos ou armários de baixa 
temperatura, e de alguns produtos como os gelados de água não deverem ser consumidos demasiado 
frios.

Precauções: A necessidade de não exceder o(s) tempo(s) de armazenamento recomendado(s) 
pelos fabricantes de alimentos para qualquer tipo de alimento.

Precauções: Os cuidados necessários para evitar um aumento indevido da temperatura dos 
alimentos congelados durante a descongelamento do aparelho frigorífico, tais como embrulhar os 
alimentos congelados em várias camadas de jornal.

Precauções: O facto de um aumento da temperatura dos alimentos congelados durante o 
descongelamento manual, manutenção ou limpeza pode encurtar o tempo de armazenamento.

Precauções: Os cuidados necessários em relação à comida congelada armazenada no caso de 
período de não funcionamento prolongado do aparelho de refrigeração (interrupção da alimentação ou 
falha no sistema de refrigeração).

Precauções: A acção a ser tomada quando a aparelho de refrigeração é desligado e retirado de 
serviço durante um período de tempo curto ou longo (por ex. esvaziar, limpar e secar, e a(s) porta(s) ou 
tampa(s) entreaberta(s)).
�
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Lâmpada
�
Puxador (opcional)
�

Prateleira de 
frigorífico
�

Cobertura
�

Gaveta inferior
�

Área de duas estrelas
�

Suporte de garrafa para 
porta de congelador
�

Porta da câmara 
frigorífica�

As imagens são unicamente para referência. Consulte o objecto
�

-- Controlo de temperature inteligente e computorizado, com refrigeração a ar e frost free
Adota o controlo inteligente de temperatura computorizado, a operação visual, que é 
inteligente e conveniente, e adota o sistema de refrigeração a ar e frost free, que é seguro e 
eficiente.
-- Puxador oculto
De aparência simples e elegante e fácil de utilizar
A gaveta transparente é bonita e os alimentos no seu interior são facilmente observados
Um puxador com uma lâmpada oculta
Compartimento duplo para frutas com elevado espaço útil
O compartimento de frutas inferior é adicionado à estrutura de ajuste de humidade, sendo fácil 
de armazenar alimentos e regular entre um ambiente seco e húmido
A porta com simples dispensador de água
Congelador com produtor de gelo rotativo
-- Tecnologia Swing Flow�

O seu produto pode não ser completamente igual ao apresentado nas instruções 
caso seja um produto melhorado. Mas o desempenho e método de aplicação não são 
alterados. Não se preocupe com a utilização.
�

Características
 

Alerta morno: 
 

Introdução do produto

Quarto Fresco 
frigorífico (opcional)
�

Prateleira de 
congelamento
�

Gaveta superior 
(opcional)�

Porta da câmara do 
congelador
�

Caixa de 
armazenamento de água
�

Suporte de garrafa para 
porta de frigorífico

PT
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Manuseio e posicionamento
�

Deve haver algum espaço 
em redor do frigorífico, 
conforme mostrado na 
figura.�

Durante o manuseio, o lado 
da porta do frigorífico não 
deve entrar em contacto com 
as ferramentas de manuseio
�

O frigorífico deve ser 
colocado num ambiente seco, 
com boa ventilação, longe da 
luz solar direta e de fontes de 
calor.�

O frigorífico deve ser 
colocado na superfície plana 
e firme. Se o chão não for 
plano, ajuste a perna de 
ajuste de forma a mantê-lo 
nivelado.�

Nunca coloque o frigorífico 
num ambiente muito frio que 
possa congelar.
�

A remoção da base de 
espuma é benéfica para a 
dissipação de calor do fundo 
e pode evitar incêndio.
�

Alerta morno:
�-- São necessárias pelo menos duas pessoas no manuseio do frigorífico –uma levanta a parte 
superior da parte traseira, a outra segura pela parte inferior (se uma parte estiver presa, é 
bastante perigoso e pode causar acidentes).
-- Ao mover o frigorífico, a corrediça inferior pode danificar e arranhar o chão. Se precisar de 
mover o frigorífico por uma grande distância, os acessórios internos devem ser fixados com fita 
adesiva. Caso contrário, os acessórios podem ficar danificados devido a colisões.
-- Por favor, coloque o frigorífico numa posição com pouca vibração ou pouca exposição à 
vibração. Para utilizadores numa área com sismos frequentes, prenda o frigorífico à parede ou 
poste. De outra forma, a queda do frigorífico originará um acidente.
-- Deve ser deixada uma folga suficiente. Se o espaço livre for muito pequeno ou forem 
colocados bens no topo ou perto das laterais, ou colados nas mesmas, a dissipação de calor 
do frigorífico será afetada, causando assim um desperdício desnecessário de energia elétrica, 
bem como a queimadura da parede e de outros bens; o contacto entre a parte traseira e a 
parede causará vibração e ruído;
-- Ajuste a parte frontal e a perna de ajuste do frigorífico de forma a nivelá-lo. Um desnível do 
frigorífico causará vibração e ruído.
�

PT

>10cm

>10cm
>10cm
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Espaço necessário pela ventilação livre
�

Unidade: mm
�

Dimensão de contorno 
do produto

�

Espaço total necessário 
pela utilização do produto
�

Espaço necessário pela 
utilização do produto

�

PT

Preparações prévias à utilização
1�. Remova todos os conjuntos de embalagem, como a fita de fixação de caixa, etc., 
especialmente a base de espuma. 
2. Utilize um pano húmido e quente para limpar o interior e o exterior do frigorífico (é
possível adicionar detergente neutro em água morna). 
3. Depois de nivelar e limpar o frigorífico, deixe-o em repouso por cerca de 2 horas
antes de ligar o cabo de energia para ligar, e resfrie o congelador por 2 a 3 horas 
antes de armazenar os alimentos.
�1. Remova a fita de fixação 2. Ligue à fonte de 

alimentação
3. Armazene alimentos 
após 2-3 horas de ligação à 
fonte de alimentação

Limpe com 
um pano 
quente e 
molhado

No verão são necessárias 24 horas 
para congelar completamente os 
alimentos. Verifique a condição de 
refrigeração no Segundo dia. 

Não abra as portas 
frequentemente, 
de forma a poupar 
eletricidade.

O desodorizante de plástico 
desaparecerá automaticamente após 
congelar por algum tempo. 

Manuseio e posicionamento

A dimensão do produto e o espaço necessário para a utilização do produto são mostrados nas 
figuras seguintes:

 Dimensão de contorno 
do produto

Espaço necessário pela 
utilização do produto

Espaço total necessário pela 
utilização do produto

O aparelho deve ser colocado na área mais fresca da sala, longe de aparelhos produtores de calor ou dutos de aquecimento 
e fora da luz solar direta.
Deixe os alimentos quentes esfriarem à temperatura ambiente antes de colocá-los no aparelho. Sobrecarregar o aparelho 
força o compressor a funcionar por mais tempo. Os alimentos que congelam muito lentamente podem perder a qualidade ou 
estragar.
Certifique-se de embrulhar os alimentos adequadamente e secar os recipientes antes de colocá-los no aparelho. Isso reduz o 
acúmulo de gelo dentro do aparelho.
O compartimento de armazenamento do aparelho não deve ser forrado com papel alumínio, papel encerado ou toalha de 
papel. Os forros interferem na circulação do ar frio, tornando o aparelho menos eficiente.
Organize e etiquete os alimentos para reduzir a abertura de portas e buscas extensas. Remova quantos itens forem 
necessários de uma vez e feche a porta o mais rápido possível.
Consulte a imagem de introdução do produto na página 5 para a colocação de acessórios.

�Este refrigerador não pode ser usado como um eletrodoméstico embutido.

 688             836
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Ícone do modo de 
férias

Indicação da 
temperatura

Botão de seleção

Compartimento congelador
Compartimento frigorífico

Modo de arrefecimento

Botão de ajuste da 
temperatura

Modo de congelação

Botões de comando
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Primeira ligação à rede elétrica
A primeira vez que ligar o aparelho à rede elétrica, o compartimento frigorífico funciona a 5 °C e o 
compartimento congelador a -18 °C

Ajustar a temperatura manualmente

Regular a temperatura no compartimento frigorífico (2 °C a 8 °C)
No modo de desbloqueio, mantenha premido “ ” durante 3 segundos até o ícone mudar para 
o compartimento frigorífico. Prima ” para regular a temperatura no compartimento frigorífico. 
A temperatura desce 1 °C sempre que premir “ ”. A temperatura do compartimento frigorífico 
passa por 08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02 - 08. Aguarde 5 segundos após a seleção da temperatura 
pretendida e, em seguida, prima o botão de regulação da temperatura para confirmar.
Regular a temperatura no compartimento congelador (-24 °C a -15 °C)
No modo de desbloqueio, mantenha premido “ ” durante 3 segundos até o ícone mudar para o 
compartimento congelador. Prima “ ” para regular a temperatura no compartimento congelador. 
A temperatura desce 1 °C sempre que premir “ ”. A temperatura do compartimento do congelador 
passa por -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - -21 - -22 - -23 - -24 - -15. Aguarde 5 segundos após a seleção 
da temperatura pretendida e, em seguida, prima o botão de regulação da temperatura para confirmar.

Função de arrefecimento rápido

No modo de desbloqueio, prima repetidamente “ ” até o ícone “ ” ficar intermitente. 

Aguarde 5 segundos para entrar na função de arrefecimento rápido do compartimento frigorífico. 
Sair manualmente da função de arrefecimento rápido da mesma forma. Sair automaticamente da 

função de arrefecimento rápido após duas horas. Com a função “ ” ativada, regule a temperatura 

do compartimento frigorífico para 2 °C até sair da função. (No modo de arrefecimento rápido, ajuste a 
temperatura do compartimento frigorífico para sair automaticamente da função de arrefecimento rápido. 
Abrir a porta do frigorífico durante mais de três minutos para sair da função de arrefecimento rápido neste 
modo).

Função de congelação rápida

No modo de desbloqueio, prima repetidamente “ ” até o ícone “ ” ficar intermitente. 
Aguarde 5 segundos para entrar na função de congelação rápida do compartimento congelador. Sair 
manualmente da função de congelação rápida da mesma forma. Sair automaticamente da função de 
congelação rápida após quatro horas.
Com a função “ ” ativada, regule a temperatura do compartimento congelador para -32 °C até sair da 
função. (No estado de congelação rápida, ajuste a temperatura do compartimento congelador para sair 
automaticamente da função de congelação rápida. Abra a porta do congelador durante mais de três 
minutos para sair da função de congelação rápida neste modo).

Botões de comando
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Função de férias

No modo de desbloqueio, prima repetidamente “ ” até o ícone “ ” ficar intermitente. 
Aguarde 5 segundos para entrar na função férias. Sair manualmente da função de férias da mesma 
forma. (No modo de férias, a definição de outras funções sairá automaticamente da função de férias). 
(Nota: retire todos os alimentos do compartimento frigorífico antes de ativar a função de férias). Com a 
função “Holiday” ativada, o compartimento frigorífico é desligado e o visor apresenta a indicação “OF”.

Função Bloqueio para crianças

No modo de desbloqueio, ativar o bloqueio para crianças da seguinte forma:
O painel de visualização não tem botões. Após 30 segundos, o bloqueio para crianças é ativado e os 
botões são bloqueados. Para sair do bloqueio para crianças e desbloquear todos os botões, mantenha 
premido o botão “Function” durante 3 segundos.

Memória de desativação

Quando a alimentação é cortada, o estado de funcionamento instantâneo do apagão é bloqueado e 
retoma o estado após a ligação.

Alarme de porta
Se a porta do frigorífico ou do congelador não estiver corretamente fechada ou aberta durante mais 
de 1 minuto, o sinal sonoro é emitido. Prima qualquer botão para parar o alarme. O sinal sonoro soará 
novamente após 1 minuto; feche a porta do frigorífico ou do congelador para parar o alarme.

Lembrete da temperatura do compartimento congelador
Se a temperatura do compartimento congelador for superior a -12 °C, a zona da temperatura do 
congelador acende-se e os dígitos ficam intermitentes. Prima qualquer botão para visualizar a 
temperatura do compartimento congelador depois de ligar a alimentação, prima novamente ou aguarde 
10 segundos para restabelecer o modo de visualização normal.

Função Bloqueio de visor
O frigorífico entra na função de proteção de visualização se nenhum botão for premido durante 
30 segundos, e o painel de visualização é bloqueado automaticamente. Prima qualquer botão para sair 
da função de bloqueio de visor.

Botões de comando
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Teclas de operação
�

Armazenamento de comidas
�Câmara frigorífica (2°C~8°C)
�-- A câmara de refrigeração é utilizada principalmente para armazenar alimentos de curto prazo, como 
leite, ovos e bebidas engarrafadas.
-- Legumes, melões e frutas devem ser colocados na caixa de frutas e legumes, de forma a evitar a 
perda de água.
-- Os alimentos cozidos devem ser colocados no frigorífico após serem embalados com os sacos de 
conservantes, de forma a evitar que a parte traseira gele e que o consumo de energia aumente.
– Compartimento de refrigeração (-1°C ~3°C), para armazenamento a curto prazo de alimentos 
perecíveis, como peixe, carne e assim por diante.�

Câmara de congelação (-24°C~-15°C)
-� - Peixe e carne a congelar devem ser cortados em pequenos pedaços, embalados separadamente em 
sacos de conservação e posteriormente colocados na gaveta do congelador.
– O recipiente de vidro ou o recipiente selado contendo líquido não deve ser armazenado na câmara de 
congelamento, de forma a evitar o risco de explosão devido ao congelamento.
-- Os alimentos frescos não devem ser armazenados juntamente com os alimentos congelados.
– Não coloque os alimentos perto da parede interior do congelador de forma a evitar que os alimentos e 
a parede sejam juntamente congelados.�

★★  Dicas práticas:
 Os alimentos armazenados, caso existam, não devem bloquear a saída da conduta 

de ar e a porta de retorno por receio de afetar o seu efeito de refrigeração.
Antes de serem armazenados no frigorífico, a água sobreaquecida e os alimentos 
devem ser arrefecidos até à temperatura ambiente.�

Método de desmontagem e montagem do acessório
�Instruções de Instalação dos Puxadores: Retire as os Puxadores da 
Câmara de Congelamento, o puxador pequeno destina-se à porta do 
congelador e o grande para a porta do frigorífico. Segurando o puxador 
com ambas as mãos, instale-o ao longo das bases de fixação. Depois 
de instalá-los, verifique se existem espaços entre o puxador e o painel 
da porta. A instalação foi bem-sucedida quando estes não se 
verificarem.
�

Produtor de gelo (Se o aparelho o tiver)
�Encha 4/5 da caixa de fazer gelo com água e coloque-a na câmara de 
congelamento. Depois de a água na caixa se transformar em gelo, torça 
a caixa levemente, de forma a separar o gelo da caixa. Contudo, não 
dobre a Caixa. Ao separar o gelo, envolva a caixa com uma caixa seca, 
de forma a evitar queimaduras de dedo.
�

PT
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Teclas de operação
�

Método de desmontagem e montagem do acessório
�-- Prateleira de vidro na câmara frigorífica: a altura da prateleira é 
ajustável, o que facilita o armazenamento de artigos com diferentes 
volumes. Puxe a prateleira para fora e para cima, de forma ligeira, 
para removê-la.
-- Caixa de legumes e verduras: para armazenar legumes e frutas. 
Pode ser removida puxando para fora.
-- Gaveta na câmara de congelação: para armazenar alimentos a 
conservar a longo prazo, tais como carne e peixe. Pode ser removida 
puxando para fora e levantando para cima.
Dicas úteis: Recomenda-se colocar um pedaço grande de carne 
apenas após este ser cortado em pequenos pedaços, de forma a 
evitar cortes difíceis após este ter sido congelado. Os alimentos de 
congelamento rápido devem ser distribuídos uniformemente e 
armazenados juntos após serem congelados.
-- Prateleira da porta da câmara frigorífica: para guardar ovos, 
diferentes tipos de bebidas engarrafadas e outros itens 
fragmentados. Na desmontagem deve ser pressionado suavemente 
de ambos as laterais para o meio e, ao mesmo tempo, observar se as 
fivelas foram removidas, levantando-as lentamente, de seguida.
-- Cuidado: não puxe o puxador da porta da câmara frigorífica com 
força quando estiver desmontado, de forma a não danificar o 
frigorífico.
-- Conjunto do tanque de água: Para armazenamento de água do 
dispensador de água.
-- Abastecimento do tanque com água: Gire a tampa do tanque em 
120º e depois abasteça o tanque com água. Após encher com água, 
feche a cobertura
-- Instalação dos componentes da caixa de armazenamento de água: 
Antes de instalar a caixa de armazenamento de água, primeiro, cubra 
a caixa de armazenamento de água firmemente e com segurança, 
depois segure os dois lados do balde de armazenamento de água à 
mão com força ligeira, e pressione lentamente na direção da seta até 
não poder ser mais pressionada. Isso indica que a caixa de 
armazenamento de água se encontra bem instalada; caso contrário, 
continue a instalação.
– Desmontagem dos componentes da caixa de armazenamento de 
água: O método de desmontagem da caixa de armazenamento de 
água é o mesmo do método de instalação. Apenas implemente-o na 
direção inversa. �

★★  Alerta morno:
 Ao adicionar água na caixa de armazenamento de água, não poderá exceder a linha da ponta da 

escala máxima de armazenamento de água;
De forma a garantir a qualidade da água, é recomendável limpar regularmente o balde de 
armazenamento de água e o tubo de saída de água.
Durante a manutenção e limpeza da caixa de armazenamento de água e das tubagens, assegure-se 
que se desligou a alimentação elétrica para evitar acidentes.
Preste atenção à força ao abrir a porta, para que a água no tanque de armazenamento não transborde 
ao abrir a porta demasiado rápido. �

Retire puxando para fora e 
para cima de forma ligeira
�

Puxe suavemente e 
desloque na direção 
inversa da seta.
�

Retire puxando para cima 
e para fora de forma ligeira
�

PT
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Teclas de operação
�-- Distribuidor de água: Os utilizadores podem tirar água potável através do 
equipamento a qualquer momento, de acordo com as suas próprias 
necessidades,
– Tirar a água: Quando os utilizadores querem beber água, devem pressionar 
(extrudar) o cabo para tirar a água ou usar o recipiente rígido para pressionar 
(extrudar) o cabo para tirar a água até sair água e depois de atender as 
necessidades. Depois de tirar água, pare de pressionar (extrudar), solte a 
patilha para obter água, e a corrente de água é interrompida. �

★★ Alerta morno:
 Antes de obter água, verifique se a caixa de armazenamento de água contém água potável 

suficiente;
Certifique-se de que a qualidade da água na caixa de armazenamento de água é a melhor, sem 
impurezas e matérias estranhas, etc., de forma evitar bloquear a saída de água.
Os utilizadores são aconselhados a utilizar 2,5 litros de água potável, pelo menos, numa 
semana, de forma a garantir a fonte de água doce no sistema de distribuição de água.
Ao obter água, sugere-se fechar a porta com dispensador de água de forma a evitar o movimento 
da porta do frigorífico, aspersão de água e outros acidentes no processo de obtenção de água.
Devido às diferentes áreas e estações do ano, bem como à instabilidade da temperatura e 
humidade do ambiente interno, considera-se como sendo um fenómeno normal se o dispensador 
de água apresentar gotículas de água e condensação em outros locais, exceto na saída de água. 
Por favor, limpe-o com uma toalha e um pano espanador, isto não afetará a utilização.

�

Cuidado e manutenção
�
Sugere-se a manutenção do frigorífico uma vez por mês; 

�-- Desligue a tomada de forma a evitar choques elétricos;
-- Utilize um pano húmido ou detergente neutro (essência de 
limpeza) de forma a limpar a contaminação por óleo e outras 
sujidades. Depois remova completamente o detergente.
-- Não utilize detergente alcalino, sabão em pó, gasolina e álcool, 
talco, etc.; caso contrário, as camadas ou plásticos podem ser 
danificados;
– Limpe regularmente o corpo do frigorífico e limpe o pó da base de 
forma a manter o frigorífico limpo.�

Inspeções após manutenção:
�1. Se existem danos na linha de energia e no cabo; 2. Se existem 
poeiras no cabo de energia; 3. Se existe calor anormal no cabo; 4. Se 
a tomada está solta; 5. Se o cabo se encontra totalmente inserido.
�

Nota:
�Se a linha de energia e a ficha estiverem danificados e houver poeira, 
podem ocorrer choque elétrico ou incêndio;
Após desligar a ficha, são necessários 5 minutos antes de voltar a 
ligá-la;
Não coloque as suas mãos por baixo do frigorífico para que evite 
magoar-se. �

Patilha para água�

Remova o cabo de 
energia do frigorífico 
antes de limpá-lo
�

Por favor, utilize detergente 
neutro
�

PT

Mudando a Luz
Qualquer substituição ou manutenção das lâmpadas LED deve ser feita pelo fabricante ou 
seu agente de serviço ou técnico relacionado.



Análise de falha
�Os seguintes itens devem ser inspecionados antes que ocorram falhas que requeiram manutenção:

Falhas:O frigorífico não funciona. O efeito de refrigeração é fraco
Causas: 1. Verifique a ligação da fonte de alimentação. 2. Verifique se o frigorífico se encontra exposto a 
luz solar direta ou a alguma fonte de calor por perto. 3. Verifique se existe espaço de dissipação de calor 
à volta do frigorífico.
Soluções: 1. Ligue a fonte de alimentação. 2. Desloque o frigorífico para um sítio sem exposição direta 
solar e sem fontes de calor. 3. Deixe espaço suficiente entre o frigorífico e a parede. 
Falhas:Alimentos na câmara frigorífica encontram-se congeladas.
Causas: 1. Verifique se a configuração de temperatura se encontra demasiado baixa. 2. Verifique se se 
encontram alimentos com muita água demasiado perto da parede traseira.
Soluções: 1. Aumenta adequadamente a temperatura. 2. Desloque os alimentos com muita água para o 
lado da porta da prateleira de vidro
Falhas:Existe um som anormal no frigorífico
Causas: 1. Verifique se o botão do frigorífico se encontra estável. 2. Verifique se o frigorífico se encontra 
demasiado perto da parede. 3. Verifique se o frigorífico toca em outros objetos.
Soluções: 1. Ajuste a perna de ajuste inferior de forma a estabilizar o frigorífico. 2. Deixe espaço 
suficiente à volta do frigorífico. 3. Remova os obstáculos. 
Falhas:Existe um odor anormal no frigorífico
Causas: 1. Verifique se os alimentos se encontram embalados para armazenamento. 2. Verifique se o 
frigorífico se encontra limpo. 3. Verifique se os alimentos se encontram armazenados há demasiado 
tempo.
Soluções: 1. Alimentos selados para armazenamento. 2. Limpe regularmente o frigorífico. 3. Não 
armazene alimentos durante demasiado tempo.�

Não-falhas
�Fenómeno: Febre ou calor em dois lados e espaçamento da superfície da peça entre a câmara 

frigorífica e a câmara de congelamento.
Causa:Os tubos do frigorífico (condensador, tubos anti-embaciamento) encontram-se em dois lados e na 
parte frontal do frigorífico para dissipação de calor e de forma a evitar a condensação.
Fenómeno: A porta está muito fechada e não é fácil de abrir
Causa: A reabertura da porta imediatamente após o seu fecho é difícil porque o ar quente entra no 
frigorífico e contrai-se para produzir diferença de pressão. É fácil abrir a porta após uns momentos.
Fenómeno: Existe ondulação de água no frigorífico.
Causa: Ao ligar ou parar o compressor, o frigorífico fará tal som; a água produzida após o 
descongelamento também fará tal som.
Fenómeno: Existe um som de "Clique" ou de tique no frigorífico
Causa:O encolhimento e o inchaço da caixa fará tal som; Quando a caixa estiver fria ou a porta estiver 
aberta, este som irá ocorrer;
Fenómeno:Há um zumbido no frigorífico.
Causa: O funcionamento do compressor fará tal som (se o frigorífico não se encontrar nivelado, este som 
será mais elevado)
Fenómeno: Há condensação ou congelamento da superfície da porta da câmara de congelação ou 
da superfície dos alimentos.
Causa:A temperatura ou humidade em torno do frigorífico são elevados;A porta encontra-se aberta há 
demasiado tempo;Os alimentos com demasiada água não se encontram selados ou fechados 
hermeticamente
Fenómeno: Há condensação na superfície da luz embutida.
Causa: A luz produzirá calor após ser acesa, e a porta fica aberta por muito tempo. Portanto, há diferença 
de temperatura e, como tal, a caixa de luz terá condensação.
Fenómeno:Existe condensação e névoa de água no corpo
Causa: A humidade em redor do frigorífico é elevada e a humidade do ar concentrar-se-á na caixa, 
formando condensação
�
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Parâmetro técnico
�

Modelo
�Anexo

�Prateleira de frigorífico
�

�
Prateleira de congelamento 

Quarto Fresco
�

Cobertura
�

Caixa de armazenamento de água
�

Gaveta superior
�

Gaveta inferior
�

Caixa de produção de gelo
�
Caixa de ovos
�

Puxador
�

Manual de instruções
�

Conteúdo da embalagem

Suporte de garrafa para porta 
de congelador�

Suporte de garrafa para porta 
de frigorífico�

PT

Volume total

Compartimento de alimentos frescos 

Volume do Freezer

Consumo de energia 32°C 

Volume da seção de duas estrelas

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Potência de iluminação 

Peso 

Dimensões(WxDxHmm) 

Quantidade de refrigeração e carga 

Nível de ruído (dB(A)re 1 pW)

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Símbolo Faixa de temperatura ambiente ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Classe 

Temperado prolongado

Temperado 

Subtropical 

Tropical

Tabela 1 Classes climáticas

Temperado estendido: 'este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes 
que variam de 10 ° C a 32 ° C';
temperado: 'este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes que variam 
de 16 ° C a 32 ° C';
Subtropical: 'este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes que variam 
de 16 ° C a 38 ° C';
Tropical: 'este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes que variam de 
16 ° C a 43 ° C';

Descrição do tipo de clima

Prezado cliente
Prezado cliente, se precisar de atendimento ao cliente, consulte o cartão de 
garantia para obter mais informações.

Disposição:
Os aparelhos antigos ainda têm alguma mais-valia. Uma abordagem amiga do ambiente irá garantir 
a valiosa reciclagem de matérias-primas.
Os refrigerantes usados em sua geladeira e materiais de isolamento requerem procedimentos 
especiais de manuseio. Certifique-se de que não haja danos na tubulação na parte traseira do 
refrigerador antes de manuseá-lo. Informações atualizadas sobre as opções de descarte de 
refrigeradores e embalagens de equipamentos antigos podem ser obtidas na prefeitura local.

Descarte correto deste produto:

Indica que este produto não deve ser eliminado com o lixo doméstico em toda a 
UE. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana 
decorrentes do descarte descontrolado de resíduos, recicle-o de maneira 
responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de devolução e coleta ou 
entre em contato com o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem 
levar este produto para reciclagem segura para o meio ambiente.

Directiva relativa à recolha segura

16
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Manuale d'uso

Refrigerante
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO

Le immagini sono solo di riferimento, i prodotti possono subire modifiche senza preavviso.

Si prega di le ggere il manuale d’istruzione prima dell'accensione e conservarlo bene.

RP536TSE1

RP536TXE1
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Istruzioni sulla Sicurezza --------------------------------------------------
�Introduzione del prodotto --------------------------------------------------
�Maneggiamento e posizionamento ---------------------------------------
Preparazione prima dell’uso -----------------------------------------------
�Tasti funzione ----------------------------------------------------------------
�

P2
�P5
�P6
�P7

�

�P8

P14
P14

P13

P15

P15

Contenuto
G� razie per aver acquistato il frigorifero TCL. Con la presente esprimiamo la 
nostra gratitudine. Benvenuto nell’uso del frigorifero TCL. Faremo del
nostro meglio per fornirti un servizio di qualità.  

1. Questo apparecchio non è concepito per l’uso da parte di persone (inclus �i i bambini) con
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, eccetto se 
provviste di supervisione o istruzioni concernenti l’uso dell’apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere supervisionati per assicurare che 
non giochino con l’apparecchio.
2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, il suo
servizio clienti o persone ugualmente qualificate per evitare rischi.
3. Questo apparecchio può essere usato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza se provviste di 
supervisione o istruzioni concernenti l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e se comprendono i 
rischi implicati. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
4. AVVERTENZA: Mantenere liberi i canali di ventilazione nell’involucro dell’apparecchio o
nella struttura integrata.
5. AVVERTENZA: Non usare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di
sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal produttore.
6. AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito refrigerante.
7. AVVERTENZA: Non usare apparecchi elettrici dentro i compartimenti di conservazione del
cibo dell’apparecchio, se non sono del tipo raccomandato dal produttore.
8. Non conservare sostanze esplosive come bombolette aerosol con propellenti infiammabili in
questo apparecchio.
9. Questo apparecchio è concepito per uso domestico e applicazioni simili quali
– Zone cucina dello staff in negozi, uffici e ambienti di lavoro;
– Agriturismi e dai clienti in hotel, motel e altri tipi di ambienti residenziali;
– Ambienti quali bed & breakfast;
– Usi in catering e altri usi non commerciali.
10.Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.Per la
sorgente luminosa ERP, prova con (senza) copertura della luce.

 Cura e manutenzione ------------------------------------------------------
�Analisi del guasto -----------------------------------------------------------
�Assenza di guasti -----------------------------------------------------------
�Parametri tecnici
 Lista dei contenuti
Direttiva sul riciclaggio sicuro 
Descrizione del tipo di clima

P16
P16



Avvertimento1.
Avvertimento:

IT

 Non è consentita alcuna barriera intorno all'apparecchio o nella struttura
incorporata per garantire la libera ventilazione.
Avvertimento: È vietato accelerare il processo di scongelamento con qualsiasi
apparecchiatura meccanica o con altri metodi che non siano quelli consigliati dal produttore. 
Avvertimento: Non danneggiare mai il circuito frigorifero.
Avvertimento: Non utilizzare mai apparati elettrici nel vano di alimenti dell'apparecchio,
tranne quelli consigliati dal produttore.
Avvertimento: Non collocare mai nel vano di congelamento bevande liquide o alimenti
contenuti in contenitori di vetro per evitare che si rompano.
Avvertimento: Se spento, il frigorifero deve essere riacceso 5 minuti dopo per evitare di
danneggiare il compressore.
Avvertimento: Se durante l'uso si riscontrano parti sotto tensione, rumori anomali, odori,
fumo o altre anomalie, è necessario spegnere immediatamente l'apparecchio e contattare 
tempestivamente il servizio di assistenza post-vendita della Società.
Avvertimento: Non posizionare mai le dita o le mani sotto il frigorifero, soprattutto sul
fondo posteriore; altrimenti potresti essere ferito dalla materia tagliente.
Avvertimento: I bambini non devono giocare o arrampicarsi sul frigorifero. L'utilizzo da
parte dei bambini deve essere supervisionato dai genitori per paura di pericoli.
Avvertimento: Non inserire mai la mano tra le porte per aprirle o chiuderle, per paura di
incepparsi il dito. La maniglia della porta deve essere utilizzata per aprire o chiudere la porta.
Per apparecchi di refrigerazione con classe climatica
A seconda della classe climatica, questo apparecchio di refrigerazione è destinato a essere 
utilizzato nell'intervallo di temperature ambiente specificato nella tabella seguente
La classe climatica è riportata sulla targhetta. Il prodotto potrebbe non funzionare 
correttamente a temperature che non rientrano nell'intervallo specifico
La classe climatica è riportata sull'etichetta all'interno del frigorifero.
Intervallo di temperatura effettivo
Il frigorifero è progettato per funzionare normalmente nell'intervallo di temperatura specificat  
dalla sua classe di appartenenza.

Classe Simbolo Intervallo di temperatura ambiente (°C)

Temperato esteso SN +10 ~ +32

Temperato N +16 ~ +32

Subtropicale ST +16 ~ +38

Tropicale T +16 ~ +43

 NOTA
Le prestazioni di raffreddamento e il consumo energetico del frigorifero possono esser  
influenzati dalla temperatura ambiente, dalla frequenza di apertura della porta e dall  
posizione del frigorifero. Si consiglia di regolare l'impostazione della temperatura in modo 
appropriato.

Istruzioni di sicurezza
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�

Istruzioni sulla Sicurezza
�

Avvertenza : Rischio di incendio / materiali infiammabili

Avvertenza : Quando si posiziona l’apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non sia bloccato o danneggiato.

Avvertenza : Non porre prese elettriche portatili multiple o alimentatori portatili dietro
l’apparecchio.
I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono caricare e scaricare gli apparecchi 
refrigeranti.
Aprire la porta per lunghi periodi può causare un aumento significativo della temperatura nei 
compartimenti dell’apparecchio.
Pulire regolarmente le superfici a contatto con cibo e sistemi di drenaggio accessibili.
Pulire i serbatoi d’acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; lavare il sistema d’acqua 
connesso a una fonte d’acqua se l’acqua non è stata cambiata per 5 giorni;
Conservare carne cruda e pesce in contenitori adatti nel frigorifero, in modo che non entrino 
in contatto con o che non gocciolino su altro cibo.
I compartimenti per surgelati sono adatti alla conservazione di cibi congelati, al gelato e ai 
cubetti di ghiaccio.
I compartimenti da una, due e tre stelle non sono adatti al congelamento di cibi freschi.
Se l’apparecchio refrigerante viene lasciato vuoto per lunghi periodo, spegnere, sbrinare, 
pulire, asciugare e lasciare la porta aperta per impedire la formazione di muffa 
nell’apparecchio.
 2. Attenzioni
�Attenzioni : L’alimentazione di questo prodotto deve essere uniforme con
l’alimentatore indicato sulla targhetta, e deve essere usata la presa standard indipendente 
a 3 fori (oltre 10A e adeguatamente messa a terra). Una presa non deve essere condivisa 
da più di un dispositivo; altrimenti, potrebbero verificarsi incendi causati da 
surriscaldamento.

Attenzioni : Non tirare mai il filo dell’alimentazione con le mani. È necessario tenere e
scollegare la spina dalla presa per disconnettere l’alimentazione. Il filo o la spina di 
alimentazione non devono essere toccate con mani bagnate per evitare scosse elettriche.

Attenzioni : Il filo dell’alimentazione non deve essere schiacciato dal frigorifero o da
qualsiasi carico pesante e non deve essere piegato in modo estremo. I danni o la sfilatura 
del filo dell’alimentazione potrebbe causare incendi o scosse elettriche. Se il filo 
dell’alimentazione è rotto o tagliato, si prega di contattare immediatamente il servizio post-
vendita.

Attenzioni : I materiali infiammabili o esplosivi o i materiali acidi o alcalini corrosivi non
sono ammessi nel frigorifero.
�
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Attenzioni: Il frigorifero non deve essere usato sotto la pioggia o sotto il sole.
Attenzioni: È vietato porre contenitori con fluidi nel frigorifero poiché la rottura 
o il capovolgimento del contenitore potrebbero intaccare l’isolamento elettrico
del frigorifero e causare scosse elettriche o incendi.
Attenzioni: Il frigorifero non deve essere smontato o modificato senza 
permesso. La riparazione del frigorifero deve essere eseguita da uno 
specialista.
Attenzioni: In caso di fuoriuscita di qualsiasi gas infiammabile come il gas di 
carbone, è necessario chiudere prima la valvola di sfogo e quindi aprire la 
finestra per la ventilazione, ed è vietato scollegare immediatamente la spina del 
frigorifero per evitare incendi o esplosioni causati da scintille.
Attenzioni: Apparecchi refrigeranti – in particolare un frigorifero-freezer Tipo I 
– potrebbe non funzionare regolarmente (possibilità di scongelamento dei
contenuti o temperatura che si alza troppo nel compartimento dei cibo 
congelato) se posto per un periodo prolungato sotto la soglia fredda del campo 
delle temperature per le quali è stato progettato l’apparecchio refrigerante;
Attenzioni: Le bibite effervescenti non dovrebbero essere conservate nei 
compartimenti o negli armadi freezer o in compartimenti o armadi a bassa 
temperatura e alcuni prodotti come il ghiaccio non devono essere consumati 
troppo freddi.
Attenzioni: Non bisogna eccedere i tempi di conservazione raccomandati dai 
produttori dei cibi per qualsiasi tipo di cibo.
Attenzioni: Le precauzioni servono a prevenire un aumento indesiderato della 
temperatura del cibo congelato mentre si sbrina l’apparecchio refrigerante, 
quali avvolgere il cibo congelato in più fogli di giornale.
Attenzioni: L’aumento di temperatura del cibo congelato durante lo 
sbrinamento manuale, la manutenzione o la pulizia potrebbe ridurre la durata 
della conservazione.
Attenzioni: La cura è richiesta relativamente al cibo congelato e conservato in 
caso di non funzionamento prolungato del dispositivo refrigerante (interruzione 
dell’alimentazione o guasto al sistema refrigerante).
Attenzioni: L’azione deve essere eseguita quando il dispositivo refrigerante è 
spento e fuori servizio temporaneamente o per un periodo prolungato (per es. 
svuotato, pulito ed asciugato, e la/le porta/e o il/i coperchio/i lasciato/i 
socchiuso/i).
�

4

Istruzioni sulla Sicurezza
�
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lampadina
�

Maniglia (opzionale)
�

Ripiano congelante
�

Camera fresca
 (opzionale)
�

Ripiano 
refrigerante
�

Cassetto frutta e 
verdura superiore 
(opzionale)
�Coperchio
�
Cassetto frutta e 
verdura inferiore
�

Porta vano freezer
�

Area a due stelle
�

Portabottiglie porta del 
freezer
�

Serbatoio d’acqua
�

Porta vano frigorifero
�

Le immagini sono puramente indicative. Si prega di fare riferimento all’oggetto
�

-- Controllo intelligente computerizzato della temperatura; ventilato e frost free
Adotta il controllo intelligente computerizzato della temperatura, che è intelligente e 
comodo, e adotta il sistema ventilato e frost free, sicuro ed efficiente.
-- Maniglia nascosta
L’aspetto è semplice ed elegante ed è facile da usare
Il cassetto trasparente è alla moda e il cibo all’interno si svuota in un attimo
Una maniglia con lampadina nascosta.
Contenitore frutta a due piani con un alto livello di spazio
Il contenitore inferiore per la frutta si aggiunge con la struttura di regolazione 
dell’umidità con cui è facile conservare cibi e regolare l’umidità
La porta con il semplice dispenser d’acqua
Freezer con macchina del ghiaccio rotante
-- Tecnologia Flusso Oscillante
�

Se il tuo è un prodotto più recente, potrebbe non essere del tutto 
identico a quello delle istruzioni. Ma ciò non cambierà le prestazioni e il 
metodo d’uso. Usalo tranquillamente.
�

Caratteristiche
 

Suggerimento cordiale: 
 

Introduzione del prodotto
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Maneggiamento e posizionamento
�

È necessario lasciare un po’ 
di spazio intorno al 
frigoriferi, come mostrato in 
figura.
�

Durante il trasporto, il lato 
porta del frigorifero non deve 
entrare in contatto con gli 
strumenti di trasporto
�

Il frigorifero deve essere 
collocato in un ambiente 
asciutto, con una buona 
ventilazione, lontano da raggi 
solari diretti e fonti di calore.
�

Il frigorifero deve essere 
collocato su una superficie 
piana e stabile. Se la superficie 
non è piana, regolare la gamba 
di regolazione per mantenerla 
piana.
�

Non mettere mai il frigorifero 
in un ambiente troppo freddo 
che potrebbe congelarlo.
�

Rimuovere la base di 
polistirolo è utile alla 
dissipazione di calore del 
fondo e può evitare incendi.
�

Suggerimento cordiale:
�-- Per il trasporto del frigorifero sono necessarie almeno due persone – una solleva la 
cima della parte posteriore, l’altra si occupa del fondo (se una parte è serrata, è 
piuttosto pericoloso e potrebbe causare incidenti).
-- Quando si sposta il frigorifero, la guida inferiore potrebbe danneggiare e graffiare il 
pavimento. Se è necessario spostare il frigorifero per lunghe distanze, gli accessori 
interni devono essere fissati usando il nastro adesivo. Altrimenti, gli accessori 
potrebbero danneggiarsi urtandosi a vicenda.
-- Si prega di collocare il frigorifero in una posizione con poche vibrazioni o poco 
esposta a vibrazioni. Per gli utenti in aree in cui si verificano spesso terremoti, si prega 
di fissare il frigorifero alla parete o a un palo. Altrimenti, la caduta del frigorifero 
potrebbe causare incidenti.
-- Deve essere lasciato spazio libero sufficiente intorno. Se lo spazio libero è troppo 
piccolo o si mettono beni in cima o vicini al lato o incollati ai lati, la dissipazione del 
calore verrà intaccata, e quindi causerà dispendio energetico non necessario oltre a 
deperimento della parete e di altri beni; il contatto tra il retro e la parete causerà 
vibrazioni e rumore;
-- Regolare la parte anteriore e la gamba di regolazione del frigorifero per livellarlo. 
Una posizione non piana del frigorifero causerà vibrazione e rumore.
�
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� � �

Spazio necessario alla ventilazione libera
�

�
Dimensione del profilo 

del prodotto
�

Spazio necessario
 all’uso del prodotto

�

Unità: mm 

Spazio totale necessario 
per l’uso del prodotto

�

IT

Preparazione prima dell’uso
1�. Rimuovere tutti gli imballaggi quali nastro isolante ecc., specialmente la base di 
polistirolo. 
2. Usare un panno umido e caldo per pulire sia gli interni sia l’esterno del frigorifero,
(è possibile aggiungere detergente neutro in acqua calda). 
3. Dopo aver livellato e pulito il frigorifero, tenere in piedi per circa 2 ore prima di
collegare il cavo di alimentazione per l’accensione, e raffreddare il frigorifero per 2-
3 ore prima di conservarvi il cibo.
�1. Rimuovere il
nastro adesivo

2. Collegare la
corrente

3. Conservare i cibi
2-3 ore dopo 
dall’accensione

Pulire con 
un panno 
caldo e 
umido

In estate, servono 24 ore per congelare 
completamente il cibo. Controlla le 
condizioni di raffreddamento il secondo 
giorno.

Non aprire le porte 
di frequente per 
risparmiare 
elettricità.

Il deodorante plastico scomparirà 
automaticamente dopo un po’ do 
congelamento.

Maneggiamento e posizionamento

Dimensione del Spazio necessario all’uso 
profilo del prodotto del prodotto

Spazio totale necessario per 
l’uso del prodotto

L'apparecchio deve essere posizionato nella zona più fresca della stanza, lontano da apparecchi che producono calore o 
condotti di riscaldamento e lontano dalla luce solare diretta.
Lasciare raffreddare i cibi caldi a temperatura ambiente prima di inserirli nell'apparecchio. Il sovraccarico dell'apparecchio 
costringe il compressore a funzionare più a lungo. Gli alimenti che si congelano troppo lentamente possono perdere qualità o 
deteriorarsi.
Assicurarsi di avvolgere correttamente gli alimenti e asciugare i contenitori prima di inserirli nell'apparecchio. Ciò riduce la 
formazione di brina all'interno dell'apparecchio.
Il contenitore per la conservazione dell'apparecchio non deve essere rivestito con fogli di alluminio, carta oleata o spugna di 
carta. I rivestimenti interferiscono con la circolazione dell'aria fredda, rendendo l'apparecchiatura meno efficiente.
Organizza ed etichetta gli alimenti per ridurre le aperture delle porte e le ricerche estese. Rimuovere tutti gli elementi necessari 
contemporaneamente e chiudere la porta il prima possibile.
Fare riferimento all'immagine di presentazione del prodotto a pagina 5 per il posizionamento degli accessori.

Questo frigorifero non può essere utilizzato come apparecchio da incasso.
L a dimensione del profilo del prodotto e lo spazio necessario
all’uso del prodotto sono mostrati nelle immagini seguenti:

 688             836
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Icona della modalità 
Vacanza

Visualizzazione della 
temperatura

Pulsante di selezione

Vano congelatore
Vano frigorifero

Modalità super 
raffreddamento

Pulsante di regolazione 
della temperatura

Modalità super congelamento

Pulsanti di comando
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Primo collegamento all’alimentazione
La prima volta che l’apparecchio viene collegato all’alimentazione di rete, il vano frigorifero funziona 
a 5 °C, mentre il vano congelatore a -18 °C.

Regolazione manuale della temperatura

Regolazione della temperatura del vano frigorifero (da 2 °C a 8 °C)
In modalità di sblocco, premere e tenere premuto “ ” per 3 secondi, fino a quando viene 
visualizzata l’icona del vano frigorifero. Premere “ ” per regolare la temperatura nel vano 
frigorifero. La temperatura scenderà di 1 °C ogni volta che si preme “ ”. La temperatura del vano 
frigorifero varia da 08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02 - 08. Attendere 5 secondi dopo avere selezionato la 
temperatura desiderata, quindi premere il pulsanti di regolazione della temperatura per confermare.
Regolazione della temperatura del vano congelatore (da -24 °C a -15 °C)
In modalità di sblocco, premere e tenere premuto “ ” per 3 secondi, fino a quando viene 
visualizzata l’icona del vano congelatore. Premere “ ” per regolare la temperatura nel vano 
congelatore. La temperatura scenderà di 1 °C ogni volta che si preme “ ”. La temperatura del vano 
congelatore varia da -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - -21 - -22 - -23 - -24 - -15. Attendere 5 secondi dopo 
avere selezionato la temperatura desiderata, quindi premere il pulsanti di regolazione della temperatura 
per confermare.

Funzione di raffreddamento rapido

In modalità di sblocco, premere ripetutamente “ ” fino a quando l’icona “ ” lampeggia. Attendere 

5 secondi per attivare la funzione di raffreddamento rapido del vano frigorifero. Procedere allo stesso 
modo per uscire manualmente dalla funzione di raffreddamento rapido. La funzione di raffreddamento 

rapido si disattiva automaticamente dopo due ore. Quando la funzione “ ” è attivata, impostare 

la temperatura del vano frigorifero a 2 °C, che rimarrà impostata fino a quando si uscirà da questa 
funzione. (In modalità di raffreddamento rapido, regolare la temperatura del vano frigorifero per uscire 
automaticamente da questa funzione. Aprire lo sportello del frigorifero per più di tre minuti per uscire dalla 
funzione di raffreddamento rapido in questa modalità.)

Funzione di congelamento rapido

In modalità di sblocco, premere ripetutamente “ ” fino a quando l’icona “ ” lampeggia. Attendere 
5 secondi per attivare la funzione di congelamento rapido del vano congelatore. Procedere allo stesso 
modo per uscire manualmente dalla funzione di congelamento rapido. La funzione di congelamento 
rapido si disattiva automaticamente dopo quattro ore.
Quando la funzione “ ” è attivata, impostare la temperatura del vano congelatore a -32 °C, che rimarrà 
impostata fino a quando si uscirà da questa funzione. (Nello stato di congelamento rapido, regolare la 
temperatura del vano congelatore per uscire automaticamente dalla funzione di congelamento rapido. 
Aprire lo sportello del congelatore per più di tre minuti per uscire da questa funzione.)

Pulsanti di comando
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Funzione Vacanze

In modalità di sblocco, premere ripetutamente “ ” fino a quando l’icona “ ” lampeggia. Attendere 
5 secondi per l’attivazione di questa funzione Vacanze. Procedere allo stesso modo per uscire 
manualmente dalla funzione Vacanze. (In modalità Vacanze, impostando le altre funzioni si uscirà 
automaticamente da questa funzione.) (Nota: rimuovere tutti gli alimenti dal vano frigorifero prima di 
attivare la funzione Vacanze.) Quando la funzione “Holiday” è attivata, il vano frigorifero si spegne e 
sul display viene visualizzato "OF".

Funzione di blocco per bambini

In modalità di sblocco, attivare il blocco per bambini procedendo come segue:
Sul display non viene visualizzato alcun pulsante. Dopo 30 secondi, il blocco per bambini si attiverà e 
tutti i pulsanti saranno bloccati. Per uscire dal blocco per bambini e sbloccare i pulsanti, premere e tenere 
premuto il tasto “Function” per 3 secondi.

Memoria di spegnimento

Quando l'alimentazione viene interrotta, lo stato di funzionamento corrente si blocca e verrà ripristinato 
dopo la riaccensione.

Allarme sportello
Quando lo sportello del frigorifero o del congelatore non è chiuso correttamente o rimane aperto per più 
di 1 minuto, si udirà un segnale acustico. Premere un pulsante qualunque per tacitare l'allarme. Il segnale 
acustico suonerà nuovamente dopo 1 minuto; chiudere lo sportello del frigorifero o del congelatore per 
tacitare l’allarme.

 

Funzione di sicurezza del display
Il frigorifero attiverà automaticamente la funzione di sicurezza del display se non viene premuto alcun 
pulsante per 30 secondi. In questo modo, il display si bloccherà automaticamente. Premere un pulsante 

Promemoria temperatura del vano congelatore
Se la temperatura del vano congelatore supera i -12 °C, la zona della temperatura del congelatore si 
accende e le cifre iniziano a lampeggiare. Premere un pulsante qualunque per visualizzare la temperatura IT
del vano congelatore una volta ripristinata l’alimentazione. Quindi premere nuovamente o attendere 
10 secondi per ripristinare la normale modalità di visualizzazione.

qualunque per uscire dalla funzione di sicurezza del display.

Pulsanti di comando

IT
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Tasti funzione
�

Conservazione dei cibi
�Vano frigorifero (2°C~8°C)
�-- Il vano frigorifero è usato principalmente per la conservazione a breve termine dei cibi, come 
latte, uova e bibite in bottiglia.
-- Verdure, meloni e frutta devono essere riposti nel contenitore per frutta e verdura per evitare 
la perdita d’acqua.
-- I cibi cotti devono essere messi in frigorifero dopo essere confezionati in buste conservanti, 
per evitare brina sul retro e l’aumento di consumo energetico.
-- cella frigo (-1°C ~3°C) , Per la conservazione a breve termine del cibo deperibile come 
pesce, carne e così via.
�Vano freezer (-24°C~-15°C)
-�- Il pesce e la carne da congelare devono essere tagliati in piccoli pezzi, confezionati in buste 
conservanti separatamente e quindi messi nel cassetto freezer.
– I contenitori in vetro o i contenitori sigillati pieni di liquido non devono essere conservati nel 
vano freezer per evitare bruciature da congelamento.
-- I cibi freschi non devono essere conservati insieme ai cibi congelati.
-- Non mettere il cibo vicino alla parete interna nel freezer poiché il cibo e la parete potrebbero 
congelarsi insieme.
�
★★ Consigli amichevoli:

 Il cibo conservato, se presente, non deve bloccare la presa d’aria e la 
porta di ritorno per evitare di intaccare l’effetto refrigerante.
Prima di essere conservati in frigorifero, l’acqua e il cibo riscaldati 
devono essere portati a temperatura ambiente.
�
Metodo di smontaggio e montaggio degli accessori
�Istruzioni Installazione Maniglie: Estrarre le Maniglie 
dall’Armadio Freezer, la maniglia corta è per la porta del 
freezer e la più lunga per la porta del frigorifero. Tenere la 
maniglia con entrambe le mani, installare lungo lo scivolo 
delle basi fisse. Dopo averli installati, controllare che non ci 
siano spazi tra la maniglia e il pannello della porta, in tal caso 
l’installazione è riuscita.
�

Macchina del ghiaccio (Se prevista per l’apparecchio)
�Riempire il contenitore del ghiaccio con 4/5 d’acqua e mettere il 
contenitore nel vano freezer. Appena l’acqua nel contenitore 
diventa ghiaccio, torcere leggermente il contenitore per separare il 
ghiaccio dal contenitore. Ad ogni modo, non piegare il contenitore. 
Quando si separa il ghiaccio, avvolgere il contenitore con un 
contenitore asciutto per evitare il congelamento delle dita.
�

IT
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Tasti funzione
�

Metodo di smontaggio e montaggio degli accessori
�-- Ripiano in vetro del vano frigorifero: l’altezza del ripiano è 
regolabile, facilitando la conservazione di oggetti con volumi diversi. 
Tirare il ripiano leggermente verso l’esterno e verso l’alto per 
estrarlo.
-- Contenitore frutta e verdura: pe conservare frutta e verdura. Non è 
possibile estrarlo tirando verso l’esterno.
-- Cassetto nel vano freezer: conservare cibi da preservare a lungo 
termine, come carne e pesce. Può essere estratto tirano verso 
l’esterno e sollevandolo.
Consigli amichevoli: Si consiglia di porre i grossi pezzi di carne solo 
dopo averli tagliati in piccoli pezzi, per evitare un taglio difficile dopo 
averli congelati. I cibi a congelamento rapido devono essere 
distribuiti uniformemente e conservati insieme una volta congelati.
-- Supporto porta armadio frigorifero: per conservare uova, diversi 
tipi di bevande in bottiglia e per altri oggetti eterogenei. Mentre è 
smontato, può essere stretto dolcemente da entrambi i lati al centro e 
allo stesso tempo verificare che i fermagli siano rimossi e quindi 
sollevarlo.
-- Attenzione: non estrarre il supporto porta armadio frigorifero con 
forza durante lo smontaggio, per evitare di danneggiare il frigorifero
-- Gruppo serbatoio dell’acqua: Per lo stoccaggio dell’acqua 
dispenser.
-- Riempire d’acqua il serbatoio: Aprire il coperchio del serbatoio a 
120°, versare quindi l’acqua nel serbatoio. Dopo aver riempito 
l’acqua, chiudere il coperchio

-- Installazione dei componenti del serbatoio d’acqua: Prima 
d’installare il serbatoio d’acqua, innanzitutto coprire il serbatoio 
dell’acqua saldamente e in modo affidabile, tenere quindi entrambi i 
lati della vaschetta dell’acqua con forza bilanciata e premere 
lentamente lungo la direzione della freccia fino in fondo. Ciò indica 
che il serbatoio d’acqua è installato correttamente, altrimenti, 
continuare a installarlo.
-- Smontaggio dei componenti del serbatoio d’acqua: Il metodo di 
smontaggio del serbatoio d’acqua è uguale al metodo d’installazione. 
Applicarlo semplicemente nella direzione inversa.
�

★★
 

 Suggerimento cordiale:
 Quando si aggiunge acqua nel serbatoio d’acqua, l’acqua aggiuntiva non può superare il livello 

massimo del serbatoio d’acqua;
Per assicurare la quantità d’acqua, si consiglia di pulire la vaschetta dell’acqua e lo scarico 
regolarmente.
Durante pulizia e manutenzione del serbatoio d’acqua e dei tubi, si consiglia di scollegare 
l’alimentazione per evitare incidenti.
Fare attenzione alla forza d’ applicazione quando si apre la porta, per evitare che l’acqua 
trabocchi dal serbatoio aprendo la porta troppo velocemente.

�

Estrarre tirando 
leggermente verso 
l’esterno e verso l’alto
�

Tirare dolcemente ed 
estrarre lungo la direzione 
inversa alla freccia
�

Estrarre tirando 
leggermente verso l’alto e 
verso l’esterno
�

IT
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Tasti funzione
�-- Dispenser dell’acqua: L’utente può prendere l’acqua da bere 
tramite il dispositivo in qualsiasi momento in caso di bisogno,
-- Prendere l’acqua: Se gli utenti vogliono bere l’acqua, devono 
premere (estrudere) la leva dell’acqua o usare un contenitore rigido 
per premere (estrudere) la leva dell’acqua finché l’acqua non esce 
dallo scarico e fino a raggiungere la quantità desiderata. Dopo aver 
preso l’acqua, smettere di premere (estrudere), rilasciare la leva 
per prendere l’acqua il flusso d’acqua si arresterà.
�★★  Suggerimento cordiale:
 Prima di prendere l’acqua, assicurarsi che il serbatoio d’acqua abbia abbastanza 

acqua;
Assicurarsi che la qualità dell’acqua nel serbatoio sia la migliore e senza impurità o 
materiali estranei, ecc., per evitare di ostruire lo scarico.
Si consiglia agli utenti di usare 2,5 L d’acqua potabile almeno in una settimana per 
garantire una fonte d’acqua fresca nel sistema di flusso dell’acqua.
Quando si prende l’acqua, si consiglia di chiudere la porta con il dispenser d’acqua per 
evitare di scuotere la porta del frigorifero, schizzi d’acqua e altri incidenti nel prendere 
l’acqua.
A causa delle diverse aree e stagioni, così come dell’instabilità della temperatura e 
umidità dell’ambiente interno, è un fenomeno normale che vi siano delle goccioline e 
della condensa nel dispenser in punti diversi rispetto allo scarico d’acqua. Asciugare 
con un asciugamano o un panno per spolverare, per non intaccarne l’uso.

Cura e manutenzione
�
si consiglia di eseguire la manutenzione del frigorifero una 
volta al mese; 

�-- Scollegare la spina per evitare scosse elettriche;
-- Usare un panno umido o detersivo neutro (detergente) per pulire le 
macchie d’olio e altro sporco. Quindi rimuovere completamente il 
detersivo.
-- Non usare detersivi alcalini, sapone in polvere, benzina e alcol, 
talco in polvere ecc.; altrimenti il rivestimento o la plastica 
potrebbero danneggiarsi;
-- Pulire regolarmente il corpo del frigorifero e spazzare le polveri sul 
pavimento per mantenere pulito il frigorifero.
�Ispezioni dopo la manutenzione:
�1. Che non ci siano danni nella spina o nel cavo di 
alimentazione; 2. Che non ci sia polvere nella spina di 
alimentazione; 3. Che la spina non sia calda in modo anomalo; 
4. Che la presa non sia lenta; 5. Che la spina sia inserita 
completamente.
�Nota:
�Se il cavo o la spina di alimentazione sono danneggiati o è 
presente polvere, potrebbero verificarsi incendi o scosse 
elettriche;
Dopo aver scollegato la spina, devono passare 5 minuti prima 
di ricollegarla;
Non mettere le mani sotto il frigorifero per evitare di ferirsi.

�

Leva dell’acqua
�

Scollegare la spina 
del frigorifero prima 
della pulizia
�

Si prega di usare un 
detersivo neutro
�
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Cambiare la luce
Qualsiasi sostituzione o manutenzione delle lampade a LED deve essere effettuata dal produttore o 
dal suo agente di servizio o dal personale tecnico correlato.



Analisi del guasto
�Gli oggetti seguenti devono essere controllati prima del verificarsi di guasti e richiedono 

manutenzione:
Guasti: Il frigorifero non funziona. L’effetto refrigerante è debole
Cause: 1. Controllare la connessione dell’alimentazione. 2. Controllare che il frigorifero sia 
esposto ai raggi diretti del sole o che ci sia una fonte di calore nelle vicinanze. 3. Controllare 
che vi sia spazio per la dissipazione del calore intorno al frigorifero.
Rimedi: 1. Collegare l’alimentazione. 2. Spostare il frigorifero in un luogo senza raggi diretti del 
sole o fonti di calore. 3. Lasciare spazio sufficiente tra il frigorifero e la parete. 
Guasti: I cibi nel vano frigorifero sono congelati
Cause: 1. Controllare che la temperatura impostata non sia troppo bassa. 2. Controllare che i 
cibi con troppa acqua non siano troppo vicini alla parete posteriore.
Rimedi: 1. Aumentare adeguatamente la temperatura. 2. Spostare i cibi con troppa acqua sul 
lato porta del ripiano in vetro
Guasti: Il frigorifero emette un suono anomalo
Cause: 1. Controllare che il fondo del frigorifero sia stabile. 2. Controllare che il frigorifero non 
sia troppo vicino alla parete. 3. Controllare che il frigorifero non tocchi altri oggetti.
Rimedi: 1. Regolare la gamba sul fondo per stabilizzare il frigorifero. 2. Lasciare spazio 
sufficiente intorno al frigorifero. 3. Rimuovere gli ostacoli. 
Guasti: C’è un odore anomalo nel frigorifero
Cause: 1. Controllare che i cibi siano sigillati per la conservazione. 2. Controllare che il 
frigorifero sia pulito. 3. Controllare che i cibi non siano conservati da troppo tempo.
Rimedi: 1. Cibi sigillati per la conservazione. 2. Pulire regolarmente il frigorifero. 3. Non 
conservare i cibi troppo a lungo.
�

Assenza di guasti
�Fenomeno: Temperatura alta su due lati e nello spazio tra il vano frigorifero e il freezer.

Causa: I tubi del frigorifero (condensatore, tubi anti-condensa) sono su due lati e nella parte 
anteriore del frigorifero per la dissipazione del calore e per prevenire la condensa.
Fenomeno: La porta è troppo stretta e non è facile aprirla
Causa: La riapertura immediata della porta dopo la chiusura è difficile perché l’aria calda entra 
nel frigorifero e si contrae producendo una differenza di pressione. È facile aprire la porta dopo 
un po’.
Fenomeno: C’è rumore d’acqua nel frigorifero
Causa: Quando il compressore si avvia o si arresta, il refrigerante emetterà tale suono; Anche 
l’acqua prodotta dopo lo sbrinamento emetterà tale suono.
Fenomeno: Il frigorifero emette un ticchettio o un “Click”
Causa: La contrazione o il rigonfiamento del corpo emetteranno tale suono; Se il corpo è freddo 
o la porta è aperta, si sentirà questo suono.
Fenomeno: Il frigorifero emette un ronzio.
Causa: Il funzionamento del compressore emette questo suono (se il frigorifero non è su una 
superficie piana, il suono sarà più forte)
Fenomeno: C’è condensa o brina nel vano freezer, la superficie della porta o la superficie 
del cibo
Causa: La temperatura o l’umidità nel frigorifero è alta; La porta è rimasta aperta troppo a 
lungo; I cibi con troppa acqua non sono sigillati o non confezionati saldamente.
Fenomeno: C’è condensa sulla superficie illuminante integrata
Causa: La superficie illuminante produce calore quando accesa, e la porta è rimasta aperta 
troppo a lungo. Vi è dunque una differenza di temperatura, e quindi c’è condensa sul 
contenitore della lampadina.
Fenomeno: C’è condensa e nebbiolina sul corpo
Causa: L’umidità nel frigorifero è alta e l’umidità nell’aria viene raccolta nel corpo formando 
condensa
� 14
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Parametri tecnici
�

Modello
�Allegato

�Ripiano refrigerante
�
Ripiano congelante
�
Camera fresca
�
Coperchio
�
Serbatoio d’acqua
�
Cassetto frutta e 
verdura superiore
�
Cassetto frutta e 
verdura inferiore
�
Portabottiglie porta del 
frigorifero
�
Portabottiglie porta del 
freezer
�
Contenitore del ghiaccio
�
Scomparto uova
�

Maniglia
�
Istruzioni operative
�

Lista dei contenuti

IT

Volume totale

Scomparto alimenti freschi 

Volume del congelatore

Consumo di energia 32°C

Volume della sezione a due stelle

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Peso  

Dimensioni(WxDxHmm) 

Quantità refrigerante e carica 

Livello sonoro (dB(A)re 1 pW) 

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Simbolo Intervallo di temperatura ambiente ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Classe 

Temperato esteso

Temperato 

Subtropicale 

Tropicale

Tabella 1 Classi climatiche

Temperato esteso: "questo apparecchio di refrigerazione è destinato ad essere utilizzato a 
temperature ambiente comprese tra 10 ° C e 32 ° C";
temperato: "questo apparecchio di refrigerazione è destinato ad essere utilizzato a temperature 
ambiente comprese tra 16 ° C e 32 ° C";
Subtropicale: "questo apparecchio di refrigerazione è destinato ad essere utilizzato a temperature 
ambiente comprese tra 16 ° C e 38 ° C";
Tropicale: "questo apparecchio di refrigerazione è destinato a essere utilizzato a temperature 
ambiente comprese tra 16 ° C e 43 ° C";

Descrizione del tipo di clima

Gentile cliente
Gentile cliente, se hai bisogno del servizio clienti, controlla la scheda di 
garanzia per ulteriori informazioni.

 

 
 

 

Disposizione:
I vecchi elettrodomestici hanno ancora qualche plusvalore. Un approccio rispettoso dell'ambiente
garantirà il riciclaggio delle preziose materie prime.
I refrigeranti utilizzati nel frigorifero e i materiali isolanti richiedono procedure di manipolazione
speciali. Assicurarsi che non vi siano danni ai tubi sul retro del frigorifero prima di maneggiarlo.
Informazioni aggiornate sulle opzioni per lo smaltimento del vecchio frigorifero e dell'imballaggio di
vecchie apparecchiature possono essere ottenute dall'ufficio municipale locale

Corretto smaltimento di questo prodotto:

Indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in 
tutta l'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti 
dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli in modo responsabile per 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il 
dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo 
prodotto per il riciclaggio sicuro per l'ambiente.

Direttiva sul riciclaggio sicuro

16
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Εγχειρίδιο χρήστη 
ΨΥΓΕΙΟ

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 

Οι εικόνες είναι μόνο για αναφορά, τα προϊόντα ενδέχεται να υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς ειδοποίηση.
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας πριν από την ενεργοποίηση και φυλάξτε τις με ασφαλή τρόπο.

ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΚΕΥΗ

RP536TSE1

RP536TXE1
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Οδηγίες ασφαλείας ---------------------------------------------------------------------
Εισαγωγή στο προϊόν ------------------------------------------------------------------
Μεταφορά και τοποθέτησης ------------------------------------------------------------
Προετοιμασίες πριν τη χρήση ----------------------------------------------------------
Κουμπιά λειτουργίας --------------------------------------------------------------------
 Φροντίδα και συντήρηση --------------------------------------------------------------
�Ανάλυση σφαλμάτων ------------------------------------------------------------------

P2
�P5
�P6
�P7
�P8

P14
 P14

P13

P15

�Μη-σφάλματα ---------------------------------------------------------------------------  

�Τεχνική παράμετρος P15

Περιεχόμενα
Σα� ς ευχαριστούμε που αγοράσατε το ψυγείο TCL. Δια του παρόντος εκφράζουμε τις 
ευχαριστίες μας. Σας προσκαλούμε να χρησιμοποιήσετε το ψυγείο TCL. Θα κάνουμε 
ό,τι μπορούμε για να σας παρέχουμε ποιοτικές υπηρεσίες. 

1. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδι �ών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων, εκτός και εάν 
έχουν λάβει την απαραίτητη επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής από 
άτομο που ευθύνεται για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί το 
ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.
2. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από 
τον υπεύθυνο επισκευής ή από παρομοίως πιστοποιημένα άτομα για να αποφευχθεί οποιοσδήποτε 
κίνδυνος.
3. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων, εφόσον 
έχουν λάβει την απαραίτητη επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
έχουν κατανοήσει τους πιθανούς κινδύνους. Τα παιδία δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση του χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς να υπάρχει η σχετική 
επιτήρηση.
4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην παρεμποδίζετε με οποιοδήποτε τρόπο τα ανοίγματα εξαερισμού στο 
περίβλημα της συσκευής ή στην εντοιχισμένη κατασκευή.
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή οποιοδήποτε άλλο μέσο για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, πέραν αυτών που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού μέσου.
7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές εντός των τμημάτων αποθήκευσης 
τροφίμων της συσκευής, εκτός κι εάν ανήκουν σε αυτές που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
8. Μη διατηρείτε εκρηκτικές ουσίες όπως σπρέι αεροζόλ με εύφλεκτο προωθητικές ύλες εντός της 
συσκευής.
9. Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και παραπλήσιες χρήσεις, όπως
– Κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα·
– Φάρμες και από πελάτες ξενοδοχείων, πανδοχείων και άλλων περιβαλλόντων καταλυμάτων 
φιλοξενίας·
– Ενοικιαζόμενα δωμάτια·
– Επιχειρήσεις τροφοδοσίας και παραπλήσιες επαγγελματικές χρήσεις.
10.Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κατηγορίας F. Για ERP πηγής
φωτός, δοκιμάζεται με (χωρίς) κάλυμμα φωτός.

P16
P16

 Λίστα συσκευασίας
Ασφαλείς οδηγίες ανακύκλωσης 
Περιγραφή του κλιματικού τύπου
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1.. Προειδοποίηση
Προειδοποίηση: Δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια γύρω από τη συσκευή ή στην
ενσωματωμένη δομή, ώστε να διασφαλίζεται ο ομαλός αερισμός.
Προειδοποίηση: Απαγορεύεται η χρήση οποιουδήποτε μηχανικού εξοπλισμού ή άλλων
μεθόδων για την επιτάχυνση της διαδικασίας απόψυξης, εκτός από εκείνες που συνιστώνται 
από τον κατασκευαστή. 
Προειδοποίηση: Μην καταστρέφετε το κύκλωμα ψύξης.
Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ στον χώρο τροφίμων της μονάδας ηλεκτρικές
συσκευές εκτός από τον τύπο που συνιστά ο κατασκευαστής.
Προειδοποίηση: Ποτέ μην τοποθετείτε υγρά ποτά ή τρόφιμα σε γυάλινα δοχεία στην
κατάψυξη, καθώς μπορεί να σπάσουν.
Προειδοποίηση: Εάν το ρεύμα είναι απενεργοποιημένο, το ψυγείο θα πρέπει να
ενεργοποιηθεί ξανά μετά από 5 λεπτά για να αποφευχθεί η βλάβη του συμπιεστή.
Προειδοποίηση: Εάν διαπιστώσετε ζωντανά εξαρτήματα, μη φυσιολογικό θόρυβο,
οσμή, καπνό ή άλλες ανωμαλίες κατά τη χρήση, πρέπει να απενεργοποιήσετε αμέσως την 
τροφοδοσία και να επικοινωνήσετε αμέσως με το τμήμα εξυπηρέτησης μετά την πώληση.
Προειδοποίηση: Ποτέ μην βάζετε τα δάχτυλα ή τα χέρια σας κάτω από το ψυγείο, ειδικά
στο πίσω μέρος του ψυγείου, καθώς μπορεί να τραυματιστούν από αιχμηρές ουσίες.
Προειδοποίηση: Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν ή να σκαρφαλώνουν στο ψυγείο.
Λόγω του φόβου κινδύνου, οι ελιγμοί των παιδιών πρέπει να πραγματοποιούνται υπό την 
επίβλεψη των γονέων.
Προειδοποίηση: Μην ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα με το χέρι σας ανάμεσα
στις πόρτες, καθώς μπορεί να παγιδεύσετε τα δάχτυλά σας. Οι χειρολαβές πόρτας 
χρησιμοποιούνται για το άνοιγμα ή το κλείσιμο των πορτών.
Για χρήση σε κλιματικές κατηγορίες
Ανάλογα με την κατηγορία κλίματος, το εύρος θερμοκρασιών περιβάλλοντος για τη χρήση 
αυτού του ψυκτικού εξοπλισμού παρουσιάζεται στον παρακάτω πίνακα.
Οι κλιματικές ονομαστικές τιμές βρίσκονται στην πινακίδα ονομαστικών τιμών. Το προϊόν 
ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά όταν η θερμοκρασία υπερβαίνει ένα συγκεκριμένο εύρος.
Μπορείτε να βρείτε την κλιματική διαβάθμιση σε μια ετικέτα στο εσωτερικό του ψυγείου.
Εύρος πραγματικής θερμοκρασίας
Τα ψυγεία έχουν σχεδιαστεί για να λειτουργούν κανονικά εντός του εύρους θερμοκρασιών 
που καθορίζεται για την κατηγορία ονομαστικής τους απόδοσης.

Κατηγορία σύμβολα Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος (°C)
Εκτεταμένη εύκρατη ζώνη SN +10 έως +32

Εύκρατη ζώνη N +16 έως +32
Υποτροπικό ST +16 έως +38
Οι τροπικοί T +16 έως +43

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Η απόδοση ψύξης και η κατανάλωση ενέργειας του ψυγείου μπορεί να επηρεαστεί από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, τη συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και τη θέση στην οποία είναι τοποθετημένο το 
ψυγείο, γι' αυτό συνιστάται να προσαρμόζετε κατάλληλα τη ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Οδηγίες ασφαλείας
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Οδηγίες ασφαλείας
�

Προειδοποίηση: Κίνδυνος φωτιάς / εύφλεκτων υλικών.

Προειδοποίηση: Όταν τοποθετείτε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
τροφοδοσίας δεν έχει φθαρεί ή έχει κολλήσει κάπου.

Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε πολύμπριζα ή φορητές μονάδες τροφοδοσίας
ρεύματος πίσω από τη συσκευή.
Η φόρτωση και η εκφόρτωση των συσκευών ψύξης επιτρέπεται σε παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 με 
8 ετών
Εάν μείνει η πόρτα ανοιχτή για παρατεταμένες περιόδους, ενδέχεται να προκαλέσει 
σημαντική αύξηση στη θερμοκρασία των εξαρτημάτων της συσκευής.
Να καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που έρχονται σε επαφή με τρόφιμα, καθώς και τα 
προσβάσιμα συστήματα αποστράγγισης.
Καθαρίστε τα δοχεία νερού εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες· αδειάστε το σύστημα 
νερού που είναι συνδεδεμένο με μια παροχή νερού, σε περίπτωση που δεν έχει τραβηχτεί 
νερό για 5 ημέρες.
Αποθηκεύστε ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα δοχεία εντός του ψυγείου, ώστε να μην 
έρθουν σε επαφή με ή να στάξουν πάνω σε άλλα τρόφιμα.
Τα εξαρτήματα κατεψυγμένων τροφίμων δύο αστέρων είναι κατάλληλα για αποθήκευση προ-
κατεψυγμένων τροφίμων, αποθήκευση ή παρασκευή παγωτού, καθώς και παραγωγή 
παγακιών.
Τα εξαρτήματα ενός, δύο και τριών αστέρων δεν είναι κατάλληλα για την ψύξη φρέσκων 
τροφίμων.
Εάν η συσκευή ψύξης παραμείνει άδεια για παρατεταμένες περιόδους, απενεργοποιήστε 
την, αποψύξτε την, στεγνώστε την και αφήστε την πόρτα της ανοιχτή για να αποφύγετε την 
ανάπτυξη μούχλας εντός της συσκευής. 

2. Προσοχή
�Προσοχή: Η τροφοδοσία ρεύματος του προϊόντος πρέπει να είναι πανομοιότυπη με την
τροφοδοσία ρεύματος που αναφέρεται στην ενδεικτική πλάκα, και θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται η τυπική ανεξάρτητη πρίζα 3 οπών (άνω των 10Α, και αξιόπιστα γειωμένη). 
Δεν πρέπει μια πρίζα να μοιράζεται από περισσότερες από μία συσκευή· διαφορετικά, 
ενδέχεται να προκληθεί φωτιά χάρη σε υπερθέρμανση.

Προσοχή: Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος με το χέρι. Πρέπει να κρατάτε και να
αποσυνδέετε το σύνδεσμο ρεύματος από την πρίζα για να αποσυνδέσετε την τροφοδοσία 
ρεύματος. Το καλώδιο ρεύματος ή ο σύνδεσμος ρεύματος δεν πρέπει ποτέ να αγγίζεται από 
βρεγμένο χέρι, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Προσοχή: Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να πιέζεται από το ψυγείο ή από κάποιο
άλλο βαρύ φορτίο, ούτε να κάμπτεται υπερβολικά. Τυχόν φθορά ή «ξεφλούδισμα» στο 
καλώδιο ρεύματος ενδέχεται να οδηγήσει σε φωτιά ή ηλεκτρικό σοκ. Εάν το καλώδιο 
ρεύματος σπάσει ή κοπεί, παρακαλούμε επικοινωνήστε άμεσα με το τμήμα μεταγοραστικής 
εξυπηρέτησης.

Προσοχή: Δεν επιτρέπεται εντός του καταψύκτη καμία εύφλεκτη ή εκρηκτική ή αλκαλική
ουσία, καθώς και οποιοδήποτε διαβρωτικό οξύ.�
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Προσοχή: Το ψυγείο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται στη βροχή ή υπό άμεση έκθεση
στον ήλιο.

Προσοχή: Απαγορεύεται η τοποθέτηση του δοχείου με υγρό εντός του ψυγείου, καθώς
το σπάσιμο ή το αναποδογύρισμα του δοχείου ενδέχεται να επηρεάσει την ηλεκτρική 
μόνωση του ψυγείου και να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία ή φωτιά.

Προσοχή: Το ψυγείο δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται ή να τροποποιείται χωρίς
άδεια. Η επισκευή του ψυγείου πρέπει να γίνεται από κάποιον ειδικό.

Προσοχή: Σε περίπτωση διαρροής οποιουδήποτε εύφλεκτου αερίου όπως φωταερίου,
είναι απαραίτητο να κλείσετε πρώτα τη βάνα διαρροής και μετά να ανοίξετε το παράθυρο 
για εξαερισμό, ενώ απαγορεύεται να αποσυνδέσετε άμεσα τον σύνδεσμο ρεύματος του 
καταψύκτης, καθώς ενδέχεται να προκληθεί φωτιά ή έκρηξη, εξαιτίας ηλεκτρικής σπίθας.

Προσοχή: Οι συσκευές ψύξης —ειδικά οι ψυγειοκαταψύκτες Τύπου Ι—ενδέχεται να μη
λειτουργούν με συνέπεια (πιθανόν να αποψυχθούν τα περιεχόμενα ή η θερμοκρασία να 
είναι πολύ υψηλή στο τμήμα κατεψυγμένων τροφίμων), όταν τοποθετούνται και 
λειτουργούν για εκτεταμένες χρονικές περιόδους σε θερμοκρασίες υπό του ενδεικτικού 
εύρους θερμοκρασιών, για το οποίο έχει σχεδιαστεί η συσκευή ψύξης για να λειτουργεί·

Προσοχή: Τα αναβράζοντα ποτά δεν πρέπει να αποθηκεύονται στα τμήματα ή στις
καμπίνες κατάψυξης τροφίμων ή στα τμήματα ή καμπίνες χαμηλής θερμοκρασίας, και 
ορισμένα προϊόντα όπως ο πάγος νερού δεν πρέπει να καταναλώνονται πολύ κρύα.

Προσοχή: Δεν πρέπει να ξεπερνάτε τους χρόνους αποθήκευσης που προτείνονται
από τους παραγωγούς τροφίμων για οποιοδήποτε είδος τροφίμων.

Προσοχή: Υπάρχουν κάποια απαραίτητα προληπτικά μέτρα για να αποφύγετε την
αθέμιτη αύξηση στη θερμοκρασία των παγωμένων τροφίμων κατά την απόψυξη της 
συσκευής ψύξης, όπως το τύλιγμα των τροφίμων με πολλά φύλλα εφημερίδας.

Προσοχή: Η αύξηση στη θερμοκρασία των κατεψυγμένων τροφίμων κατά τη διάρκεια
χειροκίνητης απόψυξης, συντήρησης ή καθαρισμού, ενδέχεται να μειώσει τη διάρκεια 
συντήρησής τους.

Προσοχή: Απαιτείτε μέριμνα για τα αποθηκευμένα κατεψυγμένα τρόφιμα σε
περίπτωση που η συσκευή ψύξης βρίσκεται για παρατεταμένο χρονικό διάστημα εκτός 
λειτουργίας (λόγω διακοπής της παροχής ρεύματος ή βλάβης στο σύστημα ψύξης).

Προσοχή: Απαιτούνται ορισμένες ενέργειες όταν η συσκευή ψύξης είναι
απενεργοποιημένη και τίθεται εκτός λειτουργίας προσωρινά ή για ένα παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα (π.χ. έχει αδειάσει, καθαριστεί και στεγνωθεί, και η/οι πόρτας(-ες) ή 
το/τα καπάκι(-α) είναι ελαφρώς ανοιγμένα.
�
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Οδηγίες ασφαλείας
�

GR



Ράφι μπουκαλιών 
πόρτας ψυγείου

5

λάμπα
�χερούλι
(προαιρετικό)
�

Ράφι κατάψυξης
�

Φρέσκο δωμάτιο 
(προαιρετικό)
�

Ράφι ψύξης
�

Άνω συρτάρι 
(προαιρετικό)
�
Κάλυμμα
�

Κάτω συρτάρι
�

Πόρτα καμπίνας καταψύκτη
�

Περιοχή δύο αστέρων
�

Ράφι μπουκαλιών 
πόρτας καταψύκτη�

Κουτί αποθήκευσης νερού
�

Πόρτα καμπίνας ψυγείου
�

Οι εικόνες είναι ενδεικτικές. Παρακαλούμε ανατρέξτε στο αντικείμενο
�

-- έξυπνο σύστημα ελέγχου θερμοκρασίας, ψύξη με αέρα και χωρίς πάγο
Χρησιμοποιεί ένα έξυπνο σύστημα ελέγχου θερμοκρασίας, οπτική λειτουργία, η οποία είναι 
έξυπνη και βολική, χρησιμοποιεί ψύξη με αέρα και χωρίς πάγο, πράγμα ασφαλές και αποδοτικό.
-- Κρυφό χερούλι
Η εμφάνιση είναι απλή και στιλάτη, καθώς και εύκολη στη χρήση
Το διαφανές συρτάρι έχει μοντέρνα σχεδίαση, ενώ τα τρόφιμα εντός του, είναι ξεκάθαρα με μια 
ματιά
Ένα χερούλι με κρυφή λάμπα αέρα
Διώροφο κουτί φρούτων με υψηλή χωρική χρηστικότητα
Το κατώτερο κουτί φρούτων περιέχει κατασκευή ρύθμισης της υγρασίας, καθιστώντας το 
κατάλληλο για διατήρηση φαγητού και για ρύθμιση της υγρότητας και της στεγανότητας
Η πόρτα με τον απλό ψύκτη νερού
Καταψύκτης με περιστρεφόμενο παραγωγού πάγου
– Τεχνολογία Εναλλασσόμενης Ροής

Εάν το προϊόν σας είναι βελτιωμένο προϊόν, ενδέχεται να μην είναι ακριβώς το ίδιο με 
εκείνο στις οδηγίες. Δεν αλλάζει όμως η απόδοση και η μέθοδος λειτουργίας του. 
Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε το άφοβα.
�

Χαρακτηριστικά
 

Προειδοποίηση: 
 

Εισαγωγή στο προϊόν

GR
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Μεταφορά και τοποθέτηση
�

Πρέπει να μένει κάποιος κενός 
χώρος γύρω από το ψυγείο, 
όπως φαίνεται στην εικόνα.
�

Κατά τη μεταφορά, η μεριά 
της πόρτας του ψυγείου δεν 
πρέπει να έρχεται σε επαφή 
με τα εργαλεία μεταφοράς
�

Το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετείται σε περιβάλλον 
ξηρό, με καλό εξαερισμό, χωρίς 
άμεση έκθεση στον ήλιο και 
μακριά από πηγές θερμότητας.
�

Το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετείται σε ίσια και στιβαρή 
επιφάνεια. Εάν το έδαφος δεν 
είναι ίσιο, ρυθμίστε το πόδι 
ισοστάθμισης για να διατηρήσετε 
ίσια τη συσκευή.
�

Ποτέ μην τοποθετείται τον 
καταψύκτη σε υπερβολικά 
κρύο περιβάλλον, καθώς 
ενδέχεται να παγώσει.
�

Η αφαίρεση της βάσης αφρού 
βοηθά στη διασπορά της 
θερμότητας στο κάτω μέρος και 
μπορεί να συμβάλλει στην 
αποφυγή πρόκλησης φωτιάς.
�

Προειδοποίηση:
�-- Κατά τη μεταφορά του ψυγείου, απαιτούνται τουλάχιστον δύο άτομα —ένα που θα σηκώνει το 
πάνω μέρος της πίσω πλευράς, και ένα που θα κρατάει το κάτω μέρος (είναι πολύ επικίνδυνο 
να μανταλώσετε κάποιο μέρος, καθώς ενδέχεται να προκληθεί ατύχημα).
-- Κατά τη μετακίνηση του ψυγείου, το κάτω μέρος ενδέχεται να γδάρει και να προκαλέσει ζημιά 
στο πάτωμα. Εάν πρέπει να μετακινήσετε τον καταψύκτη σε ένα μακρινό μέρος, προτείνεται να 
σταθεροποιηθούν τα εσωτερικά εξαρτήματα με χρήση κολλητικής ταινίας. Διαφορετικά, 
ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στα εξαρτήματα, καθώς θα συγκρούονται μεταξύ τους.
-- Παρακαλούμε τοποθετήστε το ψυγείο σε θέση με ελάχιστη δόνηση ή με ελάχιστη έκθεση σε 
δόνηση. Για χρήστες σε περιοχές όπου συχνά γίνονται σεισμοί, παρακαλούμε ασφαλίστε το 
ψυγείο σε έναν τοίχο ή κολώνα. Διαφορετικά, η πτώση του ψυγείου ενδέχεται να προκαλέσει 
κάποιο ατύχημα.
-- Θα πρέπει να υπάρχει αρκετό διάκενο γύρω από τη συσκευή. Εάν το διάκενο είναι 
υπερβολικά μικρό ή εάν τοποθετείτε πράγματα στο πάνω μέρος ή κοντά στο ψυγείο, ή κόλλα 
στις πλάγιες πλευρές του, θα επηρεαστεί η διασπορά θερμότητας του ψυγείου, και έτσι θα 
προκληθεί αχρείαστη σπατάλη ηλεκτρικής ενέργειας, ενώ θα καεί ο τοίχος ή άλλα αντικείμενα· 
η επαφή μεταξύ της πίσω πλευράς του ψυγείου και του τοίχου θα προκαλέσει δονήσεις και 
θόρυβο·
-- Προσαρμόστε το μπροστινό μέρος και το πόδι ισοστάθμισης του ψυγείου για να το 
ισοσταθμήσετε. Εάν δεν είναι ισοσταθμισμένο το ψυγείο, θα προκληθούν δονήσεις και 
θόρυβος.
�
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Χώρος που απαιτείται για ακώλυτο εξαερισμό
�

Μονάδα: χιλ.
�

Περιμετρικές διαστάσεις 
του προϊόντος

Συνολικός χώρος που 
απαιτείται για τη χρήση του 

προϊόντος
Χώρος που απαιτείται για τη 

χρήση του προϊόντος

GR
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Προετοιμασίες πριν τη χρήση
1�. Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα συσκευασίας, όπως η ταινία σταθεροποίησης κλπ., 
και ειδικά τη βάση αφρού. 
2. Χρησιμοποιήστε ζεστό υγρό πανί για να καθαρίσετε το εξωτερικό και το εξωτερικό
του ψυγείου, (μπορεί να προστεθεί ουδέτερο καθαριστικό στο ζεστό νερό). 
3. Αφού ισοσταθμήσετε και καθαρίσετε το ψυγείο, κρατήστε το όρθιο για περίπου 2
ώρες προτού το συνδέσετε στην πρίζα για να το ενεργοποιήσετε, και ψύξτε το ψυγείο 
για 2 με 3 ώρες προτού τοποθετήσετε τρόφιμα.�
1. Αφαιρέστε την ταινία 
σταθεροποίησης

2. Συνδέστε το στο ρεύμα 3. Τοποθετήστε τρόφιμα 
αφού περάσουν 2-3 ώρες 
από τη στιγμή που το 
συνδέσατε στο ρεύμα

Τρίψτε με 
ζεστό και 
υγρό πανί

Στα ζεστά καλοκαίρια, απαιτούνται 
24 ώρες για να ψυχθούν πλήρως 
τα τρόφιμα. Ελέγξτε τις συνθήκες 
ψύξης τη δεύτερη ημέρα.

Μην ανοίγετε συχνά 
τις πόρτες για να 
εξοικονομήσετε 
ρεύμα.

Η μυρωδιά πλαστικού θα φύγει από μόνη 
της αφού ψυχθεί για λίγο καιρό το ψυγείο.

Μεταφορά και τοποθέτησης
Αυτό το ψυγείο δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως ενσωματωμένη συσκευή. 
Ο ι περιμετρικές διαστάσεις του προϊόντος και ο χώρος που απαιτείται
 για τη χρήση του προϊόντος φαίνονται στις παρακάτω εικόνες:

Περιμετρικές 
διαστάσεις του 

προϊόντος

Χώρος που απαιτείται για τη 
χρήση του προϊόντος

Συνολικός χώρος που απαιτείται 
για τη χρήση του προϊόντος

Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται στην πιο δροσερή περιοχή του δωματίου, μακριά από συσκευές παραγωγής θερμότητας ή 
αγωγούς θέρμανσης και έξω από το άμεσο ηλιακό φως.
Αφήστε τα ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή. Η υπερφόρτωση της 
συσκευής αναγκάζει τον συμπιεστή να λειτουργεί περισσότερο. Τα τρόφιμα που παγώνουν πολύ αργά μπορεί να χάσουν την 
ποιότητα ή να χαλάσουν.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε τυλίξει σωστά τα τρόφιμα και σκουπίστε τα δοχεία πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή. Αυτό μειώνει τη 
συσσώρευση παγετού μέσα στη συσκευή.
Ο κάδος αποθήκευσης της συσκευής δεν πρέπει να είναι επενδεδυμένος με αλουμινόχαρτο, κερί ή χαρτί. Οι επενδύσεις 
παρεμποδίζουν την κυκλοφορία του κρύου αέρα, καθιστώντας τη συσκευή λιγότερο αποτελεσματική.
Οργανώστε και επισημάνετε τα τρόφιμα για να μειώσετε τα ανοίγματα των θυρών και τις εκτεταμένες αναζητήσεις. Αφαιρέστε 
όσο το δυνατόν περισσότερα αντικείμενα ταυτόχρονα και κλείστε την πόρτα το συντομότερο δυνατό.
Ανατρέξτε στην εικόνα εισαγωγής προϊόντος στη σελίδα 5 για την τοποθέτηση αξεσουάρ.

 688             836
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Εικονίδιο λειτουργίας 
διακοπών

Εμφάνιση 
θερμοκρασίας

Κουμπί επιλογής

Καταψύκτης
Ψυγείο

Λειτουργία Power cool 
(Ισχυρή ψύξη)

Κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας

Λειτουργία Power freeze (Ισχυρή κατάψυξη)

Κουμπιά λειτουργίας
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Αρχική σύνδεση σε παροχή ισχύος
Την πρώτη φορά που συνδέετε τη συσκευή στην παροχή ισχύος, το ψυγείο λειτουργεί στους 5°C και ο 
καταψύκτης στους -18°C

Μη αυτόματη προσαρμογή της θερμοκρασίας

Προσαρμογή της θερμοκρασίας στο ψυγείο (2°C έως 8°C)
Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα « » για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι το εικονίδιο να 
αλλάξει στο τμήμα του ψυγείου. Πατήστε « » για να προσαρμόσετε τη θερμοκρασία στο ψυγείο. 
Η θερμοκρασία θα μειώνεται κατά 1°C κάθε φορά πατώντας « ». Η θερμοκρασία του ψυγείου 
εναλλάσσεται μεταξύ 08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02 - 08. Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα αφού επιλεχθεί 
η επιθυμητή θερμοκρασία και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί προσαρμογής θερμοκρασίας για 
επιβεβαίωση.
Προσαρμογή της θερμοκρασίας στον καταψύκτη (-24°C έως -15°C)
Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα « » για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι το εικονίδιο 
να αλλάξει στο τμήμα του καταψύκτη. Πατήστε « » για να προσαρμόσετε τη θερμοκρασία στον 
καταψύκτη. Η θερμοκρασία θα μειώνεται κατά 1°C κάθε φορά πατώντας « ». Η θερμοκρασία του 
καταψύκτη εναλλάσσεται μεταξύ -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - -21 - -22 - -23 - -24 - -15. Περιμένετε 
5 δευτερόλεπτα αφού επιλεχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
προσαρμογής θερμοκρασίας για επιβεβαίωση.

Λειτουργία γρήγορης ψύξης

Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, πατήστε επανειλημμένα « » μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει το 

εικονίδιο « ». Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα για να πραγματοποιηθεί είσοδος στη λειτουργία γρήγορης 

ψύξης του ψυγείου. Πραγματοποιήστε μη αυτόματη έξοδο από τη λειτουργία γρήγορης ψύξης με 
τον ίδιο τρόπο. Μετά από δύο ώρες πραγματοποιείται αυτόματα έξοδος από τη λειτουργία γρήγορης 

ψύξης. Με τη λειτουργία « » ενεργοποιημένη, ρυθμίστε τη θερμοκρασία του ψυγείου στους 2°C μέχρι 

να πραγματοποιήσετε έξοδο από τη λειτουργία. (Σε λειτουργία γρήγορης ψύξης, προσαρμόστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου για αυτόματη έξοδο από τη λειτουργία γρήγορης ψύξης. Αν ανοίξετε την πόρτα 
του ψυγείου για περισσότερα από τρία λεπτά, πραγματοποιείται έξοδος από τη λειτουργία γρήγορης 
ψύξης σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας.)

Λειτουργία γρήγορης κατάψυξης

Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, πατήστε επανειλημμένα « » μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο « ». Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα για να πραγματοποιηθεί είσοδος στη λειτουργία γρήγορης 
κατάψυξης του καταψύκτη. Πραγματοποιήστε μη αυτόματη έξοδο από τη λειτουργία γρήγορης κατάψυξης 
με τον ίδιο τρόπο. Μετά από τέσσερις ώρες πραγματοποιείται αυτόματα έξοδος από τη λειτουργία 
γρήγορης κατάψυξης.
Με τη λειτουργία « » ενεργοποιημένη, ρυθμίστε τη θερμοκρασία του καταψύκτη στους -32°C μέχρι 
να πραγματοποιήσετε έξοδο από τη λειτουργία. (Σε λειτουργία γρήγορης κατάψυξης, προσαρμόστε τη 
θερμοκρασία του καταψύκτη για αυτόματη έξοδο από τη λειτουργία γρήγορης κατάψυξης. Ανοίξτε την 
πόρτα του καταψύκτη για περισσότερα από τρία λεπτά, για να πραγματοποιήσετε έξοδο από τη λειτουργία 
γρήγορης κατάψυξης σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας.)

Κουμπιά λειτουργίας
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Λειτουργία διακοπών

Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, πατήστε επανειλημμένα « » μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο « ». Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα για να πραγματοποιηθεί είσοδος στην έξυπνη λειτουργία. 
Πραγματοποιήστε μη αυτόματη έξοδο από τη λειτουργία διακοπών με τον ίδιο τρόπο. (Στη λειτουργία 
διακοπών, η ρύθμιση άλλων λειτουργιών προκαλεί αυτόματα έξοδο από τη λειτουργία.) (Σημείωση: 
Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα από το ψυγείο προτού ενεργοποιήσετε τη λειτουργία διακοπών.) Με τη λειτουργία 
«Holiday» ενεργοποιημένη, το ψυγείο απενεργοποιείται και η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη «OF».

Λειτουργία παιδικού κυκλώματος

Σε λειτουργία ξεκλειδώματος, ενεργοποιήστε το παιδικό κλείδωμα ως εξής:
Η οθόνη προβολής δεν διαθέτει κουμπιά. Μετά από 30 δευτερόλεπτα, το παιδικό κλείδωμα ενεργοποιείται 
και τα κουμπιά κλειδώνονται. Για έξοδο από το παιδικό κλείδωμα και ξεκλείδωμα όλων των κουμπιών, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «Function» για 3 δευτερόλεπτα.

Μνήμη απενεργοποίησης

Όταν διακόπτεται η παροχή ισχύος, η άμεση λειτουργία εργασίας κλειδώνεται και επανέρχεται μετά την 
αποκατάσταση της παροχής ισχύος.

Συναγερμός πόρτας
Όταν η πόρτα του ψυγείου ή του καταψύκτη δεν κλείσει σωστά ή παραμείνει ανοιχτή για περισσότερο από 
1 λεπτό, θα ενεργοποιηθεί ο βομβητής. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήσετε τον συναγερμό. 
Ο βομβητής θα ενεργοποιηθεί ξανά μετά από 1 λεπτό. Κλείστε την πόρτα του ψυγείου ή του καταψύκτη 
για να σταματήσετε τον συναγερμό.

Υπενθύμιση θερμοκρασίας καταψύκτη
Αν η θερμοκρασία του καταψύκτη ανέβει πάνω από τους -12°C, η περιοχή θερμοκρασίας καταψύκτη θα 
φωτιστεί και τα ψηφία θα αναβοσβήνουν. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για εμφάνιση της θερμοκρασίας 
του καταψύκτη αφού αποκατασταθεί η παροχή ισχύος. Πατήστε ξανά ή περιμένετε 10 δευτερόλεπτα για 
αποκατάσταση της κανονικής λειτουργίας οθόνης.

Λειτουργία προστασίας οθόνης
Το ψυγείο εισέρχεται σε λειτουργία προστασίας οθόνης αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί για 30 δευτερόλεπτα GR 

και η οθονη κλειδώνει αυτόματα. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για έξοδο από τη λειτουργία προστασίας 
οθόνης.

Κουμπιά λειτουργίας

GR
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�

Αποθήκευση τροφίμων
�Καµπίνα ψυγείου (2°C ~8°C)
�-- Η καμπίνα ψύξης χρησιμοποιείται κυρίως για την αποθήκευση τροφίμων μικρής διάρκειας, όπως 
γάλα, αυγά και εμφιαλωμένα ποτά.
-- Λαχανικά, πεπόνια και φρούτα πρέπει να τοποθετούνται στο κουτί φρούτων και λαχανικών, για να 
αποφεύγεται η απώλεια νερού.
-- Τα μαγειρεμένα φαγητά πρέπει να τοποθετούνται στον ψυγείο αφού συσκευαστούν σε σακούλες 
συντήρησης, για να αποφευχθεί η συσσώρευση πάγου στο πίσω μέρους και η αύξηση της κατανάλωσης 
ρεύματος.
– χώρος ψύξης (-1°C~3°C) , Για βραχυπρόθεσμη συντήρηση τροφίμων που χαλάνε, όπως ψάρια, 
κρέατα κλπ.

Καµπίνα καταψύκτη (-24°C~-15°C)
�-- Ψάρια και κρέατα που πρόκειται να καταψυχθούν, πρέπει να κόβονται σε μικρά κομμάτια και να 
συσκευάζονται σε ξεχωριστές σακούλες συντήρησης, κι έπειτα να τοποθετούνται στο συρτάρι των 
κατεψυγμένων.
– Γυάλινα δοχεία ή σφραγισμένα δοχεία που είναι γεμάτα με υγρό δεν πρέπει να αποθηκεύονται στην 
καμπίνα κατάψυξης, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος να σκάσουν, καθώς θα καταψυχθούν.
-- Τα φρέσκα τρόφιμα δεν πρέπει να αποθηκεύονται μαζί με τα κατεψυγμένα τρόφιμα.
– Μην τοποθετείτε τρόφιμα κοντά στον εσωτερικό τοίχο του καταψύκτη, καθώς ενδέχεται να παγώσουν 
μαζί τα τρόφιμα με τον τοίχο.

★★
 

 Συμβουλές θερμότητας:
 Τα αποθηκευμένα τρόφιμα, εάν υπάρχει, δεν πρέπει να μπλοκάρουν την έξοδο του αγωγού αέρα και τη 

θύρα επιστροφής, καθώς υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η απόδοση της ψύξης.
Πριν αποθηκευτούν στο ψυγείο, υπερβολικά ζεστά υγρά και τρόφιμα πρέπει να επανέλθουν σε 
θερμοκρασία δωματίου.

Οδηγίες Εγκατάστασης Χερουλιών: Αφαιρέστε τα Χερούλια από το Χώρο 
της Κατάψυξης, το κοντό χερούλι είναι για την πόρτα του καταψύκτη και 
το μακρύ για την πόρτα του ψυγείου. Κρατώντας το χερούλι και με τα δύο 
σας χέρια, τοποθετήστε το στο "σύρτη" των βάσεων υποδοχής τους. 
Αφού τα τοποθετήσετε, ελέγξτε εάν υπάρχουν κενά μεταξύ του χερουλιού 
και της πόρτας, εάν δεν υπάρχουν, τότε τα τοποθετήσατε σωστά.

Παραγωγή πάγου (Εάν το υποστηρίζει η συσκευή)
�Γεμίστε το κουμπί παραγωγής πάγου κατά 4/5 με νερό και 
τοποθετήστε το κουτί στη καμπίνα κατάψυξης. Αφού μετατραπεί το 
νερό εντός του κουτιού σε πάγο, στριφογυρίστε το κουτί ελαφρά για 
να διαχωρίσετε τον πάγο από το κουτί. Ωστόσο, μη λυγίσετε το 
κουτί. Όταν διαχωρίζετε τον πάγο, τυλίξτε το κουτί με ένα στεγνό 
κουτί για να αποφύγετε κρυοπάγημα στα δάχτυλά σας.
�

Μέθοδος αποσυναρμολόγησης και συναρμολόγησης 

των αξεσουάρ

�

GR
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�

-- Γυάλινο ράφι στην καμπίνα ψύξης: το ύψος του ραφιού είναι 
ρυθμιζόμενο, διευκολύνοντας έτσι την αποθήκευση αντικειμένων 
διαφορετικού όγκου. Τραβήξτε το ράφι προς τα έξω και ελαφρά προς 
τα πάνω για να το αφαιρέσετε.
-- Κουτί φρούτων και λαχανικών: για αποθήκευση λαχανικών και 
φρούτων. Μπορεί να αφαιρεθεί τραβώντας το προς τα έξω.
-- Ράφι στην καμπίνα κατάψυξης: για αποθήκευση τροφίμων που 
πρόκειται να διατηρηθούν μακροπρόθεσμα, όπως κρέατα ή ψάρια. 
Μπορεί να αφαιρεθεί τραβώντας το προς τα έξω και προς τα πάνω.
Φιλικές συμβουλές: Προτείνεται να τοποθετείτε μεγάλη ποσότητα 
κρέατος, αφού πρώτα την κόψετε σε μικρά κομμάτια, για να 
αποφύγετε το δύσκολό του κόψιμο όταν αυτό καταψυχθεί. Τα τρόφιμα 
που καταψύχονται γρήγορα πρέπει να κατανέμονται ομοιόμορφα και 
να αποθηκεύονται μαζί αφότου καταψυχθούν.
-- Χώρος αποθήκευσης στην πόρτα του χώρου του ψυγείου: για 
αποθήκευση αυγών, διαφορετικών ειδών ποτά, και άλλα μικρά 
αντικείμενα. Όταν δεν έχει προϊόντα πάνω, μπορεί να πιεστεί απαλά 
και από τις δύο πλευρές προς τη μέση, και όταν το κάνετε, 
παρατηρήστε εάν τα πιαστράκια βγαίνουν, και τότε σηκώστε το αργά 
προς τα έξω.
-- Προσοχή: μην τραβήξετε με δύναμη τη βάση της πόρτας του χώρου 
του ψυγείου όταν είναι αποσυναρμολογημένη, ώστε να μην 
προκαλέσετε ζημιά στο ψυγείο.
-- Συναρμολόγηση του δοχείου νερού: Για αποθήκευση του νερού του 
καταψύκτη.
--Πλήρωση του καταψύκτη με νερό: Γυρίστε το κάλυμμα του δοχείου 
κατά 120°, έπειτα προσθέστε νερό στο δοχείο. Αφού προσθέσετε 
νερό, κλείστε το κάλυμμα
-- Εγκατάσταση των εξαρτημάτων του κουτιού αποθήκευσης νερού: 
Πριν την εγκατάσταση του κουτιού αποθήκευσης νερού, αρχικά, 
καλύψτε και ασφαλώς το κουτί αποθήκευσης νερού, έπειτα κρατήστε 
και τις δύο πλευρές του κουβά αποθήκευσης νερού με το χέρι με 
ισόρροπη δύναμη, και σιγά σιγά πιέστε κατά μήκος της κατεύθυνσης 
του βέλους, μέχρι να μην μπορεί να πιεστεί άλλο. Δείχνει ότι το κουτί 
αποθήκευσης νερού έχει εγκατασταθεί καλά, διαφορετικά, 
παρακαλούμε συνεχίστε την εγκατάσταση.
– Αποσυναρμολόγηση των εξαρτημάτων του κουτιού αποθήκευσης 
νερού: Η μέθοδος αποσυναρμολόγησης του κουτιού αποθήκευσης 
νερού είναι η ίδια με τη μέθοδο εγκατάστασης. Απλά εφαρμόστε τη 
στην αντίστροφη κατεύθυνση. �

★★  Προειδοποίηση:
 Όταν προσθέτετε νερό στο κουτί αποθήκευσης νερού, η προσθήκη νερού δεν μπορεί να ξεπερνάει τη 
χαρακτηριστική γραμμή της μέγιστης χωρητικότητας νερού στην κλίμακα αποθήκευσης νερού·
Για να εξασφαλίσετε υψηλή ποιότητα νερού, προτείνεται να καθαρίζετε τακτικά τον κουβά αποθήκευσης 
νερού και το σωλήνα εξόδου νερού.
Κατά τη συντήρηση και τον καθαρισμό του κουτιού αποθήκευσης νερού και των σωλήνων, προτείνεται 
να αποσυνδέσετε την τροφοδοσία ρεύματος, για να αποφύγετε κάποιο ατύχημα.
Μην ανοίγετε την πόρτα με πολύ δύναμη, καθώς μπορεί να υπερχειλίσει το δοχείο νερού, εάν ανοίγετε 
πολύ γρήγορα την πόρτα. �

Αφαιρέστε τραβώντας προς 
τα έξω και ελαφρά προς τα 
πάνω
�

Τραβήξτε απαλά και 
βγάλτε το ακολουθώντας 
την αντίστροφη 
κατεύθυνση του βέλους
�

Αφαιρέστε τραβώντας 
προς τα πάνω και ελαφρά 
προς τα έξω
�

Μέθοδος αποσυναρµολόγησης και συναρµολόγησης 
των αξεσουάρ�
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�-- Ψύκτης νερού: Οι χρήστες μπορούν να λάβουν το πόσιμο νερό μέσω του 
εξοπλισμού ανά πάσα στιγμή, ανάλογα με τις ανάγκες τους.
- Λήψη νερού: Όταν οι χρήστες θέλουν να πιούν νερό, πρέπει να πιέσουν το 
χερούλι νερού ή να χρησιμοποιήσουν το άκαμπτο δοχείο για να πιέσουν το 
χερούλι νερού, μέχρι η έξοδος νερού να απελευθερώσει νερό και να πάει 
αρκετό εκεί που πρέπει. Αφού πάρετε νερό, σταματήστε να πιέζετε, αφήστε το 
χερούλι νερού, και το νερό θα σταματήσει να τρέχει. �

★★  Προειδοποίηση:
 Πριν πάρετε νερό, βεβαιωθείτε ότι το κουτί αποθήκευσης νερού έχει αρκετό πόσιμο νερό·

Βεβαιωθείτε ότι η ποιότητα του νερού στο κουτί αποθήκευσης νερού είναι καλή, χωρίς βρωμιές και 
ξένες ύλες, κλπ., ώστε να αποφύγετε το μπλοκάρισμα της εξόδου νερού.
Προτείνεται στους χρήστες να χρησιμοποιούν 2,5 λίτρα πόσιμου νερού τουλάχιστον εβδομαδιαία, 
για να εξασφαλίσετε ότι βγαίνει φρέσκο νερό από την πηγή.
Όταν παίρνετε νερό, σας προτείνουμε να κλείνετε την πόρτα με το ψύκτη νερού, για να αποφύγετε το 
κούνημα της πόρτας του ψυγείου, το πιτσίλισμα νερού, και άλλα ατυχήματα κατά τη διαδικασία 
λήψης νερού.
Καθώς υπάρχουν διαφορετικές περιοχές και εποχές, καθώς και αστάθεια στη θερμοκρασία του 
εσωτερικού περιβάλλοντος, αποτελεί φυσιολογικό φαινόμενο ο ψύκτης νερού να έχει σταγόνες 
νερού και συμπύκνωση σε άλλα μέρη εκτός από την έξοδο του νερού. Παρακαλούμε σκουπίστε με 
πετσέτα και πανί, δεν θα επηρεάσει τη χρήση.�

Φροντίδα και συντήρηση
�
Προτείνετε να κάνετε συντήρηση στο ψυγείο μια φορά το μήνα· 

�-- Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος για να αποφύγετε τυχόν 
ηλεκτροπληξία·
-- Χρησιμοποιήστε υγρό πανί ή ουδέτερο καθαριστικό (εκχύλισμα 
καθαρισμού) για να σκουπίσετε τις λαδιές και άλλες βρωμιές. Μετά 
σκουπίστε πλήρως το καθαριστικό.
-- Μην χρησιμοποιείτε αλκαλικό καθαριστικό, σκόνη σαπουνιού, 
βενζίνη και αλκοόλ, ταλκ κλπ.· διαφορετικά θα προκαλέσετε ζημιά 
στις επιστρώσεις ή στα πλαστικά·
– Να καθαρίζετε τακτικά το σώμα του ψυγείου και να καθαρίζεται τις 
σκόνες στις βάσεις, ώστε να διατηρείτε το ψυγείο καθαρό.

Έλεγχοι μετά τη συντήρηση:
�1. Εάν υπάρχουν ζημιές στο καλώδιο ρεύματος και στο φις· 2. Εάν 
υπάρχουν σκόνες στο φις ρεύματος· 3. Εάν είναι υπερβολικά ζεστό 
το φις· 4. Εάν η πρίζα είναι χαλαρή· 5. Εάν το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά.
�
Σηµείωση:
�Εάν το καλώδιο ρεύματος και το φις έχουν ζημιά και υπάρχουν 
σκόνες, υπάρχει ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή φωτιάς·
Αφού αποσυνδέσετε το φις, πρέπει να περάσουν 5 λεπτά μέχρι να 
το ξανασυνδέσετε·
Μην τοποθετείτε τα χέρια σας κάτω από το ψυγείο για να αποφύγετε 
τυχόν τραυματισμούς. �

Χερούλι νερού
�

Αποσυνδέστε το φις του 
ψυγείου πριν τον 
καθαρισμό�

Παρακαλούμε 
χρησιμοποιήστε 
ουδέτερο καθαριστικό�
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Αλλαγή του Φωτός
Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή συντήρηση των λαμπτήρων LED προορίζεται να γίνει 
από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του ή από σχετικό τεχνικό πρόσωπο.



Ανάλυση σφαλμάτων
�Τα παρακάτω αντικείμενα πρέπει να ελέγχονται προτού προκληθούν σφάλματα που απαιτούν 
συντήρηση:
Σφάλµατα: Το ψυγείο δεν λειτουργεί, Η απόδοση ψύξης είναι χαµηλή
Αιτίες: 1. Ελέγξτε τη σύνδεση της τροφοδοσίας ρεύματος. 2. Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι εκτεθειμένο 
άμεσα στον ήλιο ή εάν υπάρχει κοντά του κάποια πηγή θερμότητας. 3. Ελέγξτε εάν υπάρχει επαρκής 
χώρος για διασπορά της θερμότητας γύρω από το ψυγείο.
Λύσεις: 1. Συνδέστε την τροφοδοσία ρεύματος 2. Μετακινήστε το ψυγείο σε ένα μέρος χωρίς άμεση 
έκθεση στον ήλιο και πηγές θερμότητας. 3. Αφήστε επαρκή χώρο ανάμεσα στο ψυγείο και τον τοίχο. 
Σφάλµατα: Τα τρόφιµα στην καµπίνα ψύξης έχουν παγώσει.
Αιτίες: 1. Ελέγξτε μήπως η θερμοκρασία είναι ρυθμισμένη σε πολύ χαμηλά επίπεδα. 2. Ελέγξτε εάν 
τρόφιμα με πολύ νερό βρίσκονται υπερβολικά κοντά στον πίσω τοίχο.
Λύσεις: 1. Αυξήστε ανάλογα τη θερμοκρασία. 2. Μετακινήστε τα τρόφιμα με πολύ νερό προς την πλευρά 
της πόρτας του γυάλινου ραφιού
Σφάλµατα: Ακούγονται περίεργοι ήχοι από το ψυγείο
Αιτίες: 1. Ελέγξτε εάν το κάτω μέρος του ψυγείου είναι σταθερό. 2. Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι 
υπερβολικά κοντά στον τοίχο. 3. Ελέγξτε εάν το ψυγείο ακουμπάει άλλα αντικείμενα.
Λύσεις: 1. Προσαρμόστε το κάτω πόδι ισοστάθμισης του ψυγείου για να σταθεροποιήσετε το ψυγείο. 2. 
Αφήστε επαρκή χώρο γύρω από το ψυγείο. 3. Αφαιρέστε τα εμπόδια. 
Σφάλµατα: Υπάρχουν περίεργες μυρωδιές στο ψυγείο
Αιτίες: 1. Ελέγξτε εάν τα τρόφιμα εντός του είναι σφραγισμένα. 2. Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι καθαρό. 3. 
Ελέγξτε εάν υπάρχουν τρόφιμα που έχουν αποθηκευτεί για υπερβολικά πολύ καιρό.
Λύσεις: 1. Σφραγισμένα τρόφιμα για αποθήκευση. 2. Να καθαρίζετε τακτικά το ψυγείο. 3. Μην 
αποθηκεύετε τρόφιμα για υπερβολικά πολύ καιρό
� Μη-σφάλματα
�Φαινόµενο: Πυρετός ή ζέστη στις δύο πλευρές και στην επιφάνεια του διάκενου μεταξύ του 
θαλάµου ψύξης και του θαλάµου κατάψυξης.
Αιτία: Οι σωλήνες ψύξης (συμπυκνωτής, σωλήνες αντί-ομίχλης) βρίσκονται στις δύο πλευρές και στο 
μπροστινό μέρος του ψυγείου για διασπορά της θερμότητας και της αποφυγής συμπύκνωσης.
Φαινόµενο: Η πόρτα είναι πολύ σφιχτή και δεν ανοίγει εύκολα
Αιτία: Το άνοιγμα της πόρτας αμέσως μετά το κλείσιμό της είναι δύσκολο, καθώς εισέρχεται ζεστός αέρας 
στο ψυγείο και δημιουργείται διαφορά πίεσης. Η πόρτα θα ανοίγει εύκολα μετά από λίγο.
Φαινόµενο: Ακούγεται ήχος νερού στο ψυγείο.
Αιτία: Όταν ξεκινάει ή σταματάει ο συμπιεστής, το ψυκτικό υγρό θα κάνει τέτοιο ήχο· Το νερό που 
παράγεται μετά την απόψυξη θα κάνει επίσης τέτοιο ήχο.
Φαινόµενο: Ακούγεται ένας ήχος "κλικ" ή "τικ" στο ψυγείο
Αιτία: Η συρρίκνωση και η διαστολή της θήκης θα κάνει τέτοιον ήχο· Όταν η θήκη είναι κρύα ή η πόρτα 
είναι ανοιχτεί, θα προκύψει αυτός ο ήχος·
Φαινόµενο: Ακούγεται ένας βουβός ήχος στο ψυγείο
Αιτία: Η λειτουργία του συμπιεστή θα κάνει τέτοιο ήχο (εάν το ψυγείο είναι ισοσταθμισμένο, ο ήχος θα 
είναι ακόμη δυνατότερος)
Φαινόµενο: Υπάρχει συµπύκνωση ή πάγος στην επιφάνεια της πόρτας του θαλάµου κατάψυξης ή 
στην επιφάνεια των τροφίµων
Αιτία: Η θερμοκρασία ή η υγρασία γύρω από το ψυγείο είναι υψηλή· Η πόρτα είναι ανοιχτή για υπερβολικά 
πολύ ώρα· Τα τρόφιμα με πολύ νερό δεν είναι σφραγισμένα ή σφιχτά τυλιγμένα
Φαινόµενο: Υπάρχει συµπύκνωση στην επιφάνεια του ενσωµατωµένου φωτός
Αιτία: Το φως θα προκαλέσει θερμότητα όσο είναι ανοιχτό, και η πόρτα παραμένει ανοιχτή για υπερβολικά 
πολύ χρόνο. Γι’ αυτό και δημιουργείται μια διαφορά θερμοκρασίας, κι έτσι θα υπάρχει συμπύκνωση στη 
θήκη του φωτός.
Φαινόµενο: Υπάρχει συµπύκνωση και συγκέντρωση νερού στο σώµα
Αιτία: Η υγρασία γύρω από το ψυγείο είναι υψηλή, και η υγρασία στον αέρα θα συγκεντρωθεί στη θήκη, 
ώστε να δημιουργηθεί συμπύκνωση
�
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Τεχνική παράμετρος
�

Μοντέλο

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Πάγκος �

Ράφι ψύξης

Ράφι κατάψυξης

Φρέσκο δωμάτιο

Κάλυμμα

Κουτί αποθήκευσης νερού 

Άνω συρτάρι

Κάτω συρτάρι

Ράφι μπουκαλιών πόρτας ψυγείου 

Ράφι μπουκαλιών πόρτας καταψύκτη 

Κουτί παραγωγής πάγου 

Κουτί αυγών

Χερούλι

Οδηγίες λειτουργίας
�

�

GR

Συνολικός όγκος

Χώρος φρέσκων τροφίμων 

Όγκος καταψύκτη

Όγκος ενότητας δύο αστέρων

Λίστα συσκευασίας

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Ισχύς της λάμπας

Βάρος 

Διαστάσεις(WxDxHmm) 

Ψυκτικό μέσο και ποσότητα πλήρωσης  

Επίπεδο θορύβου (dB(A)re 1 pW) 

Κατανάλωση ενέργεια 32°Cς

Τύπος ρεύματος 

Ονομαστικό ρεύμα

Βοηθητική κατανάλωση ενέργειας

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Σύμβολο Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Τάξη 

Εκτεταμένο εύκρατο

Εγκρατής 

Μισοτροπικός 

Τροπικός

Πίνακας 1 Κατηγορίες κλίματος

 

 

 

 

Εκτεταμένο εύκρατο: «αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες
περιβάλλοντος από 10 ° C έως 32 ° C».
εύκρατο: «αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες
περιβάλλοντος από 16 ° C έως 32 ° C» ·
Υποτροπικά: «αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες
περιβάλλοντος από 16 ° C έως 38 ° C» ·
Τροπικά: «αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες
περιβάλλοντος από 16 ° C έως 43 ° C» ·

Περιγραφή του κλιματικού τύπου.

Αγαπητέ πελάτη
Αγαπητέ πελάτη, εάν χρειάζεστε εξυπηρέτηση πελατών, ελέγξτε την κάρτα εγγύησης για 
περισσότερες πληροφορίες.

 

 
 

 
 

Διάθεση:
Οι παλιές συσκευές εξακολουθούν να έχουν κάποια πλεονάζουσα αξία. Μια φιλική προς το
περιβάλλον προσέγγιση θα διασφαλίσει την ανακύκλωση των πολύτιμων πρώτων υλών.
Τα ψυκτικά που χρησιμοποιούνται στο ψυγείο σας και τα μονωτικά υλικά απαιτούν ειδικές
διαδικασίες χειρισμού. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει ζημιά στο σωλήνα στο πίσω μέρος του
ψυγείου πριν το χειριστείτε. Ενημερωμένες πληροφορίες σχετικά με τις επιλογές απόρριψης
παλαιού ψυγείου και συσκευασίας από παλιό εξοπλισμό μπορείτε να βρείτε στο τοπικό δημοτικό
γραφείο.

Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος:
Υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά 
απόβλητα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση αποβλήτων, 
ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση 
υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και παραλαβής ή επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το 
προϊόν για περιβαλλοντική ασφαλή ανακύκλωση.

Ασφαλείς οδηγίες ανακύκλωσης.
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UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
LEDNIČKA

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI PROSÍM PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY

     

   

 

Obrázky jsou pouze orientačního rázu, produkty mohou podléhat změnám bez předchozího upozornění.

Před zapnutím si pečlivě přečtěte návod k obsluze a řádně jej uschovejte.

RP536TSE1

RP536TXE1
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B ezpečnostní pokyny ---------------------------------------------------
�Představení výrobku ----------------------------------------------------
�Zacházení a umístění ---------------------------------------------------
�Přípravy před použitím --------------------------------------------------
�Ovládací tlačítka ---------------------------------------------------------
�

P2
�P5
�P6
�P7
�P8

P14
 P14

P13

P15
P15

Obsah
�

poděkování. Vítejte v používání ledničky TCL. Budeme se snažit 
Děkujeme vám za zakoupení ledničky TCL. Tímto vyjadřujeme své 

poskytnout vám kvalitní služby. 

1. Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fy�zickými,
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, ledaže by 
na ně bylo dohlédnuto nebo by byly poučeny o používání spotřebiče osobou zodpovědnou za 
jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se zařízením nebudou 
hrát.
2. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním technikem
nebo podobně kvalifikovanými osobami, aby se předešlo nebezpečí.
3. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší, osoby se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim 
byl poskytnut dohled nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a porozuměly 
souvisejícím rizikům. Děti si se zařízením nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.
4. VAROVÁNÍ: Udržujte větrací otvory, v krytu přístroje nebo vestavěné v konstrukci, bez
překážek.
5. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení procesu
odmrazování kromě těch, které doporučuje výrobce.
6. VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh.
7. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř úložných prostorů spotřebiče, pokud
nejde o výrobcem doporučené typy.
8. Neskladujte v tomto zařízení výbušné látky, jako jsou aerosolové nádoby s hořlavou hnací
látkou.
9. Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a obdobného použití, jako jsou
– Kuchyně v obchodech, kanceláře a další pracovní prostředí;
– Nájemní domy a pro klienty v  hotelech, motelech a jiných prostředích rezidenčního typu;
– Prostředí typu ubytování se snídaní;
– Stravování a podobné maloobchodní použití.
10.Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti F. U světelného zdroje
ERP se testuje s (bez) světelného krytu.

P16
P16

 Péče a údržba ------------------------------------------------------------
�Analýza selhání ----------------------------------------------------------
�Bez poruch ----------------------------------------------------------------
�Technické parametry
 Obsah balení
Pokyny pro bezpečnou recyklaci 
Popis klimatického typu
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1.Varování
Varování: Kolem spotřebiče ani ve vestavěné konstrukci nesmí být žádné překážky, aby
bylo zajištěno bezproblémové větrání.
Varování: Je zakázáno používat jakákoli mechanická zařízení nebo jiné metody k
urychlení procesu rozmrazování, které nejsou doporučeny výrobcem. 
Varování: Nepoškozujte chladicí okruh.
Varování: V potravinovém prostoru jednotky nikdy nepoužívejte jiná elektrická zařízení
než ta, která jsou doporučena výrobcem.
Varování: Nikdy nedávejte do mrazničky tekuté nápoje nebo potraviny ve skleněných
nádobách, protože by se mohly rozbít.
Varování: Pokud je napájení vypnuto, měla by se chladnička po 5 minutách znovu
zapnout, aby nedošlo k poškození kompresoru.
Varování: Pokud během používání zjistíte jakékoli živé části, neobvyklý hluk, zápach,
kouř nebo jiné abnormality, musíte okamžitě vypnout napájení a neprodleně kontaktovat naše 
oddělení poprodejního servisu.
Varování: Nikdy nevkládejte prsty nebo ruce pod chladničku, zejména na zadní dno
chladničky, protože by mohlo dojít k jejich poranění ostrými předměty.
Varování: Děti si nesmí hrát s ledničkou ani na ni lézt. Vzhledem k obavám z nebezpečí
musí být dětské manévry prováděny pod dohledem rodičů.
Varování: Neotvírejte ani nezavírejte dveře rukou mezi dveřmi, protože byste si mohli
zachytit prsty. Dveřní kliky se používají k otevírání a zavírání dveří.
Pro použití v klimatických třídách
V závislosti na klimatické třídě je rozsah okolní teploty pro použití tohoto chladicího zařízení 
uveden v následující tabulce.
Klimatické parametry jsou uvedeny na typovém štítku. Pokud teplota překročí určitý rozsah, 
výrobek nemusí fungovat správně.
Klimatický stupeň najdete na štítku uvnitř chladničky.
Efektivní teplotní rozsah
Chladnička pracuje normálně v teplotním rozsahu stanoveném pro její třídu.

Třída zápis Rozsah okolní teploty (°C)

Rozšířené Mírné Pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32

Subtropický ST +16 až +38

Tropické T +16 až +43

 POZNÁMKA
Chladicí výkon a spotřeba energie chladničky mohou být ovlivněny okolní teplotou, četností 
otevírání dveří a místem, kde je chladnička umístěna, proto doporučujeme nastavení teploty 
vhodně upravit.

Bezpečnostní pokyny

CZ
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�

Bezpečnostní pokyny
�

Varování: Nebezpečí požáru / hořlavé materiály

Varování: Při umisťování spotřebiče zajistěte, aby napájecí kabel nebyl zachycen nebo
poškozen.

Varování: V blízkosti spotřebiče neumisťujte více přenosných zásuvek nebo přenosných
napájecích zdrojů.
Děti ve věku od 3 do 8 let mohou chladicí spotřebiče naplňovat i vykládat.
Dlouhodobé otevření dvířek může způsobit výrazné zvýšení teploty v oddílech spotřebiče.
Pravidelně čistěte povrchy, které mohou přijít do styku s potravinami a přístupné drenážní systémy.
Pokud nebyly nádrže na vodu používány po dobu 48 hodin, očistěte je; propláchněte
Skladujte syrové maso a ryby ve vhodných nádobách v chladničce tak, aby se nedostaly do 
kontaktu s jinými potravinami a ani z nich na jiné potraviny nekapalo.
Dvouhvěždičkové přihrádky pro zmrazené potraviny jsou vhodné pro skladování předmražených 
potravin, skladování nebo výrobu zmrzliny a výrobu kostek ledu.
Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové prostory pro zmrazování čerstvých potravin nejsou vhodné.
Pokud necháte chladicí spotřebič delší dobu prázdný, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, vysušte a 
nechte dvířka otevřená, abyste zabránili tvorbě plísní uvnitř spotřebiče.

2. Upozornění
�Upozornění: Napájení tohoto výrobku musí být shodné s napájením uvedeným na typovém
štítku a musí být použita standardní nezávislá 3-otvorová zásuvka (nad 10A se spolehlivým 
uzemněním). Jedna zásuvka nesmí být sdílena více než jedním zařízením; v opačném případě 
může dojít k požáru v důsledku přehřátí.

Upozornění: Nikdy netahejte za napájecí kabel rukou. Pro odpojení napájení je nutné uchopit
a odpojit ze zásuvky napájecí konektor zástrčku. Nedotýkejte napájecího kabelu nebo konektoru 
mokrou rukou, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem.

Varování: Napájecí kabel nesmí být stlačován lednicí nebo těžkým nákladem a také nesmí být
extrémně ohnut. Poškození nebo odlamování napájecího kabelu může způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem. Pokud je napájecí vodič poškozený nebo přerušený, okamžitě se obraťte na 
servisní oddělení.

Upozornění: V ledničce nejsou povoleny žádné hořlavé nebo výbušné látky, žíravé kyseliny či
zásadité látky.

CZ



Upozornění: Chladnička nesmí být používána na dešti ani na slunci.

Upozornění: Je zakázáno umisťovat nádobu s tekutinou na ledničku, protože její rozbití
nebo převrhnutí může mít vliv na elektrickou izolaci chladničky a způsobit tak úraz elektrickým 
proudem nebo požár.

Upozornění: Lednička nesmí být rozebírána nebo upravována bez povolení. Opravu
chladničky musí provést odborník.

Upozornění: V případě úniku jakéhokoliv hořlavého plynu jako je svítiplyn, je nutné nejprve
uzavřít unikající ventil a poté otevřít okno pro vyvětrání a je zakázáno okamžitě odpojit konektor 
ledničky z důvodu požáru nebo výbuchu v důsledku elektrické jiskry.

Upozornění: Chladicí spotřebiče - zejména lednička s mrazničkou typu I - nemusí fungovat
trvale (možnost odmrazování obsahu nebo příliš vysoké teploty v mrazicím prostoru), pokud jsou 
po delší dobu umístěny pod koncovým rozsahem chladných teplot, pro které je chladicí zařízení 
navrženo;

Upozornění: Faktem je, že šumivé nápoje by neměly být skladovány v mrazničkách či
skříňkách na potraviny nebo v mrazicích přihrádkách či skříňkách a že některé produkty, jako jsou 
například ledové vody, by neměly být konzumovány příliš studeně.

Upozornění: Je třeba, aby nebyla překračována výrobcem doporučená doba skladování pro
jakýkoli druh potravin.

Upozornění: Opatření nezbytná k zabránění nežádoucímu zvýšení teploty zmrazených
potravin při odmrazování chladicího zařízení jako je zabalení zmrazeného jídla do několika vrstev 
novin.

Upozornění: Faktem je, že zvýšení teploty zmrazených potravin během manuálního
odmrazování, údržby nebo čištění může zkrátit dobu jejich skladování.

Upozornění: Při skladování mražených potravin je zapotřebí v případě dlouhodobého
přerušení chodu chladícího zařízení (přerušení napájení nebo selhání chladícího systému) dbát 
zvýšené opatrnosti.

Upozornění: Pokud je chladicí spotřebič vypnut a dočasně vyřazen z provozu, je zapotřebí
podniknout opatření (např. vyklizení, vyčištění a vysušení, dveře či  víko (víka) ponechat 
pootevřené).

�
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Bezpečnostní pokyny
�
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Držák láhve v dveřích 
chladničky

5

svítidlo
�
madlo (volitelné)
�
Police mrazničky
�

Čerstvý Pokoj
prostor (volitelné)
�

Police chladničky

Horní zóna 
Crisp (volitelné)
�Víko
�

Spodní zóna Crisp
�

Dveře mrazničky
�

Dvouhvězdičkový prostor
�

Držák láhve v dveřích 
mrazničky

Zásobník vody
�

Dveře ledničky

Obrázky jsou pouze informativní. Podívejte se prosím na objekt
�

-- Inteligentní počítačem řízená regulace teploty, chlazení vzduchem a s technologií 
frost-free
Obsahuje počítačem řízenou kontrolu teploty, obrazovkové ovládání, které je 
inteligentní a pohodlné, a je vybavena chladícím ventilátorem a systémem frost-free, 
který je bezpečný a efektivní.
-- Skryté madlo
Vzhled je jednoduchý a elegantní a ovládání je snadné
Průhledné zásuvky jsou moderní a na první pohled je jasné, jaké potraviny jsou uvnitř
Madlo se skrytým svítidlem
Zdvojený box na ovoce s velkým prostorovým využitím
Spodní box na ovoce je doplněn strukturou pro úpravu vlhkosti, která umožňuje 
snadné skladování potravin a regulaci sucha a vlhka
Dveře s jednoduchým dávkovačem vody
Mraznička s rotujícím výrobníkem ledu
– Technologie Swing Flow

Pokud je váš produkt zdokonalený, nemusí být úplně stejný jako v 
návodu. Nezmění to však výkon a způsob užívání. Prosím, zlehčete si 
užívání.

Charakteristiky
 

Vřelá výzva: 
 

Představení výrobku
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Zacházení a umístění
�

Kolem ledničky musí být 
ponechán určitý prostor, jak 
je znázorněno na obrázku.
�

Během manipulace se strana 
dveří chladničky nesmí 
dotýkat manipulačních 
prostředků.
�

Lednička musí být umístěna v 
suchém prostředí, s dobrým 
větráním, daleko od přímého 
slunečního záření a zdroje 
tepla.

Lednička by měla být umístěna na 
rovném a pevném povrchu. Pokud 
není zem rovná, upravte 
stavitelnou nohu tak, aby lednice 
byla ve vodorovné poloze.

Nikdy neumisťujte ledničku do 
příliš chladného prostředí, což 
by mohlo způsobit její 
zamrznutí.
�

Odstranění pěnové základny je 
vhodné pro odvod tepla ze dna 
a pomáhá předejít požáru.
�

Vřelá výzva:
�-- Pro manipulaci s lednicí jsou vyžadovány nejméně dvě osoby - jedna zvedne 
horní část zezadu, druhá uchopí spodní část (pokud je jedna část sevřena, je to 
velmi nebezpečné a může to způsobit nehodu).
-- Při přemisťování ledničky může spodní kolejnička poškodit a poškrábat podlahu. 
Pokud potřebujete ledničku přemístit na velkou vzdálenost, musí být vnitřní 
příslušenství zajištěno lepicí páskou. V opačném případě může dojít k poškození 
příslušenství v důsledku vzájemného popadání.
-- Prosím, umístěte ledničku na místo s malými vibracemi nebo málo vystavené 
vibracím. Pro uživatele v oblasti, kde často dochází k zemětřesení, upevněte 
ledničku ke zdi nebo tyči. Jinak pád ledničky způsobí nehodu.
-- Musí být ponechána dostatečná vůle. Pokud je vůle příliš malá nebo umístíte 
zboží na horní stranu či poblíž bočních stran nebo vložíte na boky, bude ovlivněn 
odvod tepla z chladničky a to způsobí zbytečné plýtvání elektrickou energií a také 
vypalování zdi a jiného zboží; kontakt mezi zády a stěnou způsobí vibrace a hluk;
– Upravte přední část a seřiďte nohu ledničky tak, aby byla vyrovnána.
Nerovnováha ledničky způsobí vibrace a hluk.�

CZ
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Prostor potřebný pro volné větrání
�

Jednotka: mm
�Vnější rozměr 

výrobku
�

Prostor potřebný 
pro použití výrobku

�

Celkový prostor potřebný 
pro použití výrobku

�

CZ
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Přípravy před použitím
1�. Odstraňte všechny kompletační prvky zabalení, jako je například páska pro 
upevnění dóz atd., zejména pak pěnový základ. 
2. Interiér i exteriér ledničky vyčistěte vlhkým hadříkem (do teplé vody lze přidat
neutrální čistící prostředek). 
3. Po vyrovnání a vyčištění ledničky ji před zapojením napájecí zástrčky asi na 2
hodiny odstavte a před uložením potravin chladničku chlaďte 2 až 3 hodiny.�

1. Odstraňte
upevňovací pásku

2. Zapojte do
napájení

3. Jídlo skladuje 2-3
hodiny od zapojení 
do napájení.

Otírejte 
teplým a 
vlhkým 
hadříkem

V horkém létě je k úplnému 
zmrazení jídla potřeba 24 hodin. 
Stav chlazení zkontrolujte druhý 
den.

Neotevírejte dveře 
často, abyste 
šetřili elektřinu.

Plastový odér zmizí po chvíli automaticky.

V� nější rozměr výrobku a prostor potřebný pro použití produktu jsou 
uvedeny na následujících obrázcích:

Vnější rozměr 
výrobku

Prostor potřebný pro 
použití výrobku

Celkový prostor potřebný pro 
použití výrobku

Spotřebič by měl být umístěn v nejchladnějším prostoru místnosti, mimo dosah tepelných spotřebičů nebo 
topných kanálů a mimo přímé sluneční světlo.
Před vložením do spotřebiče nechejte horká jídla vychladnout na pokojovou teplotu. Přetížení spotřebiče nutí 
kompresor běžet déle. Potraviny, které mrazí příliš pomalu, mohou ztratit kvalitu nebo se zkazit.
Potraviny před zabalením do spotřebiče řádně zabalte a nádoby otřete dosucha. Tím se sníží námraza uvnitř 
spotřebiče.
Zásobník zařízení by neměl být obložen hliníkovou fólií, voskovým papírem nebo papírovými ubrousky. Vložky 
narušují cirkulaci studeného vzduchu, což snižuje účinnost zařízení.
Uspořádejte a označte potraviny, abyste omezili otevírání dveří a rozšířené vyhledávání. Vyjměte najednou tolik 
předmětů, kolik potřebujete, a co nejdříve zavřete dvířka.
Umístění doplňků najdete na obrázku úvodu k produktu na straně 5.

Zacházení a umístění
Tuto chladničku nelze použít jako vestavěné zařízení.

 688             836
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Ikona prázdninového 
režimu

Zobrazení teploty

Tlačítko pro výběr

Mrazicí prostor
Chladicí prostor

Režim výkonného 
chlazení

Tlačítko úpravy teploty

Režim výkonného mrazení

Ovládací tlačítka
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První připojení napájení
Když budete spotřebič poprvé připojovat k napájení, chladicí prostor bude nastaven na teplotu 5 °C 
a mrazicí prostor na −18 °C.

Ruční úprava teploty

Úprava teploty v chladicím prostoru (2 °C až 8 °C)
V odemknutém režimu stiskněte a na 3 sekundy podržte „ “, dokud se ikona nepřepne na chladicí 

“ upravte teplotu v chladicím prostoru. S každým stisknutím „prostor. Stisknutím „ “ teplota 
poklesne o 1 °C. Teplota v chladicím prostoru cykluje v pořadí 08 – 07 – 06 – 05 – 04 – 03 – 02 – 08. 
Jakmile vyberete požadovanou teplotu, počkejte 5 sekund a pak pro potvrzení stiskněte tlačítko úpravy 
teploty.
Úprava teploty v mrazicím prostoru (−24 °C až −15 °C)
V odemknutém režimu stiskněte a na 3 sekundy podržte „ “, dokud se ikona nepřepne na mrazicí 

“ upravte teplotu v mrazicím prostoru. S každým stisknutím „prostor. Stisknutím „ “ teplota 
poklesne o 1 °C. Teplota v mrazicím prostoru cykluje v pořadí −15 – −16 – −17 – −18 – −19 – −20 – −21 – 
−22 – −23 – −24 – −15. Jakmile vyberete požadovanou teplotu, počkejte 5 sekund a pak pro potvrzení 
stiskněte tlačítko úpravy teploty.

Funkce rychlého chlazení

V odemknutém režimu opakovaně mačkejte „ “, dokud nezačne blikat ikona „ “. Počkejte 5 sekund, 

než přejdete na funkci rychlého chlazení chladicího prostoru. Stejným způsobem ručně ukončíte funkci 
rychlého chlazení. Funkce rychlého chlazení se automaticky ukončí po dvou hodinách. Máte-li aktivovánu 

funkci „ “, nastavte teplotu chladicího prostoru na 2 °C, dokud se funkce neukončí. (Když v režimu 

rychlého chlazení upravíte teplotu chladicího prostoru, automaticky se ukončí funkce rychlého chlazení. 
V tomto režimu dojde k ukončení funkce rychlého chlazení i v případě, že budou na déle než tři minuty 
otevřeny dveře chladničky.)

Funkce rychlého mrazení

V odemknutém režimu opakovaně mačkejte „ “, dokud nezačne blikat ikona „ “. Počkejte 5 sekund, 
než přejdete na funkci rychlého mrazení mrazicího prostoru. Stejným způsobem ručně ukončíte funkci 
rychlého mrazení. Funkce rychlého mrazení se automaticky ukončí po čtyřech hodinách.
Máte-li aktivovánu funkci „ “, nastavte teplotu mrazicího prostoru na −32 °C, dokud se funkce neukončí. 
(Když v režimu rychlého mrazení upravíte teplotu mrazicího prostoru, automaticky se ukončí funkce 
rychlého mrazení. V tomto režimu dojde k ukončení funkce rychlého mrazení i v případě, že budou 
na déle než tři minuty otevřeny dveře mrazničky.)

Ovládací tlačítka
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Prázdninový režim

Vodemknutém režimu opakovaně mačkejte „             “, dokud nezačne blikat ikona „    “. Počkejte 
 5 sekund, než přejdete na Prázdninový   funkci. Stejným způsobem ručně ukončíte prázdninový 
režim. (Pokud v prázdninovém režimu nastavíte jiné funkce, prázdninový režim se automaticky 
ukončí.) 
(Poznámka: Před aktivací prázdninového režimu vyjměte všechny potraviny z chladicího prostoru.)  
Je-li aktivována funkce „Holiday“ režimu, je chladicí prostor vypnut a na displeji se zobrazuje „OF“.
Funkce dětské pojistky

V odemknutém režimu aktivujete dětskou pojistku takto:
Zobrazovací panel nemá žádná tlačítka. Po 30 sekundách se zapne dětská pojistka a tlačítka 
se uzamknou. Pokud chcete ukončit dětskou pojistku a odemknout všechna tlačítka, stiskněte 
a na 3 sekundy podržte tlačítko „Function“.

Paměť po vypnutí

Když dojde k výpadku napájení, uloží se aktuální pracovní stav a po obnovení dodávek energie se obnoví 
i původní stav.

Dveřní alarm
Budou-li dveře chladničky nebo mrazničky nesprávně uzavřeny nebo otevřeny po dobu delší než 1 minuta, 
zazní zvukový signál. Stisknutím jakéhokoli tlačítka vypnete alarm. Po 1 minutě zvukový signál zazní 
znovu; pro deaktivaci alarmu zavřete dveře chladničky nebo mrazničky.

Připomenutí teploty mrazicího prostoru
Pokud teplota v mrazicím prostoru vystoupá nad −12 °C, rozsvítí se oblast teploty mrazničky a číslice 
budou blikat. Po obnovení dodávek energie můžete stisknout jakékoli tlačítko a zobrazit si teplotu 
mrazicího prostoru. Dalším stisknutím nebo po 10 sekundách se obnoví běžný režim zobrazení.

Funkce ochrany displeje
Pokud nebude po dobu 30 sekund provedena žádná operace s tlačítky, chladnička aktivuje funkci ochrany 
displeje a zobrazovací panel se automaticky uzamkne. Stisknutím jakéhokoli tlačítka ukončíte funkci 
ochrany displeje.

Ovládací tlačítka



Ovládací tlačítka
�

Uskladňování potravin
�Komora chladničky (2°C~8°C)
�-- Oddělení chladničky se používá hlavně pro skladování krátkodobých potravin, jako je mléko, 

 

Způsob demontáže a montáže příslušenství
�Pokyny k instalaci madel: Vyjměte madla z mrazničky, krátké 
madlo je pro dveře mrazničky a dlouhé je pro dveře chladničky. 
Držte madlo oběma rukama a nainstalujte jej stáhnutím podél 
upevňovacích bází. Po jejich instalaci zkontrolujte, zda mezi 
nimi a dveřmi nejsou nějaké mezery, pokud ne, instalace je 
úspěšná

vejce a nápoje v lahvích.
-- Zelenina, melouny a ovoce se vloží do boxu na ovoce a zeleninu, aby se zabránilo ztrátě vody.-
- Vařené potraviny se do chladničky mohou vložit až po zabalení do konzervačních sáčků, aby 
bylo zabráněno zamrznutí zad a zvýšení výkonu.
– zchlazovací prostor (-1 °C ~ 3 °C), Pro krátkodobé skladování potravin rychle podléhajících
zkáze jako jsou ryby, maso atd.

Komora mrazničky (-24°C~-15°C)
-- Ryby a maso, které má být zmrazeno, se nakrájí na malé kousky, zabalí se odděleně do 
konzervačních sáčků a poté se vloží do mrazící police.
– Skleněná nádoba nebo uzavřená nádoba naplněná tekutinou se v oddělení mrazničky
neskladuje, aby se předešlo riziku prasknutí v důsledku zamrznutí.
– Čerstvá jídla se neměla skladovat společně s mraženými potravinami.
– Neukládejte potraviny blízko vnitřní stěny v mrazničce, aby nedošlo k přimrznutí  potravin se zdí 

dohromady.

★★ Vstřícné rady:
Skladované potraviny, pokud zde nějaké jsou, neblokují výstup a vstup 
vzduchového kanálku bez obav z nepříznivého ovlivnění chladícího účinku.
Před uložením do chladničky se musí přehřátá voda a jídlo ochladit na teplotu 
místnosti.

�

Výroba ledu (pokud jej spotřebič má)
�Naplňte ledovací box ze 4/5 vodou a vložte ji do mrazící 
komory. Poté, co se voda v ledovacím boxu promění na led, 
mírně jej zkřivte, aby se led od boxu oddělil. Box však 
neohýbejte. Při oddělování ledu zabalte box do suché schránky, 
abyste zabránili omrzlinám prstu.
�
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Ovládací tlačítka
�

Způsob demontáže a montáže příslušenství
�-- Skleněná police v chladicí komoře: výška police je nastavitelná, 
což usnadňuje skladování předmětů různých objemů. Lehce 
vytáhněte polici směrem ven a nahoru a vyjměte ji.
-- Box na ovoce a zeleninu: pro skladování zeleniny a ovoce. 
Může být vyjmuta tahem směrem ven.
– Držák v mrazicí komoře: skladování potravin, které mají být
uchovávány dlouhodobě, jako je maso a ryby. Lze jej vyjmout 
zatažením směrem ven a zvednutím vzhůru.
Dobře míněné tipy: Pro uložení velkého kusu masa se doporučuje 
nakrájet jej na malé kousky, aby se zabránilo obtížnému sekání 
po zamrznutí. Rychle zmrazené potraviny by se po zmrazení měly 
rovnoměrně rozmístit a již zmrazené se skladují společně.
-- Dveřní držák chladničky: pro skladování vajec, různých druhů 
nápojů v lahvích a ostatních drobných předmětů. Když je 
rozebrán, lze jej jemně stlačit z obou stran do středu a současně 
sledovat, zda jsou přezky vysunuty, a poté jej pomalu vytáhnout.
-- Varování: Nevytahujte při demontáži dveřní držák chladničky 
násilím, aby nedošlo k poškození chladničky.
-- Montáž zásobníku na vodu: Pro uchovávání vody v zásobníku.
-- Přidávání vody do nádrže: Otočte kryt nádrže o 120° a poté do 
nádrže přidejte vodu. Po naplnění vodou kryt zavřete
--Instalace součásti zásobníku na vodu: Před instalací zásobníku 
na vodu nejprve pevně a spolehlivě zakryjte zásobník na vodu, 
pak obě strany zásobníku na vodu držte rovnoměrnou silou a 
pomalu tlačte ve směru šipky, dokud jej nelze tlačit dál. To 
znamená, že zásobník na vodu je nainstalován správně, v 
opačném případě pokračujte v instalaci.
– Demontáž součásti zásobníku vody: Způsob demontáže
zásobníku vody je obdobný jako u instalace. Učiňte to v opačném 
pořadí.

★★ Vřelá výzva:
 Při přidávání vody do zásobníku nesmí přírůstek vody překročit rysku maximální stupnice pro 
naplnění vodou;
Pro zajištění kvality vody se doporučuje pravidelně čistit zásobník na vodu a potrubí pro odvod 
vody.
Při údržbě a čištění zásobníku vody a potrubí se doporučuje odpojit napájení, aby nedošlo k 
nehodě.
Při otevírání dveří věnujte pozornost vynaložené síle, aby voda v zásobníku při rychlém zavření 
dveří nevytekla.

Vyjměte lehkým tahem 
směrem ven a nahoru
�

Opatrně vytáhněte a vyjměte v 
opačném směru šipky
�

Vyjměte lehkým tahem 
směrem nahoru a ven
�
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Ovládací tlačítka
�-- Zásobník vody: Uživatelé mohou pitnou vodu ze zařízení odebírat 
kdykoliv podle svých vlastních potřeb,
– Odběr vody: Když chtějí uživatelé pít vodu, musí stisknout
(vytlačit) páčku pro odběr vody nebo použít pevné nádoby ke 
stisknutí  (vytlačení) páčky pro odběr vody, dokud vodovodní ventil 
nenapustí vodu a pro uspokojení potřeby. Po odebrání vody 
přestaňte tisknout (vytlačovat), uvolněte rukojeť pro odběr vody a 
voda přestane proudit. �

★★  Vřelá výzva:
 Před odběrem vody se ujistěte, že je v zásobníku na vodu dostatek pitné vody;

Ujistěte se, že kvalita vody v zásobníku je bez nečistot a cizích látek atd., aby 
nedošlo k zablokování odtoku vody.
Uživatelům se doporučuje používat nejméně 2,5 l pitné vody za jeden týden, aby 
byla ve vodovodním systému zajištěna čerstvá voda.
Při odběru vody se doporučuje zavřít dvířka zásobníku vody, aby nedošlo k 
otřesům dvířek chladničky, kropení vodou a dalším nehodám při odběru vody.
Vzhledem k různým oblastem a ročním obdobím, jakož i nestabilitě teploty a 
vlhkosti vnitřního prostředí, je běžným jevem, pokud má zásobník vody kapičky 
vody a kondenzaci na jiných místech, s výjimkou vodovodního ventilu. Prosím, 
otřete ji ručníkem a prachovkou, neovlivní užívání.

Péče a údržba
�Údržba ledničky se doporučuje jednou měsíčně; 

�-- Odpojte napájecí zástrčku, abyste zabránili úrazu elektrickým 
proudem;
– K setření oleje nebo jiných nečistot použijte vlhký hadřík nebo
neutrální čisticí prostředek (esence čisticího prostředku). Poté 
čisticí prostředek úplně setřete.
– Nepoužívejte zásadité čisticí prostředky, mýdlový prášek,
benzín a alkohol, mastkový prášek atd.; jinak by se mohl poškodit 
plášť nebo plasty;
– Pravidelně čistěte tělo ledničky a odstraňujte prach ze země,
abyste ledničku udrželi čistou.

Prohlídka po údržbě:
�1. Zda je poškozeno elektrické vedení a zástrčka; 2. Zda je 
na zástrčce prach; 3. Zda je na zástrčce neobvyklé teplo; 
4. Zda je zásuvka uvolněná; 5. Zda je zástrčka zcela
zasunuta.

Sdělení:
�Pokud je poškozeno elektrické vedení a zástrčka a je zde 
prach, může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k 
požáru;
Po odpojení zástrčky musí před opětovným zapojením 
uplynout 5 minut;
Nedávejte ruce pod ledničku, aby nedošlo ke zranění.

Páčka na odběr vody
�

Před čištěním odpojte 
zástrčku ledničky
�

Prosím, použijte neutrální 
čistící prostředek
�
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Změna světla
Veškerou výměnu nebo údržbu světelných zdrojů LED by měl provádět výrobce nebo jeho 
servisní zástupce nebo související technická osoba.



Analýza selhání
�Před výskytem poruch, které vyžadují údržbu, je třeba zkontrolovat tyto položky:
Poruchy: Lednička nefunguje, chladicí účinek je špatný
Příčiny: 1. Zkontrolujte připojení do napájení. 2. Zkontrolujte, zda je lednička není vystavena 
přímému slunečnímu světlu nebo zda není v v její blízkosti zdroj tepla. 3. Zkontrolujte, zda je kolem 
chladničky prostor pro odvod tepla.
Náprava: 1. Připojte do napájení. 2. Přesuňte ledničku na místo bez přímého slunečního záření a 
zdroje tepla. 3. Mezi lednicí a stěnou ponechte dostatečný prostor. 
Poruchy: Potraviny v chladicí komoře jsou zmrazené
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda nastavená teplota není příliš nízká. 2. Zkontrolujte, zda potraviny s příliš 
velkým množstvím vody nejsou příliš blízko zadní stěny.
Náprava: 1. Přiměřeně zvyšte teplotu. 2. Přemístěte jídlo s příliš velkým množstvím vody na 
skleněné polici na stranu ke dveřím
Poruchy: V lednici je neobvyklý zvuk
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda je spodní část ledničky stabilní. 2. Zkontrolujte, zda lednička není příliš 
blízko zdi. 3. Zkontrolujte, zda se lednička nedotýká jiných předmětů.
Náprava: 1. Upravte spodní stavitelnou nohu pro stabilizaci ledničky. 2. Ponechte okolo chladničky 
dostatečný prostor. 3. Odstraňte překážky. 
Poruchy: V lednici je neobvyklý zápach
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda jsou potraviny pro skladování uzavřeny. 2. Zkontrolujte, zda je lednička 
čistá. 3. Zkontrolujte, zda nejsou potraviny skladovány příliš dlouho.
Náprava: 1. Pro skladování mějte potraviny uzavřené. 2. Pravidelně čistěte ledničku. 3. Neskladujte 
potraviny příliš dlouho.

Bez poruch
�Jev: Teplo nebo horko na povrchu dvou stran a předělu mezi chladící a mrazící komorou.
Příčina: Potrubí chladničky (kondenzátor, potrubí proti zamlžení) pro odvod tepla a pro zabránění 
kondenzace je na dvou stranách a v přední části chladničky.
Jev: Dveře příliš přiléhají a není snadné je otevřít
Příčina: Opětovné otevření dveří ihned po zavření je obtížné, protože horký vzduch vstupuje do 
chladničky a smršťuje se, aby vytvořil tlakový rozdíl. Je snadné otevřít dveře za nějakou chvíli.
Jev: V lednici šumí voda
Příčina: Při spuštění nebo zastavení kompresoru takový zvuk vydá chladivo; voda vyprodukovaná 
po odmrazení vydává také takový zvuk.
Jev: V lednici je slyšet zvuk „kliknutí“ nebo zvuk tikání
Příčina: Smršťování a roztahování pouzdra vydávají takový zvuk; když je pouzdro studené nebo 
jsou dveře otevřené, tak dojde k tomuto zvuku;
Jev: V chladničce je slyšet hukot
Příčina: Spuštění kompresoru vydá takový zvuk (pokud lednička není vyvážena, bude tento zvuk 
hlasitější)
Jev: Dochází ke kondenzaci nebo zamrzání povrchu dveří mrazicí komory nebo na povrchu 
potravin
Příčina: Teplota nebo vlhkost kolem chladničky je vysoká; dvířka jsou otevřena příliš dlouho; 
potraviny s příliš velkým množstvím vody nejsou utěsněny nebo těsně zabaleny
Jev: Na povrchu vestavěného svítidla dochází ke kondenzaci
Příčina: Svítidlo po rozsvícení produkuje teplo a dveře jsou otevřeny příliš dlouho. Takže je zde 
teplotní rozdíl, a proto bude kryt svítidla kondenzovat..
Jev: Na těle ledničky dochází ke kondenzaci a zamlžování
Příčina: Vlhkost kolem ledničky je vysoká a vlhkost ve vzduchu se v tomto případě shromažďuje do 
kondenzace
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Technické parametry
�

Model
�Položka

�Police chladničky
�
Police mrazničky
�
Čerstvý Pokoj
�
Víko
�
Zásobník vody
�
Horní zóna Crisp
�
Spodní zóna Crisp
�Držák láhve v dveřích 
chladničky
�Držák láhve v dveřích 
mrazničky
�
Box na výrobu ledu
�
Schránka na vajíčka
�
Madlo
�
Návod k obsluze
�

Obsah balení
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Celkový objem

Přihrádka na čerstvé potraviny 

Objem mrazničky

 Spotřeba energie 32°C

Objem dvouhvězdičkového oddílu

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Hladina hluku (dB(A)re 1 pW) 

Rozměry (WxDxHmm) 

Chladivo a množství náplně 

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Symbol Rozsah okolní teploty ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Třída 

Rozšířené mírné

Mírný 

Subtropický 

Tropický

Tabulka 1 Klimatické třídy

Rozšířená teplota: „toto chladicí zařízení je určeno k použití při okolních teplotách v rozmezí od 
10 ° C do 32 ° C“;
temperate: „toto chladicí zařízení je určeno k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 ° C 
do 32 ° C“;
Subtropické: „toto chladicí zařízení je určeno k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 ° C 
do 38 ° C“;
Tropical: „toto chladicí zařízení je určeno k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 ° C do 
43 ° C“;

Popis klimatického typu.

Vážený zákazníku
Vážený zákazníku, pokud potřebujete zákaznický servis, další informace najdete v záručním 
listu

Likvidace:
Staré spotřebiče mají stále určitou nadhodnotu. Ekologický přístup zajistí recyklaci cenných 
surovin.
Chladiva použitá ve vaší chladničce a izolační materiály vyžadují speciální postupy zacházení. 
Před manipulací se ujistěte, že na zadní straně chladničky není žádné poškození potrubí. 
Aktuální informace o možnostech likvidace staré chladničky a obalů ze starého zařízení lze 
získat na místním obecním úřadě.

Správná likvidace tohoto produktu:

Znamená to, že tento produkt by neměl být likvidován s jinými domovními odpady 
v celé EU. Abyste zabránili možnému poškození životního prostředí nebo lidského 
zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu, recyklujte jej odpovědně, abyste 
podpořili udržitelné opětovné použití materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité 
zařízení, použijte systémy pro vrácení a sběr nebo kontaktujte prodejce, u kterého 
byl produkt zakoupen. Mohou tento produkt odevzdat k bezpečné recyklaci pro 
životní prostředí.

Pokyny pro bezpečnou recyklaci.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

LODÓWKA
PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 

DOTYCZĄCYMI TEGO URZĄDZENIA

 

Zdjęcia służą wyłącznie do celów informacyjnych, a produkty mogą podlegać zmianom bez powiadomienia.

Przed włączeniem zasilania należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją w prawidłowy sposób.

RP536TSE1

RP536TXE1
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Zawartość

Instrukcje bezpieczeństwa ---------------------------------------------
�Omówienie produktu ----------------------------------------------------
Obsługa i umieszczanie -------------------------------------------------
Przygotowania przed użyciem -----------------------------------------
Przyciski operacyjne ----------------------------------------------------

P2
�P5
�P6
�P7
�P8

P14
 P14

P13

P15

P15
�

D�ziękujemy za zakup lodówki TCL. Chcielibyśmy przekazać nasze 
podziękowania. Zapraszamy do korzystania z lodówki TCL. Dołożymy 
 wszelkich starań, aby zapewnić Państwu wysokiej jakości usługi. 

1. N iniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym d� zieci) o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub bez 
doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub poinstruowane w sprawie 
użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny 
być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.
2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez producenta,
przedstawiciela serwisu lub osoby o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia.
3. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8+ oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub niemające doświadczenia i wiedzy 
pod warunkiem, że są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Zakaz bawienia się 
urządzeniem przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja nie mogą zostać przeprowadzone 
przez dzieci chyba, że są one  pod nadzorem osoby dorosłej.
4. OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub we wbudowanej
konstrukcji muszą być wolne od przeszkód.
5. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń mechanicznych ani innych środków
przyspieszających proces rozmrażania, innych niż te zalecane przez producenta.
6. OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie uszkodzić obwodu chłodniczego.
7. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń elektrycznych w schowkach na żywność, chyba
że są one typu zalecanego przez producenta.
8. W urządzeniu nie należy przechowywać żadnych materiałów wybuchowych, takich jak puszki
aerozolowe z łatwopalnym gazem pędnym.
9. To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak
– Kuchnie w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
– Domostwa wiejskie i klienci w hotelach, motele i inne środowiska mieszkalne;
– M iejsca noclegowe ze śniadaniem;
– Usługi gastronomiczne i podobne zastosowania inne niż sprzedaż detaliczna.
10.Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F. W przypadku
źródła światła ERP test z (bez) osłoną światła.

P16
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Prawidłowe utrzymanie ------------------------------------------------ 
�Analiza awarii ------------------------------------------------------------ 
�Niepowodzenia ---------------------------------------------------------- 
�Parametr techniczny
 Spis zawartości
Instrukcje bezpiecznego recyklingu  
Opis typu klimatu



Ostrzeżenie1.
Ostrzeżenie: Aby zapewnić odpowiednią wentylację, wokół urządzenia ani w jego
konstrukcji nie należy ustawić bariery.
Ostrzeżenie: Zabrania się przyspieszania procesu odszraniania za pomocą jakichkolwiek
urządzeń mechanicznych lub w inny sposób, z wyjątkiem metody zalecanej przez producenta. 
Ostrzeżenie: Nie uszkodzić obwodu czynnika chłodniczego.
Ostrzeżenie: W komorze urządzenia nigdy nie należy używać urządzeń elektrycznych
innych niż zalecane przez producenta.
Ostrzeżenie: Nigdy nie umieszczać płynnych napojów lub żywności w szklanych
pojemnikach w komorze zamrażania, w przeciwnym razie może doprowadzić do pęknięcia.
Ostrzeżenie: Jeśli lodówka musi zostać ponownie włączona po wyłączeniu zasilania,
należy odczekać 5 minut, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia sprężarki.
Ostrzeżenie: W przypadku stwierdzenia obecności części pod napięciem, nietypowego
hałasu, zapachu, dymu lub innych nieprawidłowości podczas użytkowania należy natychmiast 
wyłączyć zasilanie i niezwłocznie skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.
Ostrzeżenie: Nigdy nie wkładać palców ani dłoni pod lodówkę, zwłaszcza w jej tylnej
części, w przeciwnym razie może dojść do zranienia ostrymi przedmiotami.
Ostrzeżenie: Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się lodówką ani nie wspinały na
nią. Obsługa przez dzieci musi być nadzorowana przez rodziców, aby nie doszło do ryzyka.
Ostrzeżenie: Nigdy nie wkładać dłoni między drzwi do ich otwarcia lub zamknięcia,
w przeciwnym razie może dojść do przytrzaśnięcia palca. Otworzyć lub zamknąć drzwi za 
pomocą klamki.
W przypadku urządzeń chłodniczych z klasą klimatyczną
W zależności od klasy klimatycznej to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do pracy w 
zakresach temperatur otoczenia podanych w poniższej tabeli.
Klasa klimatyczna znajduje się na tabliczce znamionowej. W temperaturach wykraczających 
poza podany zakres produkt może nie działać prawidłowo.
Klasę klimatyczną można znaleźć na etykiecie wewnątrz lodówki.
Zakres temperatury pracy
Lodówka jest przeznaczona do normalnej pracy w zakresie temperatur określonym przez jej klasę.

Klasa Symbole Zakres temperatury otoczenia (°C)

Rozszerzony klimat umiarkowany NS +10 do +32

Klimat umiarkowany N +16 do +32

Subtropikalny ST +16 do +38

Tropikalny T +16 do +43

 UWAGI
Na moc chłodzenia i zużycie energii przez lodówkę może mieć wpływ temperatura otoczenia, 
częstotliwość otwierania drzwi oraz lokalizacja lodówki. Zaleca się odpowiednie regulacje 
ustawień temperatury.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Instrukcje bezpieczeństwa
�

Ostrzeżenie: ryzyko pożaru / materiały łatwopalne

Ostrzeżenie: Ustawiając urządzenie należy upewnić się, że przewód zasilający nie
jest uwięziony ani uszkodzony.

Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek lub zasilaczy z tyłu
urządzenia.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą zapełniać i opróżniać urządzenia chłodnicze
Otwieranie drzwi na długi czas może spowodować znaczny wzrost temperatury w komorach 
urządzenia.
Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością i dostępnymi 
systemami drenażowymi.
Należy wyczyścić zbiorniki wody, jeśli nie były używane przez 48 godzin; spuść wodę z 
systemu wodnego podłączony do sieci wodociągowej, jeśli woda nie była pobierana przez 
5 dni.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich pojemnikach w lodówce, aby 
nie stykały się z ani nie kapały na inne produkty spożywcze.
Dwugwiazdkowe komory na mrożonki nadają się do przechowywania zamrożonej żywności, 
przechowywania lub robienia lodów oraz robienia kostek lodu.
Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie nadają się do zamrażania świeżej żywności.
Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie puste przez dłuższy czas należy je wyłączyć, 
rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni w 
urządzeniu.

2. Ostrzeżenie
�Ostrzeżenie: Zasilacz tego produktu musi być równomierny z zasilaczem
wymienionym na tabliczce znamionowej oraz należy stosować standardowe niezależne 
gniazdo z 3 otworami (powyżej 10 A i niezawodnie uziemione). Jedno gniazdo nie może być 
współdzielone przez więcej niż jedno urządzenie; w przeciwnym razie może dojść do 
pożaru z powodu przegrzania.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Aby odłączyć
zasilanie, należy przytrzymać i odłączyć złącze zasilania od gniazda. Nie wolno dotykać 
przewodu zasilającego ani złącza mokrą ręką ze względu na ryzyko porażenia prądem.

Ostrzeżenie: Przewód zasilający nie może być przyciśnięty przez lodówkę ani inne
ciężkie ładunki ani nie może być zgięty. Uszkodzenie lub zerwanie przewodu zasilającego 
może spowodować pożar lub porażenie prądem. W przypadku uszkodzenia lub przecięcia 
przewodu zasilającego należy natychmiast skontaktować się z serwisem pogwarancyjnym.

Ostrzeżenie: W lodówce nie wolno umieszczać materiałów łatwopalnych lub
wybuchowych ani żrących kwasów lub substancji alkalicznych.
�
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Ostrzeżenie: Lodówki nie wolno używać w deszczu ani na słońcu.

Ostrzeżenie: Zabrania się umieszczania pojemnika z płynem na lodówce,
ponieważ pęknięcie lub wywrócenie się pojemnika może wpłynąć na izolację elektryczną 
lodówki i spowodować porażenie prądem lub pożar.

Ostrzeżenie: Lodówki nie wolno demontować ani modyfikować bez zezwolenia.
Naprawa lodówki musi być wykonana przez specjalistę.

Ostrzeżenie: W przypadku wycieku łatwopalnego gazu, takiego jak gaz węglowy,
należy najpierw zamknąć nieszczelny zawór, a następnie otworzyć okno w celu 
wentylacji, zabrania się natomiast natychmiastowego odłączania lodówki z prądu z obawy 
przed pożarem lub wybuchem spowodowanym iskrą elektryczną.

Ostrzeżenie: Urządzenia chłodnicze - w szczególności chłodziarko-zamrażarka
typu I - mogą nie działać konsekwentnie (możliwość rozmrażania zawartości lub zbyt 
wysoka temperatura w komorze mrożonej żywności), jeśli są umieszczone przez dłuższy 
czas poniżej zakresu niskich temperatur, dla których zaprojektowano urządzenie 
chłodnicze;

Ostrzeżenie: Nie należy przechowywać napojów musujących w komorach lub
szafkach zamrażalnika lub w komorach lub szafkach niskotemperaturowych, a niektóre 
produkty, takie jak lody, nie powinny być spożywane, gdy są zbyt zmrożone.

Ostrzeżenie: Nie należy przekraczać daty zdatności do spożycia zalecanej przez
producentów żywności dla każdego rodzaju żywności.
Ostrzeżenie: Środki ostrożności konieczne, aby zapobiec nieuzasadnionemu wzrostowi 
temperatury zamrożonej żywności podczas rozmrażania urządzenia chłodniczego, takie 
jak pakowanie zamrożonej żywności w kilka warstw gazety.

Ostrzeżenie: Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego
rozmrażania, konserwacji lub czyszczenia urządzenia może skrócić czas 
przechowywania.

Ostrzeżenie: Wymagana jest ostrożność w stosunku do przechowywanej
zamrożonej żywności w przypadku, gdy urządzenie chłodzące nie działa przez dłuższy 
czas (przerwa w zasilaniu lub awaria układu chłodniczego).

Ostrzeżenie: Czynności, jakie należy wykonać, gdy urządzenie chłodzące jest
odłączone i wyłączone z użytku przez krótszy bądź dłuższy czas (np. opróżnione, 
wyczyszczone i osuszone z drzwiami lekko uchylonymi).
�
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Uchwyt na butelki drzwi 
chłodniczych

5

Lampa
�

Uchwyt(opcjonalnie)
�

Półka zamrażająca
�

Pokój Fresh 
(opcjonalnie)
�

Półka 
chłodnicza
�

Górny pojemnik 
(opcjonalnie)
�
Zamknięcie
�

Dolny pojemnik
�

Drzwi komory zamrażarki
�

Obszar dwugwiazdkowy
�

Uchwyt na butelki 
drzwi zamrażarki
�

Pojemnik do 
przechowywania wody
�

Drzwi komory 
chłodziarki
�

Obrazki pełnią role poglądową. Proszę spojrzeć na przedmiot
�

-- Komputerowa inteligentna kontrola temperatury, chłodzenie powietrzem i 
odporność na mróz
Przyjmuje komputerową inteligentną kontrolę temperatury, wizualną obsługę, która 
jest inteligentna i wygodna oraz przyjmuje chłodzenie powietrzem i system 
przeciwmrozowy, który jest bezpieczny i wydajny.
-- Ukryty uchwyt
Wygląd jest prosty i elegancki a samo urządzenie jest łatwe w obsłudze
Przezroczysta szuflada wygląda modna, a jedzenie znajdujące się wewnątrz widać 
na pierwszy rzut oka
Uchwyt z ukrytą lampą powietrzną
Dwupoziomowe pudełko na owoce o dużym wykorzystaniu przestrzennym
Dolne pudełko z owocami ze strukturą regulującą wilgotność, która jest ułatwia 
przechowywanie żywności i regulowania poziomu suchości i wilgoci
Drzwi z prostym dozownikiem wody
Zamrażarka z obrotową kostkarką do lodu
-- Technologia Swing Flow
�

Jeśli twój produkt został ulepszony, może nie być identyczny z tym w 
instrukcji. Nie zmieni to jego wydajności ani metody użytkowania. Nie 
należy martwić się użytkowaniem.
�

Cechy
 

Wpływ ciepła: 
 

Omówienie produktu

PL
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Obsługa i umieszczanie
�

Podczas obsługi drzwi lodówki 
nie powinny stykać się z 
narzędziami manipulacyjnymi
�

Usunięcie piankowej podstawy 
jest korzystne dla odprowadzania 
ciepła od dołu i pozwala na 
uniknięcie pożaru.
�

Lodówkę należy ustawić w 
suchym otoczeniu, z dobrą 
wentylacją, z dala od 
bezpośredniego 
nasłonecznienia i źródła ciepła. 
�

 Lodówkę należy ustawić na 
płaskiej i twardej powierzchni. 
Jeśli podłoże nie jest płaskie, 
należy ustawić nóżkę 
regulacyjną, aby utrzymać 
odpowiedni poziom. 
�

Nigdy nie należy umieszczać 
lodówki w zbyt zimnym 
otoczeniu, które może ulec 
zamrożeniu.
�

Wpływ ciepła: 
�-- Podczas obchodzenia się z lodówką wymagane są co najmniej dwie osoby - 
jedna podnosi górną część tylnej części, druga podnosi dolną część (jeśli złapie 
się tylko jedną część, jest to niebezpieczne i może spowodować wypadek).
-- Podczas przenoszenia lodówki dolna część może uszkodzić i zarysować 
podłogę. Jeśli musisz przenieść lodówkę na dużą odległość, akcesoria 
wewnętrzne należy przymocować za pomocą taśmy samoprzylepnej. W 
przeciwnym razie akcesoria mogą ulec uszkodzeniu na skutek obijania się o 
siebie.
-- Należy ustawić lodówkę w pozycji z niewielkimi wibracjami lub z małą 
ekspozycją na wibracje. W obszarach, w których często występują trzęsienia 
ziemi, należy przymocować lodówkę do ściany lub słupa. W przeciwnym razie 
upadek lodówki spowoduje wypadek.
-- Należy pozostawić wystarczająco dużo miejsca. Jeśli nie ma wystarczająco 
dużo miejsca lub umieścisz towary na górze lub blisko boku lub przykleisz na 
bokach, wpłynie to na rozpraszanie ciepła w lodówce, a tym samym spowoduje 
niepotrzebne straty energii elektrycznej; kontakt z ścianą tylną spowoduje 
wibracje i hałas;
-- Należy wyregulować przednią część i nóżkę lodówki, aby ją wypoziomować. 
Krzywo stojąca lodówka spowoduje wibracje i hałas.
�

Wokół lodówki należy 
pozostawić miejsce, jak 
pokazano na rysunku. 
�

>10cm

>10cm

>10cm

PL



Przestrzeń potrzebna do swobodnej wentylacji
�

Jednostka: mm
�

Zarys wymiaru 
produktu

�

Przestrzeń potrzebna 
do użycia produktu

�

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia 

produktu
�

PL
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Przygotowania przed użyciem
1�. Należy usunąć wszystkie zabezpieczenia, takie jak taśma do mocowania itp., 
zwłaszcza piankową podstawę. 
2. Do czyszczenia wewnętrznej i zewnętrznej części lodówki należy używać ciepłej
mokrej ściereczki (neutralny detergent można dodać do ciepłej wody). 
3. Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki należy zostawić ją na około 2
godziny przed jej podłączeniem i schłodzić lodówkę przez 2 do 3 godzin przed 
schowaniem żywności.
�1. Usunąć taśmę mocującą 2. Podłącz do zasilania 3. Przechowuj żywność po 

2-3 godzinach podłączeniu 
do zasilania

Przecieraj 
ciepłą i 
mokrą 
szmatką

W gorące dni potrzeba 24 godzin, 
aby całkowicie zamrozić jedzenie. 
Sprawdź stan chłodzenia 
drugiego dnia.

Nie należy otwierać 
często drzwi, aby 
zaoszczędzić prąd.

Zapach tworzywa sztucznego 
zniknie na chwilę po zamrożeniu.

Obsługa i umieszczanie

Z� arys wymiarowy produktu i przestrzeń potrzebna do użycia produktu 
pokazano na poniższych zdjęciach:

Zarys wymiaru 
produktu

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszym miejscu pomieszczenia, z dala od urządzeń wytwarzających 
ciepło lub kanałów grzewczych oraz z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Przed włożeniem do urządzenia gorące potrawy ostudzić do temperatury pokojowej. Przeciążenie urządzenia wymusza 
dłuższą pracę sprężarki. Żywność, która zamraża się zbyt wolno, może stracić jakość lub ulec zepsuciu.
Pamiętaj, aby odpowiednio owinąć żywność i wytrzeć pojemniki do sucha przed umieszczeniem ich w urządzeniu. 
Ogranicza to gromadzenie się szronu wewnątrz urządzenia.
Pojemnik na urządzenie nie powinien być wyłożony folią aluminiową, papierem woskowanym ani ręcznikiem papierowym. 
Wkładki zakłócają cyrkulację zimnego powietrza, zmniejszając wydajność urządzenia.
Organizuj i oznaczaj żywność, aby ograniczyć otwieranie drzwi i rozszerzone wyszukiwania. Wyjmij tyle elementów, ile 
potrzeba na raz i zamknij drzwi tak szybko, jak to możliwe.
Informacje na temat rozmieszczenia akcesoriów można znaleźć na ilustracji przedstawiającej produkt na stronie 5.

Ta lodówka nie może być używana jako urządzenie do zabudowy.

 688             836
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Ikona trybu wakacji

Wyświetlacz 
temperatury

Przycisk wyboru

Komora zamrażarki
Komora lodówki

Tryb szybkiego 
chłodzenia

Przycisk dostosowania 
temperatury

Tryb szybkiego zamrażania

Funkcje przycisków
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Po pierwszym podłączeniu do zasilania
Po pierwszym podłączeniu urządzenia do zasilania komora lodówki zachowa temperaturę 5°C, a komora 
zamrażarki -18°C.

Ręczne dostosowanie temperatury

” 

Dostosowanie temperatury w komorze lodówki (2°C do 8°C)
Po odblokowaniu naciśnij i na 3 sekundy przytrzymaj „ ”, aż ikona przełączy się na komorę 
lodówki. Naciśnij „ ”, by dostosować temperaturę w komorze lodówki. Każde naciśnięcie „
obniży temperaturę o 1°C. Temperaturę komory lodówki można zmienić cyklicznie w następujący sposób: 
08 - 07 - 06 - 05 - 04 - 03 - 02 - 08. Po wybraniu żądanej temperatury odczekaj 5 sekund, a następnie 
naciśnij przycisk dostosowania temperatury, by zatwierdzić.
Dostosowanie temperatury w komorze zamrażarki (-24°C do -15°C)
Po odblokowaniu naciśnij i na 3 sekundy przytrzymaj „ ”, aż ikona przełączy się na komorę 
zamrażarki. Naciśnij „ ”, by dostosować temperaturę w komorze zamrażarki. Każde naciśnięcie 
„ ” obniży temperaturę o 1°C. Temperaturę komory zamrażarki można zmienić cyklicznie w 
następujący sposób: -15 - -16 - -17 - -18 - -19 - -20 - -21 - -22 - -23 - -24 - -15. Po wybraniu żądanej 
temperatury odczekaj 5 sekund, a następnie naciśnij przycisk dostosowania temperatury, by zatwierdzić.

Funkcja szybkiego chłodzenia

Po odblokowaniu naciśnij wielokrotnie „ ”, aż zacznie migać ikona „ ”. Odczekaj 5 sekund, a 

następnie przejdź do funkcji szybkiego chłodzenia komory lodówki. W ten sam sposób ręcznie wyjdziesz 
z funkcji szybkiego chłodzenia. Funkcja szybkiego chłodzenia wyłączy się automatycznie po upływie 

dwóch godzin. Po aktywowaniu funkcji „ ” ustaw temperaturę komory lodówki na 2°C, aż system opuści 

funkcję. (W trybie szybkiego chłodzenia dostosuj temperaturę komory lodówki, by automatycznie opuścić 
funkcję szybkiego chłodzenia. W tym trybie, aby wyjść z funkcji szybkiego chłodzenia, otwórz drzwi 
lodówki na dłużej niż trzy minuty).

Funkcja szybkiego zamrażania

Po odblokowaniu naciśnij wielokrotnie „ ”, aż zacznie migać ikona „ ”. Odczekaj 5 sekund, a 
następnie przejdź do funkcji szybkiego zamrażania komory zamrażarki. W ten sam sposób wyjdziesz 
z funkcji szybkiego zamrażania. Funkcja szybkiego zamrażania wyłączy się automatycznie po upływie 
czterech godzin.
Po aktywowaniu funkcji „ ” ustaw temperaturę komory zamrażalnika na -32°C, aż system opuści funkcję. 
(W stanie szybkiego zamrażania dostosuj temperaturę komory zamrażarki, by automatycznie opuścić 
funkcję szybkiego chłodzenia. W tym trybie, aby wyjść z funkcji szybkiego zamrażania, otwórz drzwi 
zamrażalnika na dłużej niż trzy minuty).

Funkcje przycisków
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Funkcja wakacyjna

Po odblokowaniu naciśnij wielokrotnie „           ”, aż zacznie migać ikona „    ”. Odczekaj 5 minut, by wejść 
do wakacyjna funkcji. W ten sam sposób ręcznie wyjdziesz z funkcji wakacji. (W trybie wakacji 
ustawienie innych funkcji spowoduje automatyczne opuszczenie funkcji wakacji). (Uwaga: przed 
włączeniem funkcji wakacji zawsze najpierw wyjmij całą żywność z komory lodówki). Po włączeniu 
funkcji „Holiday” komora lodówki jest wyłączona, a na wyświetlaczu widać „OF”.

Funkcja zabezpieczenia przed dziećmi

Po odblokowaniu włącz zabezpieczenie przed dziećmi w następujący sposób:
Na panelu wyświetlacza nie ma przycisków. Po 30 sekundach zabezpieczenie przed dziećmi jest 
włączone, a przyciski zablokowane. Aby opuścić zabezpieczenie przed dziećmi i odblokować wszystkie 
przyciski, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk „Function”.

Pamięć awaryjna

Jeśli nastąpi przerwa w dostawie prądu, bieżący tryb jest blokowany i zostanie wznowiony po 
przywróceniu zasilania.

Alarm drzwiczek
Gdy drzwiczki lodówki lub zamrażarki nie zostaną prawidłowo zamknięte lub pozostaną otwarte przez 
ponad 1 minutę, rozlegnie się brzęczyk. Naciśnij dowolny przycisk, by wyłączyć alarm. Po upływie kolejnej 
1 minuty alarm ponownie się włączy. Zamknij drzwiczki lodówki lub zamrażarki, by wyłączyć alarm.

Przypomnienie o temperaturze komory zamrażarki
Jeśli temperatura komory zamrażarki wzrośnie powyżej -12°C, zapali się obszar temperatury zamrażarki 
i zaczną migać cyfry. Naciśnij dowolny przycisk, by wyświetlić temperaturę komory zamrażarki po 
przywróceniu zasilania. Naciśnij lub poczekaj 10 sekund na powrót do normalnego trybu wyświetlania.

Funkcja zabezpieczenia wyświetlacza
Lodówka włączy funkcję zabezpieczenia wyświetlacza, jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty 
żaden przycisk. Panel zostanie automatycznie zablokowany. Naciśnij dowolny przycisk, by wyjść z funkcji 
zabezpieczenia wyświetlacza.

Funkcje przycisków
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Przyciski operacyjne
�

Przechowywanie żywności
�Komora chłodnicza (2°C~8°C)
�-- Komora chłodnicza służy głównie do przechowywania krótkoterminowych produktów 

★★
 

 Wskazówki dotyczące ciepła:
 Przechowywana żywność nie powinna blokować wylotu 

kanału powietrznego i portu powrotnego, ponieważ może 
to wpłynąć na efekt chłodzenia.
Przed schowaniem w lodówce, gorąca woda i jedzenie 

spożywczych, takich jak mleko, jaja i napoje w butelkach.
-- Warzywa, melony i owoce należy umieścić w pojemniku na owoce i warzywa, aby zapobiec 
utracie wody.
-- Gotowane produkty spożywcze umieszcza się w lodówce po zapakowaniu razem z workami 
konserwującymi, aby zapobiec zamarzaniu i zwiększeniu mocy.
-- Chłodziarka (-1°C ~3°C), do krótkotrwałego przechowywania łatwo psującej się żywności, 
takiej jak ryby, mięso i tak dalej.
�

Komora zamrażania (-24°C~-15°C)
�-- Ryby i mięso, które mają zostać zamrożone, należy pokroić na małe kawałki, osobno 
zapakować w torebki, a następnie włożyć do zamrożonej szuflady.
-- W komorze zamrażania nie należy przechowywać szklanego pojemnika lub 
zamkniętego pojemnika wypełnionego płynem aby uniknąć ryzyka pęknięcia w wyniku 
zamarznięcia.
-- Świeżej żywności nie należy przechowywać razem z mrożoną żywnością.
-- Nie należy umieszczać żywności w pobliżu ściany zamrażarki, aby żywność i ściana 
nie zmroziły się razem.
�

muszą zostać schłodzone.
�Metoda demontażu i montażu akcesoriów
�Instrukcja instalacji uchwytów: wyjmij uchwyty z szafki 
zamrażarki, krótki uchwyt należy używać do drzwi 
zamrażarki, a długi do drzwi lodówki. Trzymając uchwyt 
obiema rękami, zainstaluj go wzdłuż prowadnicy 
mocujących podstaw. Po zainstalowaniu i sprawdzeniu, 
czy między klamką a panelem drzwi są jakieś szczeliny, 
jeśli nie ma, uchwyt został zainstalowany poprawnie.
�

Produkcja lodu (jeśli urządzenie ma taką funkcję)
�Napełnij pojemnik do robienia lodu wodą w 4/5 i włóż go do komory 
zamrażania. Gdy woda w pudełku zamieni się w lód, lekko przechyl 
pudełko, aby wyciągnąć kostki lodu. Nie należy jednak zginać 
pudełka. Podczas oddzielania lodu obłóż pudełko suchym 
pudełkiem, aby uniknąć odmrożenia palców.
�

PL
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Przyciski operacyjne
�

Metoda demontażu i montażu akcesoriów
�-- Szklana półka w komorze chłodniczej: wysokość półki można 
regulować, co ułatwia przechowywanie artykułów o różnych 
objętościach. Lekko pociągnij półkę na zewnątrz i do góry, aby ją 
wyjąć.
-- Pudełko na owoce i warzywa: do przechowywania warzyw i 
owoców. Można je wyjąć, pociągając za nie.
-- Szuflada w komorze zamrażania: przechowywanie żywności 
przeznaczonej do przechowywania przez dłuższy czas, takiej jak 
mięso i ryby. Można ją wyjąć, pociągając za nią i podnosząc do góry.
Ważne wskazówki: Duże kawałki mięsa zaleca się najpierw pokroić, 
aby uniknąć trudnego krojenia po zamrożeniu. Żywność, która 
szybko się zamraża powinna zostać równomiernie rozłożona i 
powinna być przechowywana razem.
-- Uchwyt na drzwi szafki chłodzącej: do przechowywania jajek, 
różnego rodzaju napojów w butelkach i innych fragmentarycznych 
przedmiotów. Po zdemontowaniu można go delikatnie ścisnąć z obu 
stron do środka i jednocześnie sprawdzić, czy klamry są zdjęte, a 
następnie powoli je podnieść.
-- Uwaga: nie należy wyciągać na siłę uchwytu drzwi szafki 
chłodzącej podczas demontażu, aby nie uszkodzić lodówki
-- Zbiornik na wodę: do przechowywania wody w dozowniku wody.
-- Podawanie wody do zbiornika: podnieś klapę pokrywy zbiornika 

opod kątem 120 , a następnie wlej wodę do zbiornika. Po podaniu 
wody zamknij pokrywę

– Montaż elementów pojemnika do przechowywania wody: Przed 
zainstalowaniem pojemnika do przechowywania wody najpierw 
całkowicie przykryj pojemnik, a następnie złap obie strony wiadra i 
powoli naciskaj zgodnie z kierunkiem strzałki, aż do momentu, gdy 
nie będzie można go bardziej nacisnąć. Oznacza to, że pojemnik do 
przechowywania wody jest dobrze zainstalowany, w przeciwnym 
razie kontynuuj instalację.
-- Demontaż elementów pojemnika do przechowywania wody: 
Metoda demontażu pojemnika do przechowywania wody jest taka 
sama jak w przypadku metody instalacji. Wykonaj te same czynności 
w odwrotnej kolejności.
�

★★  Wpływ ciepła:
 Podczas dodawania wody do pojemnika, ilość wody nie może przekraczać maksymalnej skali 
wody;
Aby zapewnić odpowiednią jakość wody, zaleca się regularne czyszczenie wiadra do 
przechowywania wody i rury odpływowej.
Podczas konserwacji i czyszczenia zasobnika wody oraz rur zaleca się odłączenie zasilania, 
aby uniknąć wypadku.
Podczas otwierania drzwi zwróć uwagę na siłę z jaką to robisz, aby woda nie przelała się w 
zbiorniku przez zbyt szybkie otwarcie drzwi.

�

Wyjmij, pociągając nieznacznie 
na zewnątrz i do góry
�

Delikatnie pociągnij i 
wyciągnij przeciwnie do 
kierunku strzałki
�

Wyjmij, pociągając lekko 
w górę i na zewnątrz
�

PL
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Przyciski operacyjne
�
przepuszczać wodę pitną przez sprzęt zgodnie z własnymi 
potrzebami,
- Pobór wody: aby napić się wody, należy nacisnąć (wyciągnąć) 
uchwyt do pobierania wody lub użyć sztywnego pojemnika, aby 
nacisnąć uchwyt do pobierania wody, do momentu aż woda wypłynie z 
pojemnika. Po pobraniu wody należy przestań naciskać pojemnik, 

-- Dystrybutor wody: Użytkownicy mogą w dowolnym momencie 

zwolnić uchwyt pobierania wody, a woda przestanie płynąć.
�★★  Wpływ ciepła:
 Przed pobraniem wody należy upewnić się, że pojemnik do przechowywania wody ma 

wystarczającą ilość wody pitnej;
Należy upewnić się, że woda w zbiorniku nie zawiera zanieczyszczeń i ciał obcych itp., 
aby uniknąć zablokowania wylotu wody.
Zaleca się, aby używać co najmniej 2,5 litra wody pitnej w ciągu tygodnia, aby 
zapewnić źródło świeżej wody w układzie wodnym.
Podczas przyjmowania wody zaleca się zamknięcie drzwi z dozownikiem wody, aby 
uniknąć wstrząsania drzwiami lodówki, zraszania ich wodą i innych wypadków 
podczas pobierania wody.
Ze względu na różne obszary i pory roku, a także niestabilność temperatury i wilgoci w 
środowisku wewnętrznym to, że dozownik wody ma kropelki wody w pewnych 
miejscach jest normalne, z wyjątkiem wylotu wody. Należy wytrzeć wodę ręcznikiem i 
ściereczką, nie wpłynie to na użytkowanie.

�

Prawidłowe utrzymanie�
Zaleca się czyszczenie lodówki raz w miesiącu; 

�-- Odłącz wtyczkę zasilania, aby zapobiec porażeniu prądem;
-- Użyj wilgotnej szmatki lub neutralnego detergentu (esencji 
czyszczącej), aby zetrzeć zanieczyszczenia z oleju i inne 
zabrudzenia. Następnie całkowicie zetrzyj detergent.
-- Nie używaj alkalicznych detergentów, mydła w proszku, benzyny i 
alkoholu, talku itp.; w przeciwnym razie powłoki lub tworzywa 
sztuczne mogą zostać uszkodzone;
-- Regularnie czyść obudowę lodówki i usuwaj kurz, aby utrzymać 
lodówkę w czystości.
�

Sprawdź po konserwacji:
�1. Czy występują uszkodzenia linii zasilającej i wtyczki; 
2. Czy na wtyczce znajduje się pył; 3. Czy na wtyczka 
jest zbyt ciepła; 4. Czy gniazdo jest luźne; 5. Czy 
wtyczka jest całkowicie włożona.
�
Uwaga:
�Jeśli linia zasilająca i wtyczka są uszkodzone i występuje kurz, 
może dojść do porażenia prądem lub pożaru;
Po odłączeniu wtyczki musi upłynąć 5 minut przed 
podłączeniem wtyczki ponownie;
Nie wkładaj rąk pod lodówkę, aby uniknąć obrażeń.

�

Uchwyt do pobierania wody
�

Przed czyszczeniem 
odłącz wtyczkę 
lodówki
�

Należy używać 
neutralnego detergentu
�

PL

Zmiana światła
Wszelkie wymiany lub konserwacje lamp LED powinny być wykonywane przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub powiązaną osobę techniczną.



Analiza awarii
�Przed wystąpieniem awarii wymagających konserwacji należy sprawdzić następujące 

elementy:
Awarie: lodówka nie działa, efekt chłodzenia jest słaby
Przyczyny: 1. Sprawdź zasilanie. 2. Sprawdź, czy lodówka nie jest narażona na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych lub czy w pobliżu nie znajduje się źródło ciepła. 3. Sprawdź, czy 
wokół lodówki nie ma przestrzeni rozpraszającej ciepło.
Środki zaradcze: 1. Włącz zasilanie. 2. Przenieś lodówkę w miejsce bez bezpośredniego 
nasłonecznienia i źródła ciepła. 3. Pozostaw wystarczającą przestrzeń między lodówką a 
ścianą. 
Awarie: Żywność w komorze chłodniczej jest zamrażana
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy ustawiona temperatura nie jest zbyt niska. 2. Sprawdź, czy 
produkty ze zbyt dużą ilością wody nie znajdują się zbyt blisko tylnej ściany.
Środki zaradcze: 1. Odpowiednio podnieś temperaturę. 2. Przenieś żywność ze zbyt dużą 
ilością wody na szkaną półkę na drzwiach
Awarie: lodówka wydaje nietypowy dźwięk
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy dno lodówki jest stabilne. 2. Sprawdź, czy lodówka nie stoi zbyt 
blisko ściany. 3. Sprawdź, czy lodówka nie dotyka innych przedmiotów.
Środki zaradcze: 1. Wyreguluj dolną nóżkę, aby ustabilizować lodówkę. 2. Pozostaw 
wystarczająco dużo miejsca wokół lodówki. 3. Usuń przeszkody. 
Awarie: w lodówce występuje nietypowy zapach
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy przechowywana żywność jest zamknięta. 2. Sprawdź, czy lodówka 
jest czysta. 3. Sprawdź, czy żywność nie jest przechowywana zbyt długo.
Środki zaradcze: 1. Zamknij żywność do przechowywania. 2. Regularnie czyść lodówkę. 3. Nie 
przechowuj żywności zbyt długo.
�

Niepowodzenia
�Zjawisko: zbyt wysoka temperatura z dwóch stron i odstęp między powierzchniami komory 

chłodzącej i komory zamrażania.
Przyczyna: Rury lodówki (skraplacz, rury przeciwmgielne) znajdują się z dwóch stron i z przodu 
lodówki w celu odprowadzania ciepła i zapobiegania kondensacji.
Zjawisko: drzwi są zbyt ciasno zamknięte i trudno je otworzyć
Przyczyna: Ponowne otwarcie drzwi natychmiast po ich zamknięciu jest trudne, ponieważ gorące 
powietrze dostaje się do lodówki i kurczy się, powodując różnicę ciśnień. Po chwili otwarcie drzwi 
będzie łatwiejsze.
Zjawisko: W lodówce skrapla się woda
Przyczyna: Podczas uruchamiania lub zatrzymywania sprężarki czynnik chłodniczy wydaje taki 
dźwięk; woda wytwarzana po odszranianiu również wydaje taki dźwięk.
Zjawisko: W lodówce słychać dźwięk „kliknięcia” lub dźwięk tyknięcia
Przyczyna: Skurcz i puchnięcie obudowy może wydawać taki dźwięk; Gdy obudowa jest zimna 
lub drzwi są otwarte, ten dźwięk będzie słyszalny;
Zjawisko: W lodówce słychać buczenie
Przyczyna: Uruchomienie sprężarki wyda taki dźwięk (jeśli lodówka nie zostanie 
wypoziomowana, dźwięk będzie głośniejszy)
Zjawisko: Na drzwiach komory lub na żywności pojawia się szron
Przyczyna: Temperatura lub wilgotność wokół lodówki jest wysoka; drzwiczki są otwarte zbyt 
długo; żywność ze zbyt dużą ilością wody nie jest szczelnie zamknięta lub szczelnie owinięta
Zjawisko: Na wbudowanej lekkiej powierzchni dochodzi do kondensacji
Przyczyna: Światło wytwarza ciepło po zapaleniu, a drzwi są otwarte zbyt długo. Występuje więc 
różnica temperatur, a zatem na obudowie światła będzie dochodzić do kondensacji.
Zjawisko: Na obudowie dochodzi do kondensacji i pojawia się mgiełka
Przyczyna: Wilgoć wokół lodówki jest wysoka, a wilgoć w powietrzu gromadzi się na obudowie, 
tworząc kondensację
�
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Parametr techniczny
�

Model
�Załącznik

�
Półka chłodnicza
�

Półka zamrażająca
�

Pokój Fresh
�

Zamknięcie
�
Pojemnik do 
przechowywania wody
�
Górny pojemnik
�

Dolny pojemnik
�
Uchwyt na butelki drzwi 
chłodniczych
�Uchwyt na butelki 
drzwi zamrażarki
�
Pudełko do robienia lodu
�
Pudełko na jaja
�

Uchwyt
�

Instrukcja obsługi
�

Spis zawartości

PL

Maksymalna głośność 

Komora na świeżą żywność 

Objętość zamrażarki

Zużycie energii 32°C

Tom Sekcji Dwugwiazdkowej

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TSE1

87kg

R600a,66g

836x688x1850

42

SN/N/ST /T

I

6W

1.0 kWh/24h

286 kWh/annum

394L

126L

1.5A

220-240V〜/50Hz

536L

16L

RP536TXE1

Wymiar (WxDxHmm)
Czynnik chłodniczy i ilość ładunku 

Poziom hałasu (dB(A)re 1 pW) 

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TSE1

1

3

1

2

3

2

1

1

2

/

1

/

1

RP536TXE1

1
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Symbol Zakres temperatury otoczenia ℃

ST

N

SN + 10 to + 32

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43T

Klasa 

Rozszerzony umiarkowany

Umiarkowany 

Subtropikalny 

Tropikalny

Tabela 1 Klasy klimatyczne

Rozszerzona temperatura: „to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w 
temperaturze otoczenia w zakresie od 10 ° C do 32 ° C”;
umiarkowany: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturze 
otoczenia w zakresie od 16 ° C do 32 ° C”;
Subtropikalne: „to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia w zakresie od 16 ° C do 38 ° C”;
Tropical: „to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach otoczenia w 
zakresie od 16 ° C do 43 ° C”;

Opis typu klimatu

Szanowny Kliencie
Szanowny Kliencie, jeśli potrzebujesz obsługi klienta, sprawdź kartę gwarancyjną, aby 
uzyskać dalsze informacje

Sprzedaż:
Stare urządzenia nadal mają wartość dodatkową. Podejście przyjazne dla środowiska zapewni 
recykling cennych surowców.
Czynniki chłodnicze stosowane w lodówce i materiały izolacyjne wymagają specjalnych 
procedur obsługi. Przed przystąpieniem do obsługi upewnij się, że z tyłu lodówki nie ma 
uszkodzeń rur. Aktualne informacje na temat możliwości utylizacji starej lodówki i opakowań 
starego sprzętu można uzyskać w lokalnym urzędzie gminy.

Prawidłowa utylizacja tego produktu:
Wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami 
domowymi w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia ludzkiego w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj je 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z 
systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego produkt 
został zakupiony. Mogą zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu.

Instrukcje bezpiecznego recyklingu.
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